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spiríiismo Dlsogno    def Prof.   Nello   Manlio   Benrdetti  - 
Parole «li Ângelo Scala - Musica den'Avv. An- 

.     grustò Cinqnlni. 

S^p  is 

— Se ei sei, dai uu colpo... 
— Non c'é dubbio, é próprio lei: Ia sua povera moglie,. 

Chiedendo un CINZANO 
esigete un ■ CINZANO 
e non fatevi servire un Vermouth qualsiasi 
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bagni   penali 

a^â 

•-^%^ 

II, GUARDIANO — V7oi siete 11 nuovo detenuto? Quanto 
tempo dovete restare ai bagno? 

IIi OONDANNATO — Trenfannl,  sigiior direttore! 

pigrizia   esagerata 

— Ah, io faccio tutto senza inuovenni! Mando 1'pcchio 
dl vetro ai cinema, Ia dentlera ai ristorante, ?a gambá (11 
legno a ballare, Ia parruòca dal pan-uerililei-e... e Gastone 
dalla mi» amica. 

camere   da   letto   1937 

— II rosso vuolvdlre via libera per i| signor Giorgio, 11 
verde; per ii signor Giacomo, il giallo per il signor Cario; ma 
ora Ia slgnora aspetta un semáforo a 14 colori! 

cameriere   d'albergo 

— Queijo sciagurato dei ri. 20 non mi ama piú! Figuratl 
che ha suonato e voleva veramente il cafté: 

-■■   i:,.^;^^--     -■ —^ ■ 
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delia grande firma di costruzioni SEVERO & VILLARES 
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genii precarsorí 
Simeone casco dal letto. 
Casco perché fece un sal- 

to dl gioia, cosi alto, da bat- 
tere fin sctto il solíitto. E 
quando fu a terra si accorse 
dl essersi ammaccato davan- 
tl e dl dletro. Ma non Impor- 
ta: l'idea, Ia grande Idea, Ia 
folgcrante idea era nata e 
Slmeone se lá teneva stretta 
stretta tra 1 filamentl mer- 
vosl dei suo cervello, non re- 
spirando, quasl, per tlmore 
che gll sfugglsse da un orifí- 
cio qualunque. 

CABELLOS 
BRANCOS 

QUEDA 
DOS 

CABELLOS 

JUVENTUDE 
ARE 

SI vesti alia svelta, ma ac- 
curatamente, e uscendo dl 
casa awertí sua moglie che 
andava nientemeno che dal 
Presidente delia Bepupblica. 

Dopo un mese venne am- 
messo alia presenza dei Pre- 
sidente delia Repubblica. 

— Eccellenza — disse — 
ho una grande idea che dará 
11 benessere alia nazione, ar- 
ricohirá tutti gll uomini dl 
buona volontá e rivoluzione- 
rá 11 commercio mondiale. 

— Parla, o cittadino. disse 
11 Presidente. 

— Ecco: se io ho per eseon- 
pio due paia di scarpe e vol 
avete due cappelli che cosa 
facciamo? Ci scambiamo un 
cappello per un paio di scar- 
pe. Io ho moita carne e voi 
avete molto pane? Io vi do 
un pó dl carne e voi In cam- 
bio mi date un pó di pane. 
E' giusto? 

Agencia SCAFUTO 
A MKxrtlmenlo completo d«i 
mlelloTl figurini esteri per 
alfnor» • bamblni. Ultime 
nóriti «d ogni arrivo 41 
I)<«ta. Richieate e informa. 
íioni: Bu« 8 de Dezembro, 
6-à. (Angolo dl Rua 15 de 

íOTembro). Tel. 2-3546 

— Glustissimo. 
— Io posseggo due cayalli 

e voi cento gaülne... 
— Voi mi date xin cavallo, 

io vi dó una galllna... 
— Ah. no! — strilló Sl- 

meone — Ci sapreste fare?! 
E che ci ho Ia faccia dei mic- 
co?    Un cavallo vale cento 

— E che ve ne sembra, Si- 
gnor Presidente? 

— Mi sembra che tu sia 
scemo. Ma come nel vente- 
slmo secolo tu vieni a farmi 
una proposta simile? 

— E perohé? 
— Ma, disgraziato, non Io 

sai che qúello che tu hai 
pensato esiste almeno da 
quattromlla anni?! 

— No! — esclamó Simecne 

'Mi 
gallime, almeno. Perció, dlco, 
e Ia mia grande idea é que- 
sta: bisceneretabe trovare 
qualche cosa che rappresenti 
un valore: un metallo per 
e^mpio e su questo poter 
basare tutti gli scambi. Io vi 
dó un vestito e voi mi date 
una certa quantitá di quel 
metallo, io con questo me- 
tallo ci compro quello che ml 
pare. Capite? 

— Capito. 

sentendosi venir'male. — E 
come si chiama questo mezzo 
di scambio? 

— Si chiama 11 danaro... 
i quattrini... 

— I quattrini?! Esiste 11 
denaro, ©sistono i quattrini? 
— mormoró awilito Slmeo- 
ne. — E chi 11 ha mal visti?! 
Mal, mal, ve Io giuro Signor 
Presidente... 

E cadde in deliquio. 
Salvatore Siddivó. 

dizionario sintético 
TOSSE — I poímoni eol mo- 

tore  a  scoppio. 
ALTA MABEA — I due pas- 

si dei maré. 
DESIDEEIO — La catapulta 

degli amanti. 
MIELE — II libretto di ri- 

sparmio delle api. 
ET A' — II contachilometri 

dei compleanni.'    , 
BAIADEEA . — Una bailari- 

na ad ária compressa. 

CONSOETE — II parco au- 
torizzato deli 'amore. 

CREOLA — La bellezza come 
pubblieitá dei cacao. 

DOMATORE — I baffi a 
quarantacinqne  gradi. , 

PUDORÉ — II paracarro dei 
nudo. 

GIBILTERRA — La valvola 
dei Mediterrâneo. 

DISTANZA — II paravento 
dei luoghi. 

— Figuratl, Cflara;  sono stata segnlta tutta Ia mattinata 
da un iioiuo simpatlcisslmo. 

— Capisco, Bleonora:  dev'essere un signore coi baffi che 
qualche yolta ha segulto anche me. 

— Ma allora é un donnaiolo! 
— lío; é delia Squadra mobile. 

*Toiiopliyl* 
(Elisír di Vita) 

Tônico fosforato altamente 
attivo ed esente da tossici, sti- 
molante dei metabolismo e po- 
deroso fortificante generale. La 
sua formula riunisce i migliori 
elementi terapeutici destinati a 
tonificare il sangue, i muscoli 
ed il cervello come: 

Glicerofosfato di sódio, Ma- 
rapuana, Ferro, Damiana, Can- 
nella, Guaraná, ecc, per mezzo 
dei gustoso Elisir de Garus. Qui 
c'é un fortificante completo per 
combattere le anemie, arriechiro 
il sangue e rialzare le forze dei 
convalescenti e 1'energia dei de- 
pressi. 

Conviene sempre preferire il 
"Tonophyl", quando oceorre un 
tônico per combattere Tesauri- 
mento nervoso e Ia perdita di 
fosfato ed evitare il rachitismo. 
üsare il "TONOPHYL" signi- 
fica salvaguarãarsi ãalle moles- 
tie e goãere di una salute per- 
feita. 

Dep.: Drogarias Brasileiras 
— Andradas, 21 — Rio. 

In S. Paulo: Drg. Morsc, 
Rua José Bonifácio,. 129. 
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LASAPONETTACr 
NON IRRITA 
LA PELLE 

PR0D0TT0DEI LABORATÓRIO 

CAMARGO MENDES 
In vendita nelle Drogherie 
Morse, Amarante e in tut- 

te le Profumerie. 



Esistono aleuné hngíc 
femminili, comodissime 
per- Ia loro genérica aãat- 
lahilitá, per il caratiere 
pressoché rwiimentale del- 
ia loro struttura, e soprai- 
tutto per Ia facilita con 
Ia quale moltissimi tiomi- 
ni le hevono. Con 1'inten- 
to filantrópico di nalvare 
qualcuno di qneati disgra- 
ziati, elenchiamo qui le 
piií comuni. 

1, -;— Dopo Ia prcsenta- 
sione: 

— Ecco, vedete, to pen- 
sava sempre che voi toste 
próprio   cosi. 

S. — Dopo il convegno: 
—■ No, a me non mi 

sgrida nessnno, perchê io 
esco di casa quando vo- 
glio e rientro quando mi 
fa cômodo... Peró adesso 
ãehho andare. 

(CHissâ  i  oalcioni...). 
3. — Dopo il falln: 
— S(, Io .10 che é inu- 

.lile ãirti che questa é Ia 
veritá. Tanto non mi cre- 
deresti... 

4. — Dopo l'nscita po- 
meridiano: 

— Sono stata ãalla 
sarta: ' 

ün po' ã'aUenzione, 
per questa hugía. Segola 
generale: se, dopo aver 
deito di essere stata dal- 
la sarta, non agginngerá 
altre frasi di commento, 
e si meiterá a hadare al- 
ie sue cose, vi possono es- 
sere forse dieci prohabüi- 
1á su irecento che ella 
sia stata effettivamente 
dalla sarta. Ma se ella 
comincerá a dirti, par- 
lando fitto fiito, e con 
una strana volubilitá, che 
Ia povera sarta é stata 
abbandonata dal marito 
tre giorni fa e che ha Ia 
tosse crônica, e che il piú 
piecino dei suoi cinque fi- 
gli le é ruzzolato dalla 
ringhiera e che gli nscie- 
ri tornano due volte ai 
giorno in quella casa, e 
che poi questo... e che 
poi pensa... — allora 
puoi purê metterti !'ani- 
mo in pace, perché dalla 
sarta non é stata. 

E quando una ãonna 
che non é stata dalla 
sarta dice che é stata dal- 
la sarta, ê precisamente 
Ia stessa oosa di quando 
dice che ê stata dal den- 
tista... e non é stata dal 
dentista. 

NINO  CANTA RIDE 

JiPASOíiiNCK 
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— Rldi ancora pen- 
sando ai nuovo Asse 
europeo? 

— Macché! Penso ai 
Comitato dei Disarmo! 

44M " ihteàMHfa 
f9 

Mi corre 1'obbligo di dichiamre che Ia 
presente nota non ha alcuna intenzione 
allusiva a fatti e sitvázioni di cui sono 
piene, in questi giorni, le colonne dei gior- 
nali politici europei e le tasche dei loro 
lettori. 

L'"intervento" é una gran bella cosa, a 
condizione che — d'altra parte — si veri- 
fichi puntuale un "non intervento". 

Un ladro interviene nella sacrestia di 
una banca: benissimo, purché sul piú bel- 
lo non intervengano i carabinieri. 

Un amante é rittscito ad intervenire nel 
santuário doméstico di una bella signora: 
Ia situazione é felicíssima, a condizione 
che ad un certo punto non si verifichi l'in- 
tervento dei marito, accompagnato magari 
dal vicino commissario di polizia. 

Due tali se le dánno di santa ragione e, 
a buon conto, mentre si piechiano, auspi- 
cano uno nei confronti delValtro, un inter- 
vento chirurgico a cose finite; ma nessu- 
no dei duè — nove volte su dieci — deci- 
dem che qualche passante intervenga per 
separarli, prima che il pugilato abbia avu- 
to termine per "knok-out" deli'avversario 
(1'esito "ai punti" non é mai previsto du- 

rante certi "matches": i punti, se mãi, li 
mette dopo il dottore). 

La teoria deli'"intervento" e Ia contro- 
teoria dei "non intervento" é fatta piú di 
eccezioni che di regole. 

Uintervento dei creditore avviene quan- 
do questi si ritira da sé Ia cambiale che, 
se no, va in protesto. 

Uintervento dei grande ostetrico avvie- 
ne quando Ia comune "parteira" per dif- 
ficoltá dei parto fárebbe nascere un mor- 
to e forse due (questo é uno dei casi in 
cui un tempestivo intervento puó salvare 
Ia vita di qualcuno). 

Molte cerimonie, feste, serate di bene- 
ficenza si organizzano con 1'intervento 
delVesimia cantante o dei fine dicitore, 
mentre di tale intervento tutti ávrebbero 
fatto volentieri a meno. 

Mi corre 1'obbligo di dichiarare che Ia 
presente nota, non ha alcuna intenzione 
allusiva a fatti e situazioni di cui sono 
piene, in questi giorni, le colonne dei gior- 
náli politici europei e le tasche dei loro 
lettori. 

E. G. DIO BIANCHI 

TUTTI DEVONO TENERE IN CASA UN FLACONCINO DI 

Magnesia Calcinata Cario Erba' 
II  Lassativo  ideale ÚNICO AL MONDO II purgante  migliore 

Efficacissimo rinfrescante deirapparato digerenfce. 
PER PURGARVI, ACQUISTATENE OGGI   STESSO UNA LATTINA DA UNA DOSE 

il 
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I fatti seguenti mi so- 
no stati narrati dal mio 
amlco Nicplino, glramon. 
do e uomo dl splrito. 

iPortavo a spasso Ia mia 
noia lungo 11 Boulevard des 
Capucines, a quelPora molto 
affollato, iquando vidi attra- 
versare Ia via una donnina 
veramente Incantevolo. BíOJI- 
d.a slanciata, eleganíiijsima; 
una creatura ficcezionale, co- 
me se ne incontrano poche 
anche a Parigi. 

'"Ecco iuna donna di classe, 
— penso; — Jadonoa che non 
fa dormlre. E' Ia tua ora, Ni- 
colino. lAudacia e galaateria". 
E .mi  metto a seguira. 

iLa seguo per un lungo trat- 
to di strada, mantfinendomi 
sempre a una distanza da "de- 
tectlve", fincM, alPangolo dl 
via Corot, Ia bella incogultíi 
entra nel negozio di Daal 11 
gloielliere. 

'"Donna ricca, — penso; — 
sfarzo, eleganza, opulenza"'. 
La osservo dalla vetrlna. 11 
gloielliere le mostra dei brac- 
claletti che lei sceglle con in- 
dolenza. Guardo le s.ue beli? 
manl che giocano grazlosa- 

/ mente con quei cerchietti 
splendenti. Le sue manl mi 
suggerlscono imm.a.glnl poeti- 
che che io ritengo degne dl 
JBaúdeTalre: "Manl purissl.me. 
dlafane come Ia luna, llevi 
come le ali delle fanfalie, ma- 
nl incontaminate...". 

ImprovVlsamente, con mos- 
sa rapidíssima, mentre il 
gioielllere vo'ge 11 capo p^r 
un ia.ttimo, zac!, Ia donna fa 
saltare un braccialetto il qua- 
le si trasterlsce nePa sua bor- 
setta. II mio cuore si metto 
a battere disordinatamente... 
"Manl íarabutte, — penso, — 
manl di ladra. Adesso Ia fac- 
cio arrestare". 

/Fu un impulso Istintivo, il 
senso de! dovere: far'a arre- 
stare. Invece fui io che ml ar- 
restai sulla soglia. .Io sono un 
sentimentale e, francamente, 
ml rlncresceva dare UM dls.pia- 
cere ,a quella dellziosa creatu- 
ra. ariche se fosse stata Ines 
Navarro,   !a  donna-demonio. 

iPoco dopo Ia vedo usoire 
imperturbata e dlgnltosa. Io 
mi metto alie sue caleagna. 

11 fatto dl averla sorpresa 
a compiere  quel  gesto  crimi- 

noso ml aveva certamente mai 
disposto a suo rlguardo, tut- 
tavia quel suo fascino irresl- 
Sitlblle ml seduceva, é sentlvo 
che sarelrbe bastata una sua 
paroia per farml perdonare Ia 
sua colpa. 

La raggiunsl e, approflt- 
tando di un momento in cui 
non passava nessuno, ml ac- 
costal a lei e le dissi: 

— Complimentl, «ignora, 
per 11 bel colpo dei braccia- 
letto. 

La donna dlvenne pallid's- 
sima. 

— Non so a quale braccia- 
letto .vogllate aüudere, E'Bno- 
re. — disse íermandosl bru- 
scamente e fissandomi con 
curlositá e timore; — iO non. 
vi conosco. 

— Non facclamo storle! — 
replicai con tono deciso. — 
Se non mi parlate sincerí»- 
mente, vi íaccio arrestare dal- 
la prima guardiã che passa. 

La idonna si mlse a trema- 
re; e, afferrandomi un brac- 
clo strettamente, ml disse 
quasi plangendo: 

— Non Io fate, slgnore, vi 
scongiuro. Ora vi spiegheró. 
Tenete 11 braccialetto: potre- 
te restltuirlo ai .gioielllere. 

iCosf dicendo ml porse 11 
■braccialetto, e ml prego di se- 
guiria in un plccolo "bar" 'í 
accanto. iCl sedemmo In un 
angolo appartato dove Ia mia 
eoimipagna mi fece una con- 
fessione impreveduta. Mi dis- 
se dl essere ia confessa 'Elena 
Selenin, da poço divorzlatá 
perché affetta da cleptomania. 
Questa confesslone mi procu- 
ro un grande soMievo; e ora 
puardavo ia mia bella inter- 
locuírlce con occhl sgombri 
da ognl riube. Essra non era 
una volgare ladra, bensl una 
belllssima e nobife cleptoma- 
ne: ed Io le manifestai Ia mia 
Indulgenza nel riguardi di 
.questa  pericolosa  mania. 

— La, cleptoimanía — dissi 
— rlguarda le c'iniche e non 
le iquesture. Voi sentite un 
Impulso irresistibile a impos- 
sessarvl degli oggettl appai-- 
itenentl ad altri, ma siete 
ugualmente adorabile. . Voi, 
confessa, siete 'a piú bella 
cleptomarte dei  mondo. 

Ci lasciammo verso será, ed 
ella mi prego di restituire il 

EL ESPECTADOR HABANERO 
"El Magacén de Ias Três Américas" 

Director: Juan Enrique Runken 
Se   puiblica   en   Ia   Habana,   Cuba,   una   vez   ai   mes. 

iSubscripción  Anual:   $3.00   Moneda Americana 
'  " (Giro Postal o Bancário) 

Calle OBISPO 69 - HABANA 
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braccialetto ai gioleliere; poi 
ml porse il suo biglietto di vi- 
sita pregandomi di andaria a 
trovar e. 

"Avrentura singolare, — 
pensai,'— storia romanzesoa. 
iNicolino, si comincia a vive- 
re". 

'Mi recai dal gioielllere e gli 
splegal Ia cosa. 

— Si tratta delia contessa 
Selenin, — dissi, restifuendo- 
gli 11 braccialetto; — é un ca- 
so di cleptomania. 
11 gioielllere ml strinse le 
manl e, In segno di gratibu- 
dine, volle offrlrmi un gobbo 
col fischio, legato In oro. 

Alia será, prima di coricar- 
mi, mi accorsi che ml manca- 
vano i bottoni da poiso e l'o- 
rologlo. 

*  *  * 
II giorno seguente, mi re- 

cai in via Kleiber, dove abl- 
tava  l.a conifessa.  Strada ari- 

stocrática, bel palazzo, ascen- 
sore. Eena mi accolse in un 
piccolo salotto arredato con 
gusto, molto discreto e soffu- 
so   di   calda  intimitá. 

— iCoufessa, — dissi con 
un inchlno, — sono venuto a 
.porgervl 1 miei omaggl e a rl- 
tirare i miei bottoni. 

La contessa rise alia mia 
impertinenza: e con un gesto 
grazioso trasse da una scalola 
d^rgento i miei bottoni che 
vol!e essa stesfia allacciare ai 
polsl .delia mia camicla; il 
profumo sottile che emanava 
dalla sua persona ml procura- 
va  un  dellzioso turbamento. 

— Elena, — 1c- dissi, pren- 
dendole una sua mano tra le 
mie. — peccato che questa 
piccola mano, che parrebbe 
fatta per porgere, sia ammata 
dalla febbre di ghermire; Io 
vorrei purificare questa pic- 
cola mano;  non so cosa farei 

BENEDETTI 
S.  PAOLO       , PIKENZE 

ANTICHITA'  —  QUADRI  _  OGGETTI   DI  ARTE 
Perlzle e restauri di quadrl antlchi e moderni 

108 — BARÃO DE ITAPETININGA   198 
Telef. 4-3395 — Cassetta postale 3295 
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I 
per gmarirvl dl que'la eaecra- 
bile mania. 

ILa contessa pareva coutra- 
rlata dalle mie parole. 

— Non contlnuate su que- 
sto itono, vi prego — disse. — 
Non tentate dl guarirml: for- 
se col tempo questa mia m^- 
nía sparirá; per ora lasciate- 
mi godere Ia gioia che 11 fur- 
to ml .procura. JtubareJ — 
continuava come r.aiplta, — 
Imrposseasarsl 41 un beirog- 
getto che appartiene ad altrl. 
Oh, voi non potete capire lá 
sottlle sensazione che cl pro- 
cura 11 'brlvido dei furto. 

— Sta bene, — dissi ras- 
segnato; — se questo genere 
dl "eport" vi suscita itali go- 
dlmenti, Io non vi impediró di 
praticarlo, ma permettetemi 
almeno di sorvegMarvi per 
evitarvi spiaceyoli conseguen- 
ze. 

'La contessa rlmase un po' 
per.plessa, ,poi disse: 

— VI sono grata pel voslro 
interessamento, e, se próprio 
cl tenete, vi autorlzzo.a rim- 
borsare con danaro mio le vlt- 
timè delia mia mania. Vi av- 
verto, peró, che avrete un 
gran daffare a sorvegliarmi. 

— Non importa, — dissi. 
Saro !a vostra guardiã dei 
corpo. 

* * * 
Per 'una settimana, giorno 

e será, sorvegliai Ia gr.aziosa 
cleptomane Ia quale rubana a 
man salva In ogni luogo. Le 
sue visite, peró, erano par- 
ticolaimente frequenti dai 
gioielliere iDaal, ai iquale ave- 
vo giá aborsaito idieci.mila 
franchi per indennizzarlo dei 
furti delia contessa. Ogni tan- 
to Elena entrava nel negozio 
col protesto di scegliere qual- 
che oggetto, e intanito con 
abile mano íaceva sclvolare 
■un gioiero nella borsetta. II 
gioielliere, ormai iníormato, 
fingeva '31 non accorgersi dei 
furto, e ml guardava attraver- 
so Ia vetrina aspeittando 11 so- 
lito gesto dMntesa che voleva 
significare: "Lasclate fare: 
pago io". Alia será, rincasan- 
do, Elena ml chledeva a quan- 
to ammontava Ia somma che 
avevo dovuto sborsare, e re- 
golarmente ml rimborsava. 

Una será le dissi, fingênuo 
dl essere molto conilrariato: 
— ,Elena, io vi ho concesso di 
derubare gli altrl, ma voi de- 
rubate anch© me. 

— Che  dite  mal?  — fece 

Elena. stupita. — Che vi ho 
rubato? 

— II cuore.    . 
Elena rlse; e per questo 

' furto cardíaco mi rimborsó 
con una moneta che ha corso 
solamenite nello stato dei sen- 
timento. 

II «iorno 13 ottobre, gior- 
no fatídico e Infa««to, Elena 
entra nel negozio di Daal per 
scegllere un fermaglio Wovo. 
Io, come ai solito, sto fuon 
ad attenderla. La osservo at- 
traverso il cristallo de"l,a, ve- 
trina. Essa tocca un íern^a- 
gllo, ne prende un altro, Io 
osserva, Io posa; riglra tra !e 
dita una piccoa plaeea tera- 
pestaia di diia.manti. E' dlve- 
nuta tanto abile nel gíoco di 
destrezza che qqjasi mi sfug- 
gono le sue mosse; le sue di- 
te esperte hanno Pagilitá dei 
prestldigiatori. Ecco: ho vis! o 
Ia sua mano insinuarsi presta- 
mente nella borsetta: qüalco- 
&a avrá introdotto. II gioiel- 
liere mi guarda. Forse se n'é 
accorto. Io gll faccio il soliiío 
segno d'lnt6sa: "Sta bene: 
pago io". Elena esce ossequia- 
ta dal gioielliere. Poço dopo 
entro io. 

— Ecco qua,   signor   Daal, 
— dico porgendogli Ia mano; 
— a quanto .ammonta il soli- 
to iturte.-ello? 

íil gioie'liere guarda entro 
un ipiccolo scrigno aperto da- 
?anti a lui e mi dice tranquil- 
lamente: 

— Centosettantamila! 
10 Io guardo sorridendo. 
— Non acherziamo, signor 

Daal — dico. 
11 signor Daal non scherza 

affatto. Lui é un uomo dW- 
farl,  una persona seria. 
 Si traitta dei grande sme- 

raldo Emíral, — dlce; — ap- 
parteneva alio Sclá dl Klipar, 
e Tanno scorso mi fu valuta- 
to duecentomra lire. 

10 sudo freddo. 
— La contessa!   — grido; 

— dov'é Ia contessa?! 
■Guardo fuori. Sparita. 
11 gioielliere mi guarda con 

occhl feroci. 
— Bel trucco! — dice, — 

ma voi finir&te in galera. 
.La comtessa non llio plú 

vista e io mi sono buscato due 
■anni. 
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text itself. 

5. Charges for advertisements are less than 
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6. It offers exceptional advantages for yearly 
and half-yearly contracts. 
For greater efficiency advertise in II Pa- 
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inconveniente mániera di 
accoitentare i ragazzi 
E' costumanza molto genera- 

lizzata fra di lioi quella di.ac- 
eontentare i ragazzi offrendo 
loro in quahmque ora dolci, ea- 
ramelle, bisootti e frutta. Que- 
sfabitudine occorre sia com- 
battuta da una tenaee campa- 
gna educativa. Tali sostanze, 
date fuori orario, oltre di pre- 
giudicare 1 'appetito, perturba- 
no il chimismo gastro-intestina- 
le, causando indigestioni e diar- 
ree di minore o maggiore gra- 
vita. 

Perché i ragazzi abbiano ap- 
petito e gli organi delia dige- 
stione in perfetto funzionamen- 
to, é indispensabile che ricevano 
gli alimenti ad ora prestabilita, 
astenendosi da tali dolci e bom- 
bons. I quali debbono essere 
solaraente permessi se preparati 
in famiglia o aequistati in case 
di fiducia e usati in bre che non 
perturbano il necessário riposo 
deli 'apparato  digerente. 

Le vittime deli'imbarazzo ga- 
stro-intestinale, siano ragazzi o 
adulti, debbono essere sottopo- 
sti ad una dieta riguardosa, per- 
ché il male non si complichi. 

In queste occasioni, le com- 
presso di Eldoformio delia Casa 
Bayer prestano ottimo servizio, 
perché fanno cesaare sollecita- 
mente le dejezioni liquide, pro- 
teggendo Ia mucosa intestinale 
contro   coraplicazioni  piú  serie. 

Ciccio De Vivo chiede a Nico- 
lino Pepi: 

— Mi sai dire che ços'é quel- 
la cosa verde che sta sul piano- 
forte e fa  "cri-cri »". 

L'altro pensa ripensa e fi- 
nalmente risponde: 

— Non Io so, dillo tu. 
— E' 1'aringa. 
— Ma 1'aringa non é verde ! 
— E tu Ia tingi. 
— Non sta mica sul piano- 

forte ! 
— E tu ce Ia metti. 
— E poi, Taringa non fa 

"cri-eri". 

in trenó 
in tram 
ai maré 
in casa 
a letto 
a tavola 
a scuola 
ai bar 
ai caffé 
ai club 
in campagna 
in montagna 

1 e g g e t e 
"novella" 

sciocckezzaio coloniale 
— Bravo e se non dicevo 

questo era troppo facile a indo- 
vinare ! 

(La gente che  affolia     "Lo- 
jas Beunidas" ride). * * * 

Questa ce Ia dava a bere Vin- 
cenzo Gagliano: 

TJn tale, zoppicando," entra 
nel mio negozio da "Esquina 
do barulho". 

— Deaideia ? — domanda il 
commesso. 

— Vorrei un pezzetto di quel 
velluto speciale... 

— Quale velluto ? 
— Quello... si, insomma. . . 

Ho un occhio di pernice a un 
piede che mi f a tanto male...   . 

— Ma,  signore, non capisco... 
■— Come ? I     Se     sta  scritto 

fuori  sulla  mostra:   Velluti  per- 
calli I... 

* #     4f 

Franceseo De Paola ha mal 
di denti e si reca dal dentista: 

— Ho una mezza dozzina di 
denti, — dice, — che mi fanno 
un male dei diavolo.. . 

— Apra Ia bocca; vediamo un 
do'...   interrompe il dentista. 

Ed osserva e poi domanda: 
— Lei da che parte mangia ? 
— Io; in un restaurant di 

Eua   Brigadeiro   Luiz   Antônio... 
* # » 

Stralciamo da un libro di ap- 
punti dei Prof. Attilio Venturi; 

Un'interessante statistica, ese- 
guita nelle depositerie degli 
"oggetti rinvenuti" nelle prin- 
eipali eittá dei Braaile fa am- 
montare a 399.747. i portafogli 
trovati e consegnati onestamen- 
te alie depositerie per opera di 
chi li aveva rinvenuti. 

La statistica, per$, ei fa sa- 
pere che il 98o|o di questi por- 
tafogli sono stati consegnati 
vuoti. La percentuale dei ga- 
lantuomini viene di conseguen- 
za ridotta in proporzione. 

La statistica non é in grado 
di direi quanti di questi porta- 
fogli vuoti erano pieni ali 'atto 
dei ritrovamento, onde non pos- 
siamo stabilire nessun dato at- 
tendibile circa Ia percentuale di 
aumento dei mariuoli. * *  * 

L'ing. Donnini ei racconta- 
va, l'altro giorno, Ia storiella 
che segue: 

A un tale avevano riferito che 
un tizio gli aveva recato un 'of- 
fesa grave. 

—; Chi é ? —domanda 1 'offe- 
so furibondo. 

— Non Io so. Ti posso dire 
soltanto che porta le scarpe 
gialle. Uscito di casa per ricer- 
carlo eceo che quel tale vede un 
uomo che eammina davanti a lui 
con le scarpe gialle. A quella 
vista non ragiona piu': Io as- 
saliaee e con una pugnalata Io 
stende ai suolo. 
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PREPARADOS DE VALOR DA 
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HAGUNIADA 
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Soffrimentos de estômago, áyu- 

pepsias, tontelras, dor de eabeça, 
peso e somnolencia depois das re- 
feições. 

CHA' ROMANO     1 
Laxatlvo brando, nttl nas pri- 

sões de ventre. Fóde' ser asado 
diariamente, sem nenhum Incon- 
veniente. 
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— Ma perché í — domanda 
il moribondo. 

— Perehé m'avete offeso ! 
— Io ? !... Io no, mai. Non 

vi conosco nemmeno... 
— O ma allora se non siete 

stato voi, scusate tanto... 
— Non fa niente — dice il 

ferito.  —  Sbagliando   s'impara 
— E muore. « * * 

Amerigo Vanni, il pecoraro, 
tien cattedra: 

Le frasi fatte: "Gli faccio 
veãere  io...". 

Questa é una frase . fatta... 
per impressionare. Non si pro- 
nunzia quasi mai da soli o in 
presenza deli'avversario:     quelli 

ACASA DOS AMADORES 
RUA S. BENTO>A9 
S.PAULO»T. 2-4900 

che Ia dicono sono, in gertere, 
eircondati da un uditorio ben 
disposto verso di loro e, nel 
momento in cui Ia pronunziano 
minacciosamente, roggetto delia 
loro minaccia é lontano nel tem- 
po e nello spazio. La frase, ac- 
compagnata da un gesto belli- 
coso, da un rotear d 'oechi grá- 
vido di fulmini corruschi (que- 
sta parola non é di origine po- 
lacca), fa, di solito, un effet- 
tone: tutti gli astanti rabbrivi- 
diseono ai pensiero di quello ehe 
vedrá (e sentirá) il povero ta- 
pino che ha osato sfidare l'ira 
tremenda di colui che "gli fará 
vedere  lui". 

Poi, generalmente, non suc- 
cede niente: tutto finisce — a 
seconda dei casi — con una 
strctta di mano  o con Ia  solita 
spaghettata... * * * 

José Colasuonno, deli' " Empó- 
rio Artístico Michelangelo", 
parla: 

Molti competenti fanno risa- 
lire il "lancio dei disco" ai ludi 
Olimpiaci deli 'antiea Grécia, 
portando in appoggio alia loro 
tesi Ia nota statua dei Diseobolo 
di Mirone" tramandataci da 
quell'época. Ma si viene ora 
delineando un'opposta corrente. 
Ia quale' con validi argomenti 
sostiene che 1'origine di questo 
salutare esercizio deve ricercar- 
si da quando Puso smodato dei 
grammofono scoecia l'umanitá. 
Gli specialisti affermano che, in 
casi disperati, meglio assai che 
il lancio dei disco é addirittura 
buttare dalla finestra tutto 
1 'apparecchio. 
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retti f i c h i amo 
Giovanni Daens, ricctiissl- 

mo negoziante dl Anversa, 
presto due milioni a Cario V. 
Un giomo, molto tempo do- 
po, invitó Cario V a casa sua 
e gli offri un eontuoslssimo 
pranzc. Piu' tardi Daens or- 
dinó ad un doméstico dl por- 
tara un toraciere, con grande 
stupore di Cario V, poiohé 
faceva pluttosto caldo. 

— Ora vedrete, sire — dis- 
se Giovanni Daens — perohé 
ho chiesto un braciere. 

Cosi dioendo brució Ia ri- 
'cevuta dei due milioni, die 
^imperatore gli aveva rila- 
sciata. E aggiunse: 

-^-' Sire, Tcnore che mi ave- 
te fatto accettandff rinvito 
a pranzare in casa mia, mi 
ripaga largamente di quello 
che un giomo vi ho prestato. 

Quesito dice l'aneddoto, ai 
quale, diciamolo súbito, non 
bisogna prestare íede. Sem- 
brava assai poço probabile 
che Giovanni Daens, mercan- 
te avidissimo ed astuto, aves- 
se rinunziato alia restituzio- 
ne dei due milioni da lui pne- 
stati a Cario V. Sembrava 
cosi poço probabile, che ab- 
biamo voluto indagare sulla 
faccenda, e siamo qulndi In 
grado di asslcurare che ra- 
.neddcto é dei ibutto falso. In- 
fatti, Giovanni Daens, che 
aveva invitato a pranzo Tim- 
peratore per ricordargli il 
suo debito, ad un tratto bal- 
bettó: 

— Sire, quando potete... 
si, insomma, quando cfede- 
te... 

-- Dite, dite purê, Daens — 
Io incoraggió Cario V che , 
avendo capito l'antitcna, era 
diventato pallidissimo. 

— Beco — riprese il'mer- 
cante, — si tratta di qnei 
due milioni che vi prestai. 

— Ah! — íece semplics- 
mente Cario V, senza riusci- 
re a reprimere un moto di 
dlsappünto. 

— Mi f arebbe molto cômo- 
do che me 11 reistituisíe — 
disse Daens — Vorrete per- 
donare... 

— Ncn c'é niente da per- 
donare — rispose Cario V 
seccamente; — me li avete 
prestati ed é giüsto che io ve 
li renda. 

Fece una breve pausa; 
quindi, grattandosi Ia testa, 
soggiunse: 

— Ad averli, peró... Amai, 
parliamoci francamente: io 
ho accettato 11 vostro invito 
a pranzo perché mi propo- 
nevo di chiedervi altri due 
milioni. 

— Che?! — scattó Daens, 
Tavido mercante. — Sire, al- 
ia faccia dei cavolo! I milio- 
ni li avete presi per brusco- 
lini! Piantatela, che iate me- 
gliol K cercate dl ridarmi i 
due milioni che vi prestai, 
perché sono stufo di aspet- 
tare. E sono stufo anche di 
venire alia reggia a ohiedere 
di voi, perohé mi iate dire 
sempre che siete uscito. 

Tanto per Ia verltá. 
LMmparziale. 
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Dotato   dei   piu'   moderni   apparecchi 
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dei genere - "Reportagens", ingrandi- 

menti ecc. 
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Tavol a 
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VISITATE  LA 

CASA    M A S E T T I 
NELLE   SUE   NÜOVE   INSTALLAZIONI 

RUA   DO   SEMINÁRIO,   131-135 
PHONE:  «-3708 (Antica Lad. Sta. Ephlgenla) PHONE: 4-1017 
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"CASA  MASETII" 

IMPOiRITANOlE — Tutti 1 noatri distinti compratori ri- 
ceveranao igratuitamente un tallone nuraerato con diritto 
ai nuovo sorteggio. che si efifettuerá 11 31 marzo p. v. con 
Ia Lotteria Federais (Carta Patente n. 120). I bel pre-mi 
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esporte   em   pílulas 
A sabedoria antiga Já. náa se compara & moderna. Porisso 

mesmo freqüentes vezes recorremos a PlatAoou a Tarantino, 
uns biclios na valsa para deitar falação nos momentos oppor- 
tunos. Já diziam Sócrates e Ennio que a melancia é o symbolo 
dos homens de opinião definida: por dentro vermelha e por 
fora verde. Tivemos occasião, como os nossos impacientes lei- 
tores por certo terão observado, de reproduzir, nestas vibrantes 
paginas, conceitosi seslquipedaesi de Newton e Oodoy. Já recor- 
remos, também, ás illustradas e agudas observações philoso- 
phlcas de Seneca e De Martino; de ILombroso e Sapetlna; de 
Virgílio e Sá Ferros; de iClcero e De- I/Orenzo; de Laplace 3 

Silva Marques; de Garrara e Paolilo etc. etc. 
IPor isso mesmo a nossa secçâo de collaboradores é o que 

ha de bfla em matéria de intelllgencia, facto que colloca o nosso 
semanário em posição de destaque (diante desses pasquinzinhos 
que pululam por ahi á cata de novidades. Já dizia Eolo Campos, 
o grande maithematico, qne a serie-dade é inherente ás altitu- 
des doa homens tíúa, -dos qüe vivem de tanga em plena luz do 
astro-rei. A mesma observação já foi feita pelo incommensu- 
ravel poeta CAanato. B', porém, de parecer contrario, o for- 
midoloso vate oriental, artista nas horas vagas, em que o poen- 
te se itinge de rubro, íCapodaglio. 

Não pensem os consagrados leitores que essas collabora- 
ções nos custam o preço de uma banana. Nada disso. Nosso in- 
contentavel dlrector não tem mãos a medir para saciar a sôde 
de saber desses cérebros fecundos .que são a gloria do jorna- 
lismo daqui e de alem-mar. Aguardem, pois, a grande surprsza. 
do próximo numero: uma collaboração, revista e augmentaáa, 
do maior idos technicos vivos: Villas Boas (2." edição). E' um 
presente que taremos aos nossos maptyrisados ledores, e a cuja 
gentileza do esportista cirurgião Taciano de Oliveira devemos 
o proporcionar tão espinhosa missão ao publico esportivo de 
S. Paulo. 

Quem espera, sempre alcança...    . 

DESTA,   VEZ   "TOPAMOS   A 
PARADA" 

No camplnho do Juventus 
a bistoria não foi mal conta- 
da. Quem viu os perlquitos no 
primeiro tempo, por certo fi- 
cou com a pulga atraz da ore- 
lha. E não era para menos. 
Nada se via de bom. Os pales- 
trinos de verdade siuavam por 
todos os poros. iB aquillo ti- 

• caria naqulllo mesmo se não 
fosse o golpe de fundura do 
Moacyr, que bancou o valen- 
te sem querer. 

Dormir sobre os louros da 
victoria é bom quando não se 
está grippado devido 'ás carl- 
cias innocentes da policia dos 
"pucheros"... Mas, assim tam- 
bém    não.    Um    empatezinho 

nessas condições só faz honra 
a quem nunca soube que im- 
bira só é bom lamber nos tem- 
pos de calor africano. O mais 
é potoca e batata assada ao 
forno. Um conselho, porém, 
damos gratuitamente aos mo- 
ços da fazendinha: Garantin- 
do a frente... se vae longe! 

* * * 
UM TRBIiNO E TANTO 

Enqnanto lá na Mooca es- 
sas tristezas se passavam, os 
"eracks" corinthianos realiza- 
vam um proveitoso treino cora 

o Paulista. Um treino e... taiir 
to. 

A bistoria começou com um 
-f- um são dois. Multiplicaram- 
se deipois esses números e o 
resultado   foi   8.   Ainda   bem 

cose   a   posto! 

W'/'"'"f>- 

que og meninos da Mooca ti- 
raram nma ■differençazlnha, 
bem descolorlda, é verdade, 
mas que deu para animar... o 
Silva Freire e o Simões. 

O peor foi o jornalzinho mi- 
núsculo bradar aos quatro 
pontos cardeaes do orbe: "8! 
Os gôes que Teleco marcaria 
no campeonato sul-america- 
no". A ingenuidade, .segundo 
os eruditos camondongo Ml- 
okty e Vieira do Juventus, ô 
apanágio dos pobres de espi- 
rito. Só se o Paulista fosse o 
seleccionado da Argentina ou 
do Uruguay! A verdade, po- 
rém, está com o nosso parti- 
cular amigo Carnera, que diz 
que nunca, em tempo" algum 
só os trouxas é que andam aos 
grupos de onze... 

* * * 
"BBBOlrUÇAO"... 

A' POBTUGUEZA 
A verdade é que o futebol, 

lá em Santos,, cheirou mal prá 
*  * 

burro no jogo Portugueaa x 
Esitudantes. E não era para... 
mais. Os "marca-passo" nos 
estudos deram para, agora, ir 
cada vez mais prá traz. Nao 
agüentaram o repueho vinga- 
dor e o que aconteceu, a nos- 
sa honestíssima penna não pô- 
de descrever. A Policia san- 
tista, por sua vez, achando 
maravilhosa a acção da po- 
licia dos ■"pucherosi", levant"u 
o sabre flammejante e bra- 
dou: Por aqui não passeis 
ó estudantada indisciplinada. 
Esteje preso... 

Como se vé, o caso não foi 
lá muito de accordo com a in- 
telllgencia' dos 4 a 2. Como 
em tudo, os números desban- 
cam a sabedoria dos homens, 
já o declamou Pithagoras. E 
esse nosso companheiro está 
com Inteira razão. Apertamos- 
Ihe as níveas mãos conwnovi- 
damente... 
* 

PRÓLOGO (Thomaz Manzzone) 
O' tu que tens de humano o gesto e o peito 
Vira-te prá cá... Vê se dás um geito. 
0' almas que viveis puras, immaculadas 
Perdoae as vibrações das loucas estudantaãas... 
Quando no templo as mãos nevadas unes ' 
Num santo arroubo mystico de prece 
Diz o Campos ao Godoy: irmão — esquece! 
Não martyrises a tua alma, que a punes... 
Alma que atravessaes o lodo da existência 
Este lodo perverso, iníquo, envenenado, 

. Saibas que não é perder o goso da innocencia 
Apanhar na bola... Nem vil peccado! 
Destas feias attitudes sois "escampo" 
Nunca deserteis da luta, nunca abandoneis o campo. 

*  *  » VÁRZEA!   VÁRZEA! 

Ui PRINiOIPAIiE. — Sciagurato! E mi avevi piomcsso di 
Javorare con lona! 

I/IMPOIBGATO. — Difatti, conunendatòre, questa é Liena, 
Ia nuova datUlografa. 

O MINEIRO NÃO QUIZ 
COMPRAR O RONDE... 

A lenda da compra do bon- 
de pelos mineiros foi empur- 
rada á Portugueza, a do Cam- 
bucy. O peor foi a itorcida lu- 
sa, meio "loíca" não se qulz 
contentar com a peça e achou 
que Moliére é muito mais in- 
teressante nos tempos que cor. 
rem. Cada um com seu gosto 
e sua mania, diz o dictado 
mais besta que conhecemos. 
Se não é verdade, está bem 
achado... 

A verdade, porém, é que a 
Portugueza apanhou sem ,tu- 
gir nem mugir dos pobres 
compradores de bonde, que, 
desta vez, não qulzeram ficar 
com o reboque. 

Quem levou o reboque para 
casa foi o Ennio Juvenal Al- 
ves, ajudado pelo Pinho da 
Cruz e pelo Soares, que ficou 
"só" com "ares" de tanto 
"torcer",.. 

# * * 

Herminio Faria, o grande, 
está vivamente empenhado na 
remodelação de todos os de- 
partamentos varzeanos. O qua- 
dro que está em organização 
é composto somente dos me- 
lhores elementos da Várzea. 
Pretende Faria, com essa ver- 
dadeira selecçâo, partir em 
Setembro para Buenos Aires, 
onde vae enfrentar o famoso 
seleccionado argentino, ven- 
cedor dos brasileiros. 

(Precauções foram tomadas, 
para resistir 4 policia. argen- 
tina. Todos os moirões de cer- 
ca foram requisitados. Cani- 
vetes haverá em quantidade. 
Armaduras ide aço tambe-m 
não faltarão. 

O colossal quadro será o se- 
guinte; Osvaldo - Faria e Car- 
nera; Guarany - Osvaldão * 
Onça; Daniel - Luizinho - 
Barranco - Sola e Patesfeo. 

iReservas: Cardeal - Bran- 
dão . Jahú - Nariz - Jurandyr 
- Affonslnho - Tunga - Car- 
valho Leite - Tim-Tlm. Tech- 
nicos: Maneco - Rodrigues e 
Gumercindo Oampos. 

,.,„     •■    í   Vi'.ill«ii 
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Giulíetta, Romeo e Fígiío 
owero 

IIFiglia deirojio 
AT TO PRIMO 

{La seena rappresenta Io stw- 
ãio di Capuleto). 

IL VENERABILE CAPULE- 
TO — Invain interrogo, duran- 
te lunghe notti iimnni, trli ar- 
chivi delia mia famiglia. Non mi 
riosce di seoprire, ahini"!, 1 'ori- ' 
gine deli'ódio secolare chj divi- 
de i Capuleti dai Montecchi e, 
reciproèamente, i Montecchi dai 
Capuleti. 

IL 8EGRETAEIO DI OAPU- - 
LETO 4- lio consultato    Tulti- 
ma  pereamena  senza     Bcoprirvi 
nulla.   Nnlla I 

IL VENERABILE CAPULE- 
TO — Peccato ! Sarei gtato 
curioso di conoscere 1'origine 
dei mio ódio feroce per i Mon- 
tecchi. Ma, ecco mia figlia Giu- 
lietta che penetra nel mio stu- 
dio. 

GIULÍETTA CAPULETO — 
Padre, vengo per confidarvi un 
Begreto, il segreto delia mia a- 
uima: amo Romeo, figlio dei 
Montecchi. Egli m'ama. Vo- 
gliamo sposarci. 

IL VENERABILE CAPU- 
LETO — Santi e pur venerabili 
muni deli 'averno ! Tu... sposa- 
ro il figlio dei mio nemico ere- 
Jitario ? Che le mie pupille 
cambino di orbita se mal io a- 
vessi l'idea orribile di consen- 
üre a simile delitto ! Ho detto, 
Vanjje ! 

AT TO -SECONDO 

"II narcótico" 
(fjç, scena rappresejita il 6a!- 

eone ãi Giulietta). 
ROMEO — Mezzanotte. Ecco- 

jni dinanzi Ia magione dell'a- 
mata Giulietta. L'armadio a 
specehio é appeso ai suo balco- 
ne. E' il segnale. Posso dun- 
ijue salire. Posiamo dolcemente 
fluesta volgare scala da giardi- 
uiere lungo il muro e montiamo 
per attaccare Ia mia poética sca- 
letta di seta al balcone di Giu- 
lietta. (Monta e attaoca Ia sca- 
letta di seta al ialcone). Ades- 
so, scendiamo, togliamo qussta 
volgare scala da giardiniero e 
montiamo' definitivamente per 
Ia poética scaletta di seta. (Mon- 
ta definitivamente). 

GIULIETTA — Mio adorato 
Eomeo, mio padre rifiuta il suo 
consenso per causa di ódio ere- 
«litario. 

ROMEO — I miei genitori 
sono ugualmente inf lessibih. 
IJ 'ódio petolare che divide le 
nostr^ duo famiglie sara causa 
delia nostra infelicita. 

GIULIETTA — Non ei resta 
piu' che Ia morte. 

ROMEO — No, Giulietta dei 
mio CfliJro. Ho chiesto eonsiglio 
ai mio Tecchio amico eremita. Mi 
lia lato un narcótico di sua 
composizione. 

GIULIETTA — Un narcóti- 
co ? 

ROMEO — Si', o amore, un 
narcótico che noi berremo in- 
sieme. Un narcótico che ei davíi 
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l'apparenza delia morte e oi ad- 
dormenterá per" una sessantina 
d 'amai .■ Quando ei sveglieremo, 
Ia collera dei nostri genitori si 
sara certamente cahnata. Po- 
tremo allora bere insieme al cá- 
lice deli'amore. 

GIULIETTA — Ma, caro Ro- 
meo, se non erro, noi, attual- 
mente diciottenni, avreino ai no- 
.itro visveglio Ia bella etã di 78 
anni ! ■ . 

BOMEO — E' giusto. Ma 
questo misterioso filtro conserva 
Ia. giovinezza. Oi sveglieremo 
dunque fra sessanta anui giova- 
ui e vegeti come Io siamo era. 

GIULIETTA — Meraviglioso! 
Beviamo, si', ma prima deponia- 
mo sullo scrittoio paterno que- 
sta lettera nella quale cliiedia- 
mo, come ultima volontá, di es- 
sere seppelliti insieme. Beviam  ! 

ROMEO — Beviam ! (Bevono 
e s'aãdormentano). 

ATTO TEEZO 
" Sessant'anni   dopo" 

(La scena rappresenta una 
slama da letto). 

BOMEO — Tutto é andato 
bene. Abbiamo dormito sessan- 
fauni sotto l'influenza dei nar- 
cótico, leri será, verso le sette 
e un quarto, ei siamo svegliati e 
abbiamo potuto abbaridonare Ia 
nostra tomba di famiglia senza 
svegliare I'attenzione di chic- 
chossia. 

GIULIETTA — Siamo belli 
e giovani come il giorno delia 
nostra  morte artificiale. 

BOMBO — Potremo final- 
mente amarei liberamente. Tutti 
i nostri genitori sono morti da 
lunga    pezza,     I    Capuleti e i 

Montecchi si sono scambievol- 
mente massacrati. Siamo i soli 
discendenti delle due famiglie 
nemiche. 

GIULIETTA — No, adorato 
sposo, (abbassando pudicamente 
le pálpehfe)   sono  madre. 

ROMEO  —  Madre ? 
GIULIETTA — Madre. Ave- 

vo dimenticato di avvertirti: pri- 
ma di prendere il narcótico, ero 
giá incinta di te. 

BOMEO — Sei pazza ? Ma 
allora sei incinta di 60 anni ? 

GIULIETTA — Purtroppo. 
Non potevo mica mettere al 
mondo il bimbü durante Ia mia 
letargia ! 

ROMEO — E' giusto, giac- 
ché tu" dormivi. Ma, non c 'é 
tempo da perdere. Corro a cer- 
care una levatrice. 
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ASSUCAR 

UPY 

E' Io znccliero clie lia giá eonquistato Ia pre- 
ferenza e ranimirazione delle nostre ottime 
massaie. 

Fabbricato con Ia piú scelta qualitá di ma- 
téria prima — "crystal" delle migliori pro- 
venienze — con metodi perfettissinii e 
scrupolosi, di assoluta igiene, nella piú mo- 
derna raffineria, questo nuovo ma giá vit- 
torioso zucchero offre tutte le garanzie per 
una infinita di usi in cui Io ziiccliero é Tele- 
mento principale! 

''Refinaria Tupy" 

RUA 25 DE JANEIRO N." 200 (LUZ) 

Telefono: 4-0513 — S. PAOLO 

ATTO QÜAKTO 
"II figlio deli'ódio" 
(La  st essa  scena) 

EOMEO — E' stvano. Giu- 
lietta ha messo ai mondo un 
bimbo di cinquantanove anni. 
Questo caro innocente con Ia 
sua lunga barba grigia m 'inti- 
niidisce. Ma, eecolo che vlene 
fra Io braecia  deUa sua balia. 

IL FIGLIO DI ROMEO E 
GIULIETTA — Padre sciagu- 
rato, siato inalodetto. Mia ma- 
dre mi ha raccontato Ia bella 
porcheria che avete combinato 
con quel narcótico dei diavolo. 
Per colpa delia vostra ridicola 
invenzione sono rimastò a lan- 
guire, triste e solitário, uel mio 
oscuro rifugio, senza poter vi- 
verc Ia mia vita. Per. colpa dei 
vostro amore egoista, io vengo 
ai moiido con un ritardo di 59 
anni, ad un 'etft in cui si é piu' 
vicini a partiro, e, suprema iro- 
nia, lio l'aria di essere il non- 
no dei miei propri gçnitori ! 

ROMEO — Perdona ! Piglio, 
perdona ! 

IL FIGLIO DI EOMEO B 
GIULIETTA — Nessun perdo- 
no, siato maledetto ! Durante 59 
anni sono rimasta compresso nel 
seuo di -mia madre, senza p.oter- 
mi sviluppare nonnaliiieute. Sol- 
tanto le' rughe delia mia fron- 
te si sono scavate di anuo in 
anno. Solo Ia mia lunga barba 
é cresciuta e 3'é ' imbiancata. 
Siate raàlêdetto, padre snatura- 
to che infjiggete a un scisagge- 
nario 1'umiliaziono di vedersi 
avvoltolato nello fasce di uu 

^leonato. 
ROMBO — Figlio. io famo 

malgrado tutto. Tu sei mio fi- 
glio ! il mio sariguo ! il sangue 
dei Montecehi ! 

IL FIGLIO DI BOMEO B 
GIULIETTA (urlanãà) -- Mon- 
tecehi ! Montecehi ? Ho inteao 
bene ? Questo nome mi fa bolli- 
re dalla collera ! Mi sento pre- 
so  da uu 'irresistibile voglia ■   di 

carnef icina ! Ammazzalo ! Am- 
mazzalo ! Ammazza il Montee- 
chio ! (brandisce il siw biberone 
e Io scaglia con violema m Rn- 
meo). 

ROMEO {accanciandosi) — 
Figlio, tu 111'hai ueciso 1 Fra 
qualche minuto saro  morto, 

GIULIETTA   (accorrendo)   —, 
Cielo !   Che aecade ? 

BOMEO — Muoio, mia ado- 
rata Giulietta Capuleto. 

IL FIGLIO DI ROMÉO B 
GIULIETTA (nrlanão) — Ca- 
puleto ! Capuleto ? Ho intoso be- 
ne ? Questo nome mi fa bolliro 
dalla collera ! Araraazza ! Am- 
mazza ! Morte ai Capulcti ! 
(Sirangola Giulietta). 

GIULIETTA — Figlio, tu 
h 'hai uccisa. 

LA BALIA — Che avete mai 
fatto,  ragazzo  incorreggibile f 

BOMEO —   (con  você fioca) 
— Lo appropinquarsi delia mor- 
te mi dá una luciditá eccezionale. 
Noi moriamo vittime dei nostro 
fatale amore. Nostro figlio ha 
ncllc vene dei sangue dei Capu- 
lcti per mezzò tuo. Egli non 
ha potuto sopportare Ia vista di 
un Monteechio. L'odio di razza 
FI 'é svegliato in lui. M 'ha ut- 
eiso   (muore). 

GIULIETTA (con voec fioca) 
— Fatalitá! II bimbo possiede 
anche nelle sue vene dei sangue 
dei Montecehi per mczzo di Ro- 
meo. Egli mi ha strangolata per 
ódio ai Capuleti  (mnorc). 

IL FIGLIO DI BOMEO E 
GIULIETTA •(urlandq)'— E' 
prribilé ! I sangui nemici dei 
Capuleti e dei Montecehi si bat- 
toho in me. Morte ai Capuleti ! 
Morte ai Montecehi ! (prende 
un còltéllo per- ogni mano) — 
Morte ai Capuleti ! (.vi apre il 
fianco dexlro) — Morte ai Mon- 
tecehi ! (ni squareia il fianco ni- 
nistro  e cadê  morto). 

LA BALIA — Fatalitá ! Fa- 
talitá ! 

LUIGI  BEBTOLDO 

CIGARROS 

LISOS   E   COM   CCRTIÇA 
TYPO AMERICANO 
MAÇO   1$00 0 

FABRICA SUDAN — S. PAULO 
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LE   VETRINE 
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AVAPPin 
llii^irniiiiiiiiMiiniiiiiiiiMiiirMiiiiiriiiniiiiiiiiniiniiin 

Acciocché — dopo Pagitazione di 
questi ultimi giorni — il contrasto 
fosse piú spiecato e, se possibile, 
di maggior attrattiva e soddisfa- 
zione a vedersi, abbiamo procurato 
dare alie nostre vetrine e alie no- 
stre esposizioni una impronta ve- 
ramente "chie" di spiccata ele- 
ganza. 

La nota predominante di queste 
esposizioni ,é di allegria, novitá e 
freschezza! Sete di Lyon, Echar- 
pes-Carrées di Parigi, Kimoni 
Giapponesi, Nuovi Modelli di Cal- 
zature per l'Estate, Borse e Acces- 
sorii di Vienna, e altri articoli 
nuovi e moderni. 

Ai nostri pregiati clienti ed in 
generale, a tutte le perspue di 
buon gusto rivolgiamo Ia pregbiera 
di esaminare, pur a titolo di curio- 
sitá, le nostre ampie vetrine non- 
ché le nostre attraenti esposizioni 
interne. 

■ 

Mappin Síorcs l 
Hagaawi M^ 

Corrispondenzâ Commerciale 

Domanda    dv assuzione 
Egrégio  Signore, 

Ia Sua spettabile Bitta essen- 
do ben conosciuta ovunque per 
Ia sua importanza, ed essendo 
altresí mio vivíssimo desiderio 
poter coprire un posto di fidu- 
cia in uno Stabilimento come 
quello che EUa dirige, mi pren- 
do Ia liberta di espOrLe in poche 
parole Ia mia attuale situazione. 

Ho presentemente l'etá di 
trentacinque anni, dei quali ben 
dodici passati ali'ombra delle 
patrie galere. Dai differenti. 
certificati che mi permetto ae- 
cludere alia presente, EUa po- 
trá facilmente verificare come 
io sia stato successivamente 
condannato per: a) oltraggi al- 
ie autoritá costituite; b) furto 
con scasso; c) falsi ripetuti in 
matéria di cambiali. . 

Da quanto sopra EUa voiva 
ben convincersi, egrégio Signo- 
re, come si possa affermare — 
senza per questo ferire Ia mia 
modéstia — che Ia mia natuiíx 
e il mio carattere vi sono espo- 
sti sotto Ia luce piú favorevole, 
c tale da dare il massimo affi- 
damênto alia persona che saprá 
profittarne. 

Mi permetto  aggiungere  —   e 

ció ai riguardo dei posto da oc- 
cupare — che le mansioni di 
casgiere mi sarebbero particolar- 
mente gradite, e che per otte- 
nerle sarei volentieri disposto a 
passar sopra alia meschina mo- 
dalitá dello stipendio, Pessen- 
ziale essendo per me profittare 
delle innegabili conyenienze che 
saprebbe offrirmi un tale lavo- 
ro in un'azienda come Ia Sua 
e di  cosi allettanti risorse. 

Tengo a farle presente che, 
sottoposto come sono presente- 
mente a cinque anni di sorve- 
glianza speeiale, ció non puô che 
offrirLe le piu' ampie garanzie 
dal punto di vista morale e so- 
pra tutto deli'ambiente che so- 
no uso freqüentara. 

Nel caso infine EUa deside- 
rasse ulteriori informazioni cir- 
ca il mio "curriculura vitae" (a 
seopo di giustificabile precauzio 
ne), ogni Questura cui EUa si 
rivolga le potrá fornire le piu' 
ampie ed interessanti delucida- 
zioni in matéria. 

Lusingandomi che quanto Le 
ho esposto non siano che titoli 
che mi valgano il bene delia Sua 
fiducia, La prego gradire, egra- 
gio  Signore, etc,  etc. 

firiiTmimiiin»»mn ■■■■«■■■ ■■■■n"»""'1'"'1""1"""" 

dizionario    sintético 
PAMPAS — I prati col som- 

brero. 
MASCHIETTA — Una ragaz- 

za sulle ventitré. 
ESPERIENZA — L'Eríàta- 

Corrige dei futuro. 
BACCART — II vórtice dei 

portaf oglio. 
PROLE — La scía dei ma- 

trimônio. 
LATTERIA — Una balia a 

lodici cilindri. 
EVEREST — 11 monte cam- 

pione mondiale. 
LIBRO — II Wagon-Lit dello 

studente. 
FEMMINA — II guaio inter- 

continentale. 
FEDE — Un ideais senza Ia 

garanzia. 
VENTENNE — L'onore con 

sc.ritto:   "Fragile". 
PASSATO — La bisaccia de- 

gli oggetti smarriti. 
MONELLO — Un delinqüen- 

te nano. 
DELUSIONE — L^ideale con 

il telefono occupato. 
INFEDELTA' — L'uscita di 

servizio dei matrimônio. 
PUZZA — La quintessenza di 

un autobus. 
SPIRITISMO — II té dello 

bunon 'anime. 
ORFANO — Un totalo che ha 

perso  gli addendi. 
CIABATTA — Una searpa in 

"déshabillé". 
MUTO — La pantomima dei 

discorsi. 
PETTEGOLEZZO — L'orIo a 

giorno  dei fatti. 

PABADOSSO — Uno seontro 
metafísico. 

CAREZZA — II bacio steriliz- 
zato. 

VELLUTO — La carta vc- 
trata che si é convertita. 

MENU' — Un bollettino con 
1'acquoUna in bocca. 

EUREKA — L 'intercalare 
delle scoperte. 

POLÍTICA — La rosa dei 
venti dei popoU. 

SÓSIA — Un gemello illc- 
gale. 

CARAMBA — La tesaera de- 
gli spagnuoli. 

CINISMO — II trinciante 
delia vita. 

TENEBEZZA — La mostar- 
da deiraffetto. 

SILLABE — Le rate di una 
parola. 

PROFUMO — Lo "chie" per 
inalazione. 

ISTINTO — II timone delle 
bestie. 

POTENU8A — La padrona di 
casa dei teorema  di Pitagora. 

LETTO — L'arrembaggio dei 
sogni. 

GUARDIÃ — II tagliacarte 
delle contravvenzioni. 

MONETA — L'aviditá discoi- 
dale. 

PUGNO — II magnetismo di 
un viso. 

FOTOGRAFIA .— Una cou- 
tromarca per il passato. 

SOSPETTO — L'interlocuto- 
re delia gelosia. 

APPBNDICE — II terzo in- 
comodo dei corpo. 
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OONNAZIONAIiB — Mai a 
straniero ifurono tributate le 
onoranze che H popolo brasi- 
liano, in uno slancio dl sin- 
cera commozione, ha voluto 
prestare alia memória dei 
Conte Matarazzo. Nol italiani, 
nel dolore per Ia scomparsa 
dei nostro grande connaziona- 
le, abbiamo ia soddisfazione 
dl .poter leggere In un gior- 
nale dell^mportanza dei "Cor- 
reio Paulistano", in un arti- 
co^o dl "Busentino" quanto 
segue: 

"O conde Matarazzo foi ori- 
ginal em suas Iniciativas. Foi 
o homem das mil energias e 
das milhares de vidas. Figu- 
ra legiMma de latino: enge- 
nho criador, operosidade ex- 
cepcional, sobriedade.' innata, 
tenaz nos seu& prouositos, ho- 
nestidade de conducta, acçfi.o 
realizadora, culto da família 
e equi'ibrio de espirito. Pos- 
suía aouelle optimismo que só 
é peculiar aos fortes. 

pflCEOl^ POSE 

Satisfação 

A satisfação no baibear só é 
possível com uma lamina sii- 
per-aliada, do aço da melhor 
tempera. Para seu proveito, 
use, portanto, a mçlhor la- 
mina, a legitima,    ^mmm 

LAMINA"* 
GILLETTE AZUL 
O Brasil conheceu este ma- 

gnífico filho de Itália, ha cin- 
coenta e seis annos. Viu-o 
sempre preso, apaixonado, oc- 
ou.pado nas corajosas bata- 
lhas para attingir um objecti- 
vo desejado, um alvo queri- 
do: — fazer do Brasil um cen- 
tro industrial de primeira or- 
dem. B o seu escopo foi com- 
pletameqite alcançado." 

La Stampa Brasiliana, non 
ha itralasciato nemmeno que- 
sta occasione per dimostrarci 
11 suo affetto ed il suo ricono- 
scimento. Ripetiamo: certe 
cose non vanno dimenticate. 

CORRENT1STA — Achilles 
Lima ha ripreso Ia sua istan- 
'■abre attivitá ai simpático 
Banco di rua Alvares Pentea- 
do. 

MORALISTA — Una perso- 
na, anzl un coso, come Leo- 
nardo iSmllari, non puó assu- 

mere degli atteggiamentl dv 
moralista. Ex-imbroglione, ex- 
falsificatore. dl vini, falllto 
traudolentemente © noto ora 
come strozzino dl hassa ceas- 
se, egli é tutfaltro chtí indi- 
cato a far censure o riiferi- 
mentl morali. chi puó darvi 
altri ragguagli su questo 
maial© travestito da cittadino, 
e Fortunato Pedatella, che a 
suo tempo íu una dei1© vitti- 
me dei fallimento fraudolento. 

MARTCSCELM — 500. 
L'UNO, fALTRO, TUTTI E 

DUE, ENTRAMRT, QUESTO 
B QUEiLLO, AMBEDUE — 
Ma dove diavolo siete andati 
a ficcarvi, se in 15 glorni non 
siete stati capaci di tare nem- 
meno un piccolo spionaggio? 
Questl "unici" soldareri. in- 
somma, ve li danno solt.into 
per 11 giornale? Allora dove- 
te convenlre che sono molto 
mal spesi! 

PRTNCIPALE — Tra l"'Ex. 
Gattin di Gesso" ed altri "Cor- 
rieri" lei finirá per impela- 
garsi di ital forma che nem- 
meno IMngegnosa Arianna dei 
filo sara capace di venire a 
districarlo. Noi non ei stan- 
cheremo di avvisaria che ei 
vuole meno equilíbrio a man- 
tenere in bílico un dirlgibile 
che ia Colônia di S. Paolo. 
E se per quelle sue doti equi- 
Hbratorle s'é buscata una me"- 
ritatissima medaglia, non sia-. 
mo dei parere che rluselrá, a 
meritarne una seconda negli 
acrobatismi locali — se per- 
siste a usare come contrappe- 
si  "Corrieri"  e "Gattini". 

CIBCX>LINO — SÍ: il Mar- 
chese Nlcastro, che é que', 
gentiluomo che tutti conosco- 
no, vorrebbe attenersi ai siste- 
ma rotativo, e cedere 11 posto 
ad un nuovo Presidente. Ma i 
circolinl, ed anche i non civ- 
rolini, sono fermamente deci- 
Eí a non perderlo. El hanno 
ragione, perché, infalti, chi 
potrebbe riscuotere, alia Pre- 
sidenza delia nostrn massima 
associazione. quell' unanime 
rispetto dl cui é stato sempre 
circondato i' Marchese Nica- 
stro? Noi siamo dei parere 
che bisogna insistere perché 
egli rimanga. La rotazione 
puô e dev'essere applicata ad 
una parte dei rimanenti nomi 
dei iConsiglio,. in modo che 
possa.no ritorriare a farne par- 
te vecchi elementi utillssimi 
alia sua vita, come Donato 
P'astino,   pur   conservandone 

gli indispensabili, come Fai- 
chi, Mayer, Bonfiglloll ed al- 
tri. 

Noi ritorneremo sull'argD- 
mento, perché, come é nostra 
cansuetudine, desideriamo ac- 
compagnare ,da vicino le eje- 
zioni delia nostra massima 
Associazione. 

• QUESTUANTE — NelPuí- 
ficlo dei Comin. Scuracshio 
c'* quel cérbero di Armando 
ch'é insopportabile. E' cosi 
duro, In tema di "arame far- 
pado" che nemmeno "se li 
so'dacci fossero li suoi" — e 
se voi avete da richiedere 
qualche palanchella alio "che- 
fão", é meglio aspettare che 
il Sottosegretario se ne vada 
ai bagni, termici o marini. 

OACCIATORE 8PASSOSO 
— A marzo, forzo. 

PANHTTIERB — prendete 
un sacco di farina dl Argante 
e portatela alPIgiene. Vedrete 
che sorpreae! 

VENETO — Chi potrebbe 
infomarvi   sulle  qualitá   poli- 

^■% 

%. 

nermisno epideiin 
La civiltá apporta, assiemé ad 

Un grande benefizio, anche un 
grande pregiudizio per I'uinaiii- 
tii. In queata epoea delia velo- 
citá, «ou tutti i poveri mortal! 
riescpno ad adattarsi, alie nuo- 
ve contingenze tumultuose e sfi- 
branti. .Conscguentemente ei 
sono numerosissime vittime che 
sembrauo pervase da una epide- 
mia di. nervosismo, specialmentc 
uellc grandi Capitali. 

Spesso questo nervosismo si 
presehta in persone upparente- 
mente sane, ma con disordini di 
metabolismo «cliulare. In .'questi 
vasi Viasta, spesso, il riposo di 
qualche settimaná, un regime 
adeguato o un cambiamento di 
clima per correggere Io stato 
psichico. Ci sono dei casi, peró, 
in cui é suffieiente stimolare il 
metabolismo cellulare eon una 
medicina fosforica pevehê tutto 
si normalizzi. In questo senso 
il miglior medicamento é 11 To- 
nofostan delia Casa Bayer. Es- 
so solleva le energic perdute do- 
lio poèhe ihiezioni, faceudo spa- 
rirc le mahifestazioni erronea- 
mente ritenute "nervosismo o 
uevrastenia". ■ 

naAriganti di quel fessone di 
Gasalangulda é il dott. Santa- 
lucia. Il dott. iSantalucla deve 
conoseerlo bene, se l'ha lascia- 
to alia barra delia barcaccla 
di Rua S. Paulo, in quesfui- 
Lima rotta. 

MALIGNO — Non compren- 
diamo perché vi interessi tan- 
to Io stampo antico dei nostro 
caro amico, Lazzati Lodovico. 
Del resto, certe storie si pos- 
sono riassumere tutte in un 
breve provérbio: "gratta ;! 
moralista, e jtrovi il puzZone". 

naro. 
Non so se Giorgío sappia che mia sorella ha inoHo dc- 

— Lc ha (atto una dichiarazioue? 
— Si, le ha proposto di sposarlo, 
— Allora !o sa dl sicuro. 

NICOLA...E Só   QfiF^reoe mu comas^z^ 
ANTÔNIO    PRADO 5    ♦ 
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tuuú episÈÊsioolo 
EDOABDO BARBA 

SIn dai priml giorni delia 
settlmana, ha laseiato Ia Ca- 
sa dl Salute Matarazzo, ove si 
trovava rlcoverato In séguito 
alia lussazioiie dl un braccio, 
1Í signor Edoardo Barra, alto 
tunzlonario ;delle I. R. F. Ma 
tarazzo. 

II signor Barra, che é ri- 
tomate alia sua residenza di 
Rua Eça de Queiroz n.» 9, do- 
vrá ancora aspeltare qualche 
settlmana prima dl poter ri- 
.prenderé appieno Ia sua attl- 
vltá. 

Augurlamo ancora una vol- 
ta alVegregio connazlonale, 
delia cul amlclzla cl onorla- 
mo, una rápida e completa 
guarlglone. 

»'# # 
I BBI BIMBI 

II paffuto bambino Alberto, 
figlio dei sig. Giuseppe Gian- 
coli, alto funzionarlo del.Ban. 
co Italo-Brasileiro, — a 13 
meai di etá, dimostra, con le 
sue ibellissime iforme, che ia 
puericultura é una scienza 1 esatta. 

* * * 
PIERA DI MII..ANO 

La Dlrezione delia '-Fiera 
di Milano" ei comunica da 
quella clttá rorganizzazione 
delia Mostra Internazionaie 
Osoedaliera. 

iLa Mostra sara divisa in 
!>ezloni. 

•La Sezione técnica, costrut- 
tiva e funzionale, richiamerá 
i plastiei, le plante ei i pro- 
getti dei migliori Oapedafli t 
Case di cura ed Istüuti afti- 
ni, con le illustrazionl e le di- 
mostrazioni dei. particolari 
tecnicl che spesso áenialmen- 
te sono studlati per risolvere 
particolari nroblèmi che nel- 
l'esercizio di un ospe-dale si 
presentano. 

In essa figurerauno certa- 
mente .non solo gli Ospedali 
Generali    piii    importanti    di 

tutti i Paesi, ma gli Ospedali- 
Sanatorl, i Sanatori, gli Ospe- 
dali di tutte le specialitá, da- 
gli ostetriei ai pediatriei, da- 
gli oftalmicp agli ot-iatrici, 
dagli iníettlvi a quelli per i 
cronici, e cosi via. Non man- 
oheranno dl tigurare 1 Conva- 
lescenziari, gli Istltuti BHote- 
rapicl, i 'Preventori, le Colp- 
nie, gli Istltuti e gli Asiii per 
minorati, nonché altri dei ge- 
nere. 

Notevoll saranno gli am- 
maestramenti che tnttl 1 Tep- 
nicl e gli Ammlnistratori del- 
le opere assistenziali potrati- 
no  da tale Mostra ricavare. 

* * » . 
GERABDO ABBONDANZA 
é «tato nomlnato sócio bene- 
mérito e Bostenltore delPU- 
nlone CattoUca italiana per 
le agevolailonl «onceaie tn 
oceasioMe delia vendlta delle 
eaaè di sua píoprletA, ove, 
adesão, soi'ge ia snlendida 
huóva *ede delia beh^merlta 
Associa ^ione. 

iCottgratuiazioni. 
* * # 

PIOANZAMENTò 
La leggiadra sig.iia Lúcia 

Abhondanza, tiglia diletta dei 
nostri còiinazionali sig. Ge- 
rardo e donna Teresa Scavo- 
ne Abbondanza, si é fidanza- 
ta, sabato scorso col distinto 
giovane e no'o commeroian- 
te sig. Torquato Sica, figlio 
dei connazionali sig. Domeni- 
co e donna Ortensla Sica. 

I promessi sposi furono fe- 
steggiatisslmi e molto com- 
plimentati durante 11 simpá- 
tico trattenimento che ebbe 
luogo in  casa Aibbondanza. 

I plú vivi e piú fervidi au- 
guri dei "Pasquino". 

* * * 
PUBBL.ICAZIONI  RíiCEVXJTE 

"Radio Horário Brasil"  ~ 
II n. 5 di questa interessan- 
te pubblicazione egregiameu- 
íP diretta dal collega Amleto 
P.  Finzi. 

* *  * 
CARMEN  STRANO 

Domenica scorsa, giorno 
14, si apegneva Ia giovane c 
fiorente esistenza delia signo- 
rina Carmen Strano, figlluola 
adorata dei aig. José e di don- 
na Vincenzina Pitará, Sítrano. 

H funerali delia cara eatin- 
ta ebbero luogo 1'indomani. 
giorno 15, con gran concorao 
dl amici e , di ammiratori, 
chiaramente denotando tutto 
11 rimpianto che Ia prematu- 
ra dipartita ha provooato. 

Oggi, alie ore 9, nella Chio- 
sa dell'Immacolata Coneezlo- 
ne verrá celebrata Ia Measa 
dei 7." giorno in suffragiò del- 
ia Sua anima benedetta. 

in "Pasquino" invla ai con- 
giuntl ed ai parenti tutti dei- 
rindlmenticablle Estlnta-, l'e- 
spressione delle sue piíi sen- 
tite condoglianze. 

continua   distribuendo   sempre   maggior 
quantitá di 

CHEQUES di Rs. 1|000 fino a Rs. 500$0()0 
e 

REGALI DI VALORE, tali come 

MOBILI 
RADIO 

OROLOai 
PENNE, PORTASiaARETTE, éôó., éee. 

con le sigarette 

Automóvel Club 

Fabbrica   di   gomme 
" D A L M O N " 

]'APELARIA ORLANDI 
P.    ORLANDI 

ARTICOl/I   PER SCRITTOIO 
DISEGNO   —  rrTTURA 
ARTICOLH   VARII 

Vendlta alPingrosso e ai  minuto 
Importazione  dirétta 

Ultime edizioni delia "Athena Editora" 
nella Biblioteca Clássica 

DEMOSTUBNES — A oração da Coroa   ...     9$000 

Nella Collezione Teatrale 
W.   SHAKESPÍBAIKE —  A  megera  domada   . SS000 
J.  ZORRILLA — Dom João Tenorio      9S00Ü 

Nella "Modernissima" — (Romanzi) 
Cordeiro de Andrade —  Brejo   . .".•'í... ....     6§000 
MASSIMO  GORHI  — A  (infância   de  KMm 

Sauguine           8$000 

R. Lib. Badaró, 23 - Telef. 2-7773 - S. Paolo 
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Una vistía alia Clinica Medica 
dei Dott. Giuseppe Faranò 

t* 

X; 

La settimana scorsa 
abbiamo avuto il pia- 
cere di visitare il Gabi- 
netto Medico dei dott. 
Giuseppe Parano, Til- 
lustre clinico connazio- 
nale notissimo negli 
ambienti professionali 
locali, ove gode di una 
ottima e meritata repu- 
tazione. 

II dott. Farano, del- 
Tlstituto Reale di Téc- 
nica Chirurgica di Na- 
poli, Ex-Chirurgo del- 
ia Maternitá e degli O- 
spedali Riuniti di quel- 
la cittá italiana e del- 
TOspedale Umberto 1° 
di questa capitale, ha 
montato nelFelegante 
palazzina deli'Avenida 
Brigad. Luiz Antônio, 
755, un Gabinetto Me- 
dico che, a visitarlo at- 
tentamente come ab- 
biamo fatto noi, sem- 
bra piuttosto una Casa 
di Salute cbe una Cli- 
nica particolare, tante 
e cosi moderne e ben 
montate sono le sezioni 
in esso contenute: Se- 
zione di Elettricitá, per 
applicazioni mediche, 
cbirurgiehe e gineeolo- 
giche, — Sezioné. di 
Diatermia e Aiia fre- 

tqueuza, per Ia cura del- 
le nevralgie, emorroidi, 
artriti, salpingiti ed in- 
fiammazioni degli ova- 

ri, — Raggi ültravio- 
letti per Ia cura dei 
reumatismo, ulcere e 
malattie delPutero, — 
Sezione di Cura per di- 
magrire, — Sezione di 
Emanazioni di Radium 
per Tartrite ed i reu- 
matismi cronici, — Se- 
zione di Ozonoterapiã, 
— Sezione di Diater- 
mocoaugulazione,—Se- 
zione di Appareccbi 
Ortopedici, — Sezione 
di Crioterapia, — e, fi- 
nalmente, Inalatorio a 
Secco, per le inalazio- 
ni sulfuree, balsami- 
ehe, salso-iodiche di sa- 
li di Araxa ecc, per Ia 
cura delle bronehiti 
croniche,   asma   bron- 

Gabinetto per bagni <]i lace e raggi ultrnviolettj 

/^a^. ■     ■ ■  L^ : -L 
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chiai e, glandole tra- 
chiali, linfatismo, ácido 
nrico, malattie dei na- 
RO, orecchio, gola, ec\ 

II método delle ina- 
lazioni a seceo, che il 
dott. Farano lia intro- 
dotto eon passione di 
seienziato, non é elie 
il perfezionamento di 
una cura naturale, co- 
uosciutissimo in tutta 
TEuropa, dove non esi- 
ste cittá importau':e 
che non ne possegga al- 
meno uno, 

L'Inalatoiii. a seeco 
che é il risulta;o di un 
triplice sforzo, d Ha 
Medicina, delia Meeca- 
nica e delPElettricitá. 
non é che un appaiec- 
chio atto ad atomiz ■ave 
i medicinali sino a 6-8 
millesimi di millime- 
tro, e renderli cosi atti 
alia penetrazione n vle 
vie respiraiorie. L^Ina 
latorio,    in    sostanza, 

Sala di Osscrvazione Medica 

non serve che. ad e- 
strarre dalle soluzioni 
di medicinali divers., 
cristalli microscopvci, 
invisibili, come polve- 
re impalpabile. Soltan- 
to in tale forma i cri- 
stalli possono áttráver- 
sare i bronchi piü flni 
e giungere sinc agli al- 
veoli    polmonari,    cou 

quanto vantaggio per 
1'efficienza delia cura 
é faeile argüire. 

Non é faeile compito 
descrivere convenien- 
temente in una breve 
nota come quês!a, le 
Sezioni, gli apparecchi 
e le loro fina li tá tera- 
peutiche: diamo quin- 
di questi accenni cosi. 

per sommicapi, illu- 
strando con qualche a- 
spetto coito dal nostro 
obbiettivo, Ia bellissi- 
ma Clinica dei dott. 
Giuseppe Farano, ai 
quale porgiamo i no- 
stri migliori ringrazla- 
menti, per le ore di ve- 
ro godimento intellet- 
tuale che ei ha procu- 
rato, accompagnandoci 
con Ia sua nota e squi- 
sita simpatia a traver- 
sotutte le istallazioni 
delia sua Clinica e spie- 
gandocene minutamen- 
te il funzionamento e 
le finalitá terapeuti- 
che. 

Sono opere che na- 
scono e soltanto posso- 
no nascere da un amo- 
re immenso alia Scien- 
za e costituiscono, sen- 
za alcun dubbio, il 
meglio che TU orno pos- 
sa oprare per Taltrui- 
stico bene dei suo pros- 
simo. 

'    1 

Sala dl Diaterinia  uJ 
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Una medaglia dargento 
allaDitta 
Alberto Bonfiglioli $ Cia. 

Oiorni or sono, il Gr. 
XJff. Augusto Marinan- 
geli, Beggente il V. 
Consolato di Santos^ 
informava il sigi Al- 
berto feonfigliõli, elie> 
dallâ Ci-océ Rossá íta- 
iiáhá, era státa còneês- 
Sá k Medâglià dar- 
gento cercíiiata d^rõ, 
alíà Dítta Alberto Bon- 
figlioli e Cia., delia 
quále é titõlare. 

L ambita ônorificen- 
ízâ viene cosi a premia- 
re Popera próstata dal- 
la rinomata e forte 
Ditta Bancaria in pró 
delia Croce Rossa Ita- 
liana, mediante Telar- 
gizione di forti somme 
in suo favore. 

II "Pasquino" che 
a m m i r a in Alberto 
Bonfiglioli il patriotta 
disinteressato, il lavo- 
ratore tenaee, intelli- 
gente ed instaneabile, 
1'uomo dal cuore forse 
eccessivamente gene- 
roso, •vivamente si con- 
gratula con l'illustre 
eonnazionale per Tono- 
rificenza concessa alia 
sua Ditta ed esprime 
Paugurio che altri at- 
testati alie sue perso- 
nali benemerenze non 
mancliino. 

.. wk& 

Co»' Hw. MiMto. TSo.iiiiç.UoU 
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In vero dire, non sarebbero stati necessari ul- 
teriori motivi perché noi italíani residenti in Bra- 
sile ei sentissimo riconoscenti verso il generoso 
Popolo che ei ospita, — tali e tante sono state le 
eortesie che ne abbiamo ricevuto nel passato: ma 
ratteggiamento assunto dai Brasiliani in oeeasione 
dei grave lutto che, con Ia morte dei Conte Fran- 
ceseo Matar^zzo, ha colpito Ia nostra Colônia, ei 
eonlonde. Noi non ei troviamo piu' di fronte alie 
Êonsueté nortnè dei vlverê civüe, ãlFaitô di cortesia, 
ai geáto taVallereàcOj'—' má dináhzi ad ilha íriêqui" 
VòCabilé' maní^estazionè di fratèrnitá che nón dò-> 
Vrá eàsere hé svalutatá tté dimenticsbta. 

La delicatezza, il sentimento, Ia nobiltá dei 
brasiliani sono stati impareggiabilí. 11 loro cOrdo- 
glio per Ia perdita dei nostro grande connazionale, 
1—unanime, intenso, sincero, — manifestato con 
radesione elle onoranze funebri delle personalitá 
piu' rappresentative, senza distinzione di aggrup- 
pamenti politici o di classi sociali, — con l'inter- 
vento ufficiale delle piu' alte Autoritá, — coi voti 

La famiglia dei Conte Fran- 
eesco Matarazzo ha ricevuto in 
questi icltimi giorni piú di 4.000 
telegrammi provenienti ãaWI- 
talia, da numerosi Stati dei 
Brasile e dalle repubhliclie su- 
ãamencane, con le condogliame 
personali dei mittenti a ãimo- 
strare quale dolorosa riperens- 
sione ahbia avuto Ia notizia 
delia morte dei suo Capo. Tra i 
molti telegrammi figurano i sc- 
guenti: 

Da Câmara dos Deputados Fe- 
deraes: 

A Câmara dos Deputados Fe- 
deraes de accôrdo pi-oposição 
muitos senhores deputados ap- 
provou sua sessão hoje inserção 
aeto voto profundo pesar falle- 
cimento conde Matarazzo quo 
honrou a industria e o trabalho 
do Brasil. Cumprindo voto Câ- 
mara apresento era nome delia' e 
no meu nossas condolências. — 
Euválão  Lodi,     Presidente     em 

Ereditario ■ d'I- 

vive     profonde 
ümherto    di 

exercício. 
Dal   Principe 

talia: 
Le mie piu' 

condoglianze.    - 
Savoia. 

Dal Capo dei Governo d'Itá- 
lia: 

Prego gradire mie vive condo- 
glianze per perdita dei Conte 
Franceaoo     Matarazzo    pioniere 

delia attivitá italiana in terra 
d 'America.   —  Mussolini. 

De S. Eminência o cardeal Le- 
me: 

Sentidos pêsames ponto sufrá- 
gios alma saudoso morto e pre- 
ces conforte Deus Familia de- 
solada. — cardeal Leme. 

Dal Ministro degli Estcri d'I- 
talia: 

Con il Conte Francesco Mata- 
razzo seompare uno degli italía- 
ni che maggiormente hanno fat- 
to risaltare all'Eatero le doti 
delia nostra razz» prego gradire 
mie sentite vive condoglianze.— 
Ciano. 

Da Bancada do Partido Cons- 
titueionalista á Câmara dos De- 
putados : 

A Bancada do Partido Consti-' 
tucionaliata tendo apoiado o vo- 
to de pesar votado hoje pela 
Câmara dos Deputados pelo fal- 
lecimento do conde Francisco 
Matarazzo reitera a v. excia. « 
exraa. Familia a expressão de 
sua magua pela morte do gran- 
de homem que foi bem um ex- 
poente da grandeza de S. Paulo. 
Reaneitosas saudações. — JVal- 
ãemar Ferreira. 

Do ex-preaidente Washington 
Luis: 

Apresento profundos sinceros 
pêsames neste momento doloroso 

dei piu' alti Consessi — ei eommuove, ei onora, ei 
esalta. 

Perehé bisogna notare che i brasiliani, per rei- 
terate ed esplieite diehiarazioni, hanno ònorato in 
quella dei Conte Francesco Matarazzo Ia memória 
delia Figura piu* rappresentative delia ndstra Co- 
lônia, dei nostro lavoro, dei contributo italiano alio 
tviluppo di quetta grande nazione. Oltre e prima 
che il Figlio adottivo hanno esaltata l'opera dei' 
l'itnmigrata collaboratore, riconoscendo ed ono- 
rando cosi' nella sua memória tutto il nostro lavo- 
ro, tutti i nostri Emigranti, dal piu' Umile e ignoto 
a quello a cui piu' d'ogiumo arrisé Ia meritata vit- 
toría. 

Ebbene, queste tangibili prove di sincera str 
ma e fraterno affetto noi non le dimenticheremo: 
e nell'orgoglio di veder riconsciuto ed esalta.to il 
nostro contributo alfinaudito progresso di un 
grande Popolo, s'irrobustisce e s'innãlza il nostro 
amore per Ia sua Terra ospitale. 

irreparável golpe. — Washing- 
ton Luis. 

Do ex-miniatro das Eeláções 
Exteriorea, dr. José Carloa de 
Macedo Soares e extna. senhora: 

Profundamente sensibilizados 
enviamos mais sinceras condo- 
lências grande perda acaba sof- 
frer Brasil. — MathiWc, José 
Carlos de Macedo Soares. 

Dal  Senatore Marconi: 
Partecipando auo grande do- 

lore inviamo a Lei e tutti suoi 
nostie profonde sentite condo- 
glianze. — Guglielmo, Cristina 
Marconi. 

Dali 'Asaoeiazione Amiei dei 
Brasile: 

Dali 'Asaoeiazione Amici dei 
partecvpa sentitamente vostro 
lutto onerando memória grande 
esponente attivitá italiana nello 
sviluppo econômico industriale 
brasiliano. — Presidente, Gu- 
glielmo Marconi. 

Dal  Maresciallo  Badoglio: 
Mie niu-' vive condoglianze. 

— Maresciallo Badoglio. 
Da Confederação Industrial 

õo Brasil: 
Confederação Industrial Bra- 

ail apresenta seu illuatre dite- 
ctor sentidas condoleneiaa falle- 
ciinento conde Matarazzo devo- 
tado amigo noaao paiz que lhe 
deve   grandes   serviços   eonstrue- 

ção seu parque industrial. — 
Saudades. — Euvaldo Lodi, pre- 
sidente. 

Do sr. Juracy Magalhães, go- 
vernador  do Estado, da Bahia: 

Consternado fallecimento 
brasileira apreaento familia en- 
lutada votoa sinceros de pesar.— 
Juracy Magalhães. 

Do sr. dr. Argemiro de Fi- 
gueiredo, governador do Estado 
da Parahyba do Norte: 

Queira v. excia. acceítar trans- 
mittir demais membroa illuatre 
familia minhas condolências fal- 
lecimento conde Francisco Mata- 
razzo que era grande amigo Pa- 
rahyba.     Attenciosas saudações. 
— Argemiro Figueiredo. 

Do dr. Manoel Bibas, gover- 
nador do Estado do Paraná: 

.Queira v. excia. acceitar mi- 
nhas sinceras condolências pas- 
samento  sr.   conde     Matarazzo. 
— Manoel Ribas. 

Do dr. Lima Cavalcanti, go- 
vernador do Estado de Pernam- 
buco : 

Foi com enorme pesar que re- 
cebi noticias fallecimento aeu 

' illuatre pae fica-nos como exem- 
plo vida conde Matarazzo toda 
ella dedicada fecundo trabalho 
ereando uma obra que se incor- 
porou ao patrimônio de S. Paulo 
e do Brasil e que constitue uma 
verdadeira  consagração para  fa- 
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' milia Matarazzo ponto pessoal- 
mente e em nome Pernambuco 
envio sentidos sinceros pêsames 
que peço tornar extensivos di- 
gna família. — Lima Cavalcanti. 

Do dr. Benedicto Valladares 
(Governador de Minas Geraes), 
Poços de Caldas: 

Em nome Estado Minas Ge- 
raes envio pêsames falleclmento 
Conde Matarazzo. —. Dr. Bene- 
dicto Valladares. 

Do ex-governador de Paraliy- 
ba do  Norte   (Eio): 

Peço aceeitar transmittir fa- 
mília Matarazzo manifestação 
meu pesar. — Dr. Gratuliano 
Britto. 

Do dr. Bapliael Fernandes,, go- 
vernador do Estado do Rio 
Grande do Norte: 

Queira v. excia. aeceitar 
transmittir sentidas condolên- 
cias familia Matarazzo pelo fal- 
lecimento seu grande chefe per- 
da sensível para'commercio e in- 
dustria nacionaes dos quaes era 
um dos mais brilhantes o hon- 
rados representantes. — RaphaA 
Fernandes. 

Dal Direttore Genernle degli 
Italiarii ali 'Estero: 

PMofondamente colpito morte 
Conte Prancesco Matarazzo pio- 
uiere italianitá in Brasile ehe. 
laseia indelebile ricordo di ope- 
re ed mirabile esemplo illumi- 
nato generoso patriottismo por- 
gole vive profonde condoglian- 
ze. — Piero Parini. 

Dali'Aceademico d'Itália Mar- 
pieati: 

Vivissime eondoglianze morte 
insigne affermatore lavoro ita- 
liano   nel  mondo.  —  Marpicati. 

Dali 'Aceademico d 'Itália, Mar- 
eello Piacentini: 

Vivissime eondoglianze. — 
Marcello  Piacentini. 

Dal Deputato Cario Delcroix, 
Presidente delia Assoc. Mutilati. 

Scompare con Prancesco Ma- 
tarazzo una delle figure piú 
espressive genialitá feconditü 
nostra razza porgo Famiglia 
eondoglianze Mutilati Itália. — 
Delcroix. 

Do Núncio Apostólico, do Elo 
de  Janeiro: 

Partilho profunda dor pela 
perda estremecido chefe famí- 
lia mui estimado amigo meu por 
cujo descanço farei suffragios. 
— Aloisio Masella. 

Do Sr. Embaixador Regis de 
Oliveira e  Senhora: 

Queira V. Exa. aceeitar nos- 
sos mais sinceros e sentidos pê- 
sames. — Begis de Oliveira e 
Senhora. 

Dali 'Ambasciatore     Vittorio 
Cerruti: 

Inchinandoci commossi dinan- 
zi ammirevole italiano scompar- 
so porgiamo tutti loro profonde 
eondoglianze. — Cerruti. 

Dali'Incaricato di affari d'I- 
talia a Bio: 

La pardita dei Conte Mata- 
razzo addolora tutti quanti am- 
mirarono in Lui il forte ingegno 
Ia i-ara energia 1'inestimabile 
contributo apportato in ogni 
eompo ai lavoro e ali 'intelligeu- 
za italiana in Brasile. A nome 
dei funzionari delia Begia Am- 
basciata e  mio  prego  Lei  e  Ia 

Famiglia tutta di accogliere 
sincere espressione di profondo 
cordoglio. — Incaricato Affari 
Mensinger  de Preisenthal. 

Dali 'Ambasciatore d 'Itália in 
Buenos Ayres: 

Scomparsa Conte Matarazzo 
costituisce un grave lutto per il 
lavoro italiano in sudamerica di 
cui Egli fu uno dei massimi piú 
geniali esponenti punto il Suo 
profondo patriottismo é stato e 
dovrá essere sempre di esemplo 
a tutti gli italiani che vivono e 
lavorano fuori dei nostri confi- 
ni.   —  Ambasciatore   Guariglia. 

Dali 'Ambasciatore   Montagna: 
Cpsternati partecipiainq loro 

grande dolore. — Ambasciatore 
Montagna. 

Da S.   Exa.   Mazzolini:, 
Ml inchino reverente commo- 

zione di fronte àlla salma di 
Francesco Matarazzo. -^- Mas- 
aolini. 

Dal Comm. Pasqualc Troise, 
BOMA: 

Piangiamo con voi tutti ama- 
rissima perdita uoino ' eminente 
a noi tanto affettuosamente ca- 
ro.   — Pasqwale Zaira.   ■ 

Do Vice-Presidente da Câma- 
ra Federal Euvaldo Lodi: 

Eecebemos com profunda emo- 
ção a dolorosa noticia do falle- 
clmento de seu Augusto Esposo 
que foi um grande bemfeitor da 
humanidade, cidadão de virtudes 
raras, espirito genial de oreação, 
Apresentamos votos de profundo 
pesar. — Euvaldo Lodi. 

Dal   Podestá   di   Castellabate: 
Perdita Conte; lutto cittadino. 

— Podestá. 
Dal Podestá di Gênova: 
Apprendo sentito dolore scom- 

parsa Conte Francesco Mataraz- 
zo grande et fecondo animatore 
industria ed porgo profonde eon- 
doglianze «ittadinanza genovese 
et mie. — Cario Bombrini. Po 
desta. 

Dal Podestá di Bussoleno 
(Itália): 

Gradisca vivissime condoglien- 
ze popolazione Bruzolo — Podes- 
tá Gandini. 

Dali 'Araministrazione Banco 
di   Napoli: 

Nome amministrazione Banco 
Napoli che si onoró per lunghi 
anni delia svia cordiale amicizia 
et delia sua preziosa collabora- 
zione porgo vivissime eondo- 
glianze perdita vostro illustre 
capo et fondatore inchinandomi 
sua venerata memória — Diret- 
tore Generale Banco Napoli Fri- 
gnani. 

Da Directoria do Banco do 
Estado de 8. Paulo: 

Apresentamos vv. exas. nossas 
sinceras condolências falleclmen- 
to illustre chefe. 

Da Directoria do Banco ítalo 
Brasileiro: 

Directoria Banco ítalo Brasi- 
leiro vivamente sentida pela 
grande perda Conde Francisco 
Matarazzo seu illustre chefe e 
venerando membro da nossa co- 
lônia apresenta os seus mais pro- 
fundos pêsames. 

Do The British Bank of Sou- 
th America Ltd. — Capital: 

Sentidos pêsames. 
. Dal Direttore  Gen.  dei Banco 

de Napoli: 
Prego accettare vivissime eon- 

doglianze per scomparsa Conte 
Francesco Matarazzo cui mi le- 
gava devota amicizia et fervida 
ammirázione. — Giuseppe Frig- 
nani, Direttore Generale Banco 
Napoli. 

Do sr. K. F. J. Edwards ge- 
rente principal do Bank of Lon- 
don e South America Ltd. — 
Bio de  Janeiro: 

Em nome dos directores ' do 
Bank of London e South Ame- 
rica Limeted e no meu próprio 
apresento sinceras condolências 
pela grande perda que acabam 
de soffrer com o passamento do 
seu chefe nosso muito velho ami- 
go Conde Matarazzo. — X. F. 
J. Eãivarãs. 

Dalla Direzione Centrale del- 
ia Banca Commerciale Italiana, 
di Milano: 

Profondamente addolórati scom 
parsa benemérito pioniere atti- 
vitá italiana estero cui legavano 
cosi vecchi rapporti amicizia am- 
mirázione porgiamo nostre senti- 
tissime eondoglianze. — A Direc- 
toria. 

Da Banca Commerciale Italia- 
na, New York: 

Deeply touched by n.ews count 
Matarazzos passing wish to eon- 
vey our deepest Sympathy to you 
please eonvey same to Matarazzo 
fainily Management. 

Do National City Bank of New 
York, New York: 

We learn with deepest regret of 
the dcath of your esteemed father 
the count stop please accept our 
sincerest sympathy for your great 
loss and we wish to extend also 
the same sentiments to your res- 
peeted mother the countess. 

Do Conselho e Directoria do 
Banco Francez e Italiano, Paris: 

Profondement affliges . de Ia 
perto de notre arai venere le Co- 
mitê Matarazzo dont le genie a 
tant fait pour Ia prosperite du 
Bresil et le prestige de l'Italie 
vous adressons nos condoleances 
respeetuenses et emues. — Conseil 
et Direction Banque Françaisc 
llálienne. 

Dalla Direttoria dei Banco 
ítalo  -  Belga, Rio de Janeiro: 

La Direction de La Banque íta- 
lo Belge Rio profondement affec- 
tee par Ia perte irreparable du ge- 
nial ereateur immenses oeuvres 
prend part a votre douleurs et 
presentes ses sentiments de con- 
doleances emues. — Battard 
Carlier Depreier. 

Dalla Direzicme Centrale di 
Credito  Italiano,  di  Milano: 

Vivamente addolórati scom- 
parsa uomo illustre che ha ono- 
rato 1'Itália partecipiamo ai 
grave lutto che colpisce lei et 
famiglia con i sensi dei piu pro- 
fondo  cordoglio. 

Dalla Direzione dei Banco di 
Boma: 

Banco'Boma che per sua tra- 
dizione lavoro ali'estero apprez- 
za opera di chi onora pátria in 
terra straniera rimpiange scom- 
parsa Conte Matarazzo grande 
industriale fervente patriota. — 
Cangiani,  Direttore. 

Dal Banco di Napoli, Buenos 
Aires: 

Vivamente colpiti notizia pre- 
ghiamovi accogliere nostre eon- 
doglianze. 

Dal Banco Francese e Italia- 
no, Buenos Aires: 

Porgiamo sentitissime eondog- 
lianze. 

Dalla    Direzione dei  Banco 
ítalo Belga, Buenos Aires: 

Vivamente commossi irrepara- 
bile perdita ei associamo sincera- 
mente  grave lutto. 

Do pessoal e gerencia do The 
London Merchant Bank Ltd. — 
Londres: 

Deeply regret learn of death 
of your president and our old 
and highly esteemed friend 
count Matarazzo sênior please 
accept our deepes sympathy in 
your irreparable loss and eonvey 
to membres of mamily our he- 
artfel  condolenee. 

Dal sig. comm. Zuccoli, diret- 
tore delia Banca Commerciale 
Italiana — Milano: 

Insieme miei figlioli condivido 
appieno lutto suo suoi figli per 
scomparsa grande impareggia 
bile  amico  ossequi.  — Zuccoli. 

Do Banco Real do Canadá, 
São Paulo: 

Sentidos pêsames. 
Di Lina o Lodovico Toeplitz, 

di  Milano: 
Sincere  eondoglianze. 
Do director geral da Caixa 

Econômica  de  S.  Paulo: 
A' Familia Matarazzo apre- 

senta pêsames pela morte bene- 
mérito chefe. — Samuel Sibeiro. 

Dal Console Italiano, Rio de 
Janeiro: 

Italiani tutti Rio Janeiro sen- 
tono lutto profondo causato da 
perdita grande italiano ehe tan- 
to seppe onorare madre Pátria 
in Brasile et Brasile nel mondo 
intero et tanto contribui dare 
Italiani emigrati Sudamerica 
prestigio et onore degni nostra 
razza et inviano vivissime con- 

• doglianze intera famiglia. — 
Console Itália R. Janeiro — 
Gallina. 

Dal sig. Augusto Marinangeli, 
vice-console  italiano  in  Santos: 

Colônia Italiana di Santos 
esprime mio mezzo sentimenti 
di profondo cordoglio per irre-, 
parabile perdita dei grande ita- 
liano conte Matarazzo che tanto 
ha onorato il suo tempo o Ia sua 
pátria. — Augusto Marinangeli. 

Dal Console Generale d 'Itália 
in  New York. 

Profondamente addolorato no- 
tizia morte illustre suo Padre 
conte Francesco, invio anche da 
parte di mia moglie sensi vivis- 
sima simpatia ehe prego esten- 
dere intera sua Famiglia. — 
Console   Generale   VeccMoU%. 

Do Cônsul Geral Britannico 
em São Paulo: 

Queira aceeitar triste oceasião 
falleclmento eonde Francisco 
Matarazzo os meus mais since- 
ros'votos de pêsames. — Arthur 
Abbott, Cônsul Geral Britannico. 

Do Cônsul Geral do Japão em 
São   Paulo: 

Profundamente compungido xe- 
pnmo v. excia. meu doloroso 
sentimento pesar passamento ve- 
nerando esposo. — Cônsul Geral 
Japão. 

Do sr. dr. Budolf O. Kessel- 
ring, Cônsul da Bolivia: 

Peço a vv. ec. acceitarem os 
meus sentidos pêsames. ■— ííM- 
dolf O. Keiselring, 
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DalPaddetto oommerciale del- 

I'Ambasciata Italiana in Buenos 
Aires: 

Prof ondamente addolora- 
t o scomparda suo illustre consorte 
pioniere geniale infaticabile la- 
voro italiano in America pregola 
accogliere mie sentissime condog- 
lianze. — Addeto Commerciale 
Manciiii. 

Do sr. Barbarisi Gugliehno, 
Console  Italiano in  P.   Alegre: 

Profondamente addolorato per- 
dita grande italiano giungano 
nostre sentite condoglianze. — 
Bariarisi  Ouglielmo. 

Dal console generale d'Itália 
in Curityba; 

Prego Aecettare Profonde Con- 
doglianze, cui uniscesi colônia 
Curityba. — Fíanãaca Console 
Generale   Itália. 

Dal E. console d'Itália in Bel- 
lo Horizonte: 

italiani di Bauru addolqrato per- 
dita amato ed indimenticabile 
conte giugano alia. nobile fa- 
miglia sentite condoglianze. — 
Bossoi, 

Dal  Ministro  Alberto  Pirelli: 
Preghiamo accogliere profon- 

de amichevoli condoglianze. — 
Piero Alberto Pirelli. 

Do sr. almirante Graça Ara- 
nha, director do Lloyd Brasilei- 
ro — Kio de Janeiro: 

Em meu nome e Lloyd Brasi- 
leiro apresento sinceras condo- 
lências fallecimento conde Fran- 
cisco Matarazzo. — Graça Ara- 
nha. 

Da directoria Docas de San- 
tos: 

Directoria Companhia . Docas 
de Santos apresenta vossa excel- 
leneia muito sinceros pêsames 
extensivos ezcellentissima famí- 
lia. 

sectores a vida industrial dessa 
parte do continente americano. 
~ John L. Merril. 

Do sr. A. W. Basch, da Uni- 
ted States Steel Products Com- 
pany — Bio de Janeiro: 

Compartilhando do profundo 
sentimento que experimentam 
todos os brasileiros com o senti- 
do passamento do grande indus- 
trial e benemérito philantropo 
que foi o conde Matarazzo roga- 
mos acceitar nossa expressão de 
sincero pesar e nossas homena- 
gens de veneração a memória do 
grande morto. -— A.  W. Basch. 

Da directoria de Bung & Born, 
Buenos Aires: 

Compartimos profundo senti- 
miento desapparicion su estima- 
do senor padre rogandole aceptar 
nuestro sincero pesame e hacer- 
lo extensivo sus familiares. 

desgracia. — Lmis Dreyfus 4" 
Cia. 

Do director presidente da 
United States Alkali Export 
Ass. Inc., de New York: 

Greatly schocked over death 
count Matarazzo sênior stop 
please extend deep sincere sym- 
pathy to family from ali asso- 
eiation offieiais. — Finch. 

Da directoria da Rhodiaseta 
S/A. — Paris: 

Profondement affectes par de- 
ces grand industriei dont nous 
admirons l'oeuvre exprimons sin- 
ceros sentiments condoleanees 
Bhone Poulenc Bhodiaceta Boyer 
Grillet   Balay,   de  Lyon-Prança: 

Sinoeres condoleanees senti- 
men» attristes. 

Do diretório da Administra- 
cion Nacional Combustibles Al- 
cohol   Portland   de   Montevidéu: 

Adhierome  hondo     pesar  pro- 

Aspettl delia Messa celebrata nella Ohlesa delPImmacolata   Concezione,  In  snffragio  delPanima dei  Conte  Francesco 
Matarazzo, nel  7." giorno delia sua morte. 

Prendo vivíssima parte loro lut- 
to che é anche lutto delia comu- 
nitá italiane dei Brasile et prego- 
ta gradire mie eomraosse condog- 
lianze. — Console Graizioli, 

Dal Comm. De Francisco, dal 
Ceara: 

In, nome degli italiani e mio 
próprio invio alia f amiglia Mata- 
razzo le mie piú sentite condo- 
glianze per Ia perdita dei grande 
industriale Ia gloria degli italiani 
nel Brasile. — Commentadore De 
Francisco. 

Dal sr. Adioni Bonetti, agente 
consolare  d'Itália  in  Amparo: 

Nome mio ed colônia italiana 
Amparo le giunga grato nostro 
deférente e o.ommosso cordoglio 
per morte amatissimo e benemé- 
rito conte. — Adioni  Bonetti. 

Dal sig. Bossoi, console ita- 
liano  in Bauru': 

A mio nome ed a nome tutti 

Da Companhia Nestlé doBra- 
sll, de S. Paulo: 

Lamentando irreparável perda 
seu operoso digno chefe associa- 
mo-nos luto attingiu industria 
brasilenra enviando essa respei- 
trial nossas sinceras condolên- 
cias. 

Do sr. Ernest Cunninghan, do 
Frigorífico  Anglo: 

De accordo telegramma acabo 
receber Londres peço vossa ex- 
cellencia acceitar expressão pe- 
sar Lord Vestey e Sir Edmundo 
Vestey perda seu illustre pae. •— 
Ernest Cunninghan. 

Do presidente da AH America 
Cables Inc., New York: 

Associo-me ao profundo pesar 
causado pelo desapparecimento 
niesperado de vosso illustre pae 
que durante mais de meio seeulo 
impulsionou com rara olarivi- 
dencia e descortino em todos os 

De Bung & Born, Buenos 
Aires: 

Bogamos acepten expresion de 
nuestra mas sentida condolência 
lamentable perdida su prestigio- 
so presidente y fundador. — 
Bung 4' Bom. 

De Louis Dreyfus & Cia., Pa- 
ris: 

Yous presentons profondes 
eondolenees pour perde cruelle. 
— Louis Dreyfus & Cia. 

De Louis Dreyfus & Cia., Bue- 
nos Aires: 

Nos ineliiiamos respetuosamen- 
te ante Ia tumba dei grande 
hombre digníssimo ejemplo para 
generaciones íuturas duerma em 
paz ei hombre de inalcanzables 
energias ai par que bondadoso 
amigo de sus collaboradores y 
nuestro a Ia distinguida família 
nuestras sentidas condolências y 
valor para    soportar tan    cruel 

duetido falecimento conde Fran- 
cisco Matarazzo. — Carlos de 
Castro, presidente diretório ^Ar- 
CAP. 

Do sr. Jean Dubois, de Lyon- 
França: 

Je vous prie accepter mes sin- 
ceres condoleanees et mes senti- 
ments de profonde sympathie 
pour le deuil qui vous frappe. — 
Jean Dubois. 

Dalla direttoria deli'Italcable, 
Roma: 

Con profondo cordoglio espri- 
mo vivissime condoglianze Ital- 
cable et miei personali per scom- 
parsa grande italiano che devo- 
zione. —■ Consigliere Direttore 
Generale Bandini. 

Dalla Direzione deli'Italcable: 
A nome Direzione Italcable 

Brasile et mio personale esprimo 
sensi profondo cordoglio per per- 
dita insigne   uomo che   tanéo ha 
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fátto per gli italiani et nome ita- 
liano in Brasile. — Direttore 8er- 
vizi Italcable in Brasile Livíni. 

Dalla Direzione Contraio As- 
slcurazioni Generali: 

, Prof ondamente addolora- 
t i- scOmparsa eminenti uomo che 
teneva alto nome italiano espri- 
«liamo nostre sentite condoglian- 
ze. — Direzione Centrais Assicu- 
razioni Generali 

Dali'Industrie Borsalino, Ales- 
âandria: 

Àssociorai loro immero dolore. 
,   Dalla    Contessa     Marina Cre- 
spa: 

Partecipo loro costernazione con 
cuore di amiea devota. —- Mari- 
na Crespí. 

DairBce. sr. conte Pietro Mar- 
chi, Boma: 

Vivissime • eondoglianze. 
Dal commendatore Apollinari, 

Napoli; 
Inchinandoci reverenti memó- 

ria illuatre scomparso cui opere 
continueranno testimoniare ge- 
nialitâ mente, generositá animo 
piangiamo con Toro dipartita a- 
mico   impaveggiablle. • Apollinari 

Dal sigi Vito Luciani, OJfmi- 
Uistvo  cTItliliai 

Cordogliíiiiaé vlvlasimoi 
Da Si  EI Ptímuivariai 
Vivissinie coiulogiiaiiatíi — 

PíHilavana. 
Dal  Gn Vít, t   Marzotto: 
Apprendo sincei'0 ranlniarico 

sttomuaran 'heneinerito illustrp 
lai'o capo lá cni simpática nobi- 
hasinia figura ricordo con aenso 
di viva ccmmozione punto a loro 
uitti Io ulie eondoglianze piu' 
sentite. — Gaclano Marsotio di 
'/ittorio. 

De Sir Edmundo Vestey: 
iíogo a v. excia. e f.iiniiia uc- 

•:eltar meus sentimentos de pe- 
nar. — Edmundo Vestry. h 

Da  Enrico  Marone: 
Profoníameute addolorato fe- 

i'ale notizia irreparabilo perdita 
luo padre onore vanto industria 
italiana ali 'estero invio porsonal- 
mente e nome mio soeietá Cinza- 
no le piu' sincere eondoglianze 
cstensibili a tutta Ia famiglia. ■— 
Enrico Marone. 

Da Rodolfo Peracca: 
Sinceras condolências. — JEo- 

ãolfo Peracca. 
Da Sociedade Pevugina Buito- 

ni,  Perugia,  Itália: 
Preghiamo aecogliere vivissime 

sentite eondoglianze. 
Do sr. Pablo Pels, Buenos Ai- 

res: 
Acompano con los mas since- 

ros pêsames y profundo senti- 
miento ei desaparecimiento dei 
hombre mas excepcional dei Bra^ 
sil. — Pahlo Peh. 

Do presidente da United Sta- 
tes SteÇ Prod. Co.. líew York: 

Profoundlj' schoeked to learns 
or your irreparable lost and ex- 
tend our sineere sympathy. ~ G. 
C. Scott. 

Da Manufaeturers Trust Co.. 
New York: 

Deeply griéved learning to-day 
demise conde Matarazzo kíndly 
ucccpt expressions our deupest 
sympathy. — Shegwell. 

Do  sr.  Terroir, de  Antuérpia; 
Doulourcusement emus votre 

deuil vous prosent condoleances 
les püis vives déploránt profon- 
deinent perto ami sincere  et  £i- 

dele dont garderona souvenir im- 
perissnble. — Terroir. 

Do sr. Henry Lynch, do Bio de 
.Taneiro: 

Queira v. excia. e exma. Famí- 
lia acceitarem meus profundos 
sentimentos "de pesar pelo fallc- 
ciraento do seu extremoso esposo 
o conde Francisco Matarazzo meu 
mui prosado amigo de longos an- 
nos. — Henry Lynch. 

Do ar. E. B. Menapace, director 
do Guaranty Trust Co., New 
York: 

Deeply sorry count Matarazzo 
death aincere sympathy. — Me- 
napace. 

Do ar. dr. Luiz Ayres, desem- 
bargador da Corte de Appella- 
ção: 

São Paulo lamenta deveras 
morte conde Francisco Mataraz- 
r.o grande fator progresso indus- 
trial verdadeiro benemérito São 
Paulo f.entidas condolências v. 
exma. Familia. — Z/uie Ayres. 

Do dr. Waldemar Ferreira: 
Queira acceitar tranemittir 

exma. familia nossos pêsames fal- 
leeimento seu digno pae, —- 
Wanda-Wnlüemar Fetreita. 

Do flí, Arthui' Toííés Filho! 
Apíestato presado ntaigo ssu» 

tldaa condoleilciââ déaappareci1 

menfo colide Mataíaizo cujo gc 
lüò ihdüstfial eoliatittiiá fáctor 
poderoso engrandecimento eco- 
tioniia phiz. — Arthuf lorfes Fi- 
lho. 

Do ar. coronel Fernando Pres- 
tes: 

T 111 abraijo profundo peaar. ■— 
Fernando Prestes. 

Do prof. Cândido Motta, da 
Faculdade de Medicina: 

Associo-me inteiramente voaao 
.•justíssimo pesar. — prof. Cândi- 
do Moita. 

Do sr. dr. Abelardo Vergueir 
César, deputado Federal: 

Nosso mais sentido pesar  fal- 
lecimento   grande  emprehendedor 
que  tanto  beneficiou  São  Paulo 
o Brasil servindo nossa terra. — 

' — Abelardo Vere/uciro César. 
Do  dr. Guilherme Guinle: 
Foi com profundo pesar que 

tive noticia fallecimento meu pro- 
sado o velho amigo pedindo você 
acceitar com toda familia mona 
sinceros pêsames por essa grande 
perda. — Guilherme Guinle. 

Do sr. Nicolau Alayyon e se- 
nhora, de São Paulo: 

Apresento v. excia. e exma. fa- 
anilia sinceros sentimentos pesar 
perda grande e bom amigo con- 
de Matarazzo. — Nicolau Alayon 
e senhora. 

Da viuva Carlos do Campos: 
Sinceros peaamea. —, Viuva 

Carlos de Camops. 
Do ex-senador Federal Padua 

Salles: 
Peço acceitar com exma. fami- 

lia manifeatação meu grande pe- 
sar. — Padua Salles. 

Do ar. dr. Altino Arantea, ex- 
deputado federal e ex-presidente 
de São Paulo: 

Apresenta v. exmav familia sen- 
tidas condolências pelo falleci- 
mento seu digno esposo e chefe 
benemérito Conde Matarazzo. — 
Altino Araníes. 

Do deputado Cyrillo Júnior: 
Meus pêsames pela perda na 

familia de seu grande e digno 
chefe. — Cyrillo Júnior. 

Do sr. oommendador José Mar- 
tinelli, Bio de Janeiro: 

Presenteie sincere eondoglian- 
ze per Ia perdita irreparabile dei 
suo idolatrato genitore. — José 
Martinelli. 

Do dr. Tyrso Martins: 
Pêsames. — Tyrso Martins: 
Do dr. Pires do Bio: 
Meu abraço de grande pesar. — 

Pires do Mo. 
Do dr. Affonso de Camargo, ex- 

governador do Estado do Paraná: 
Não obstante ter telegraphádo 

dr. Renato Tincalat representar- 
me enterro seu inesquecível pro- 
genitor e meu grande amigo con- 
de Matarazzo, depositando coroa 
feretro e sentimentando familia 
venho reiterar perante presado 
amigo meus sentimentos profun- 
do pesar e da minha familia pela 
grande perda vem soffrer com os 
seus asaim como amigos pedindo 
transmittil-os sua veneranda mãe, 
irmãos, demais parentes inolvida- 
vel extineto a quem Brasil tanto 
deve., — Affonso Camargo, 

Do sr, Christiano Altenfelder e 
sra.. de São Paulo: 

Sentidos pêsames a exma. fa- 
•milia. — OhHstiano AUcúfelãet B 
eenhoía. 

Do Fíigorifkít Afitlotii', ftrnv 
íorki 

Binceíe coiadetóilcefi foi' you)' ii'- 
feparable loss. 

Do LloVd Etíal Belga í 
Llo^d Real Belga apresenta 

sihcel-os pesanles infausto passa- 
mento vosso venerando pae. ■— 
Janssens, presidente. 

Da firma Sotto Maior & Cin.. 
do Rio: 

Surprehendidos com a infausta 
noticia fallecimento vosso digno 
chefe nosso saudoso amigo exmo. 
sr. conde Francisto Matarazzo 
enviamos nossas sentidas condo- 
lências que pedimos fineza trana- 
mittir exma. familia. — ífoíío 
Maior if- Cia. 

Da Japan Trading Manufaet. 
Osaba, de S. Paulo: 

Presentiamovi sicere sentite 
eondoglianze perdita capo azien- 
da. 

Da Gerencia da The Western 
Telegraph Oompany, do Rio ile 
Janeiro: 

A gerencia da The Western Te- 
iegraph Company apresenta sin- 
ceros pêsames falloèimento conde 
Matarazzo. 

Da Cia. Brasileira de Cimento 
Portland: 

Sentidos pêsames pelo passa- 
mento illuatre chefe da maior or- 
ganização industrial e orgulho de 
r^ão Paulo. —  Donald Derron. 

Da Companhia Adriatica de Se- 
guros, Rio de Janeiro: 

Eiceva mie piu aentite eondo- 
glianze irreparabile perdita pa- 
dre. — Luigi Nobile Gáudio. — 
Cia. Adriatica. 

Da Cia. de Terras do Norte do 
Paraná e seus directores; 

A Companhia Terras Norte Pa- 
raná e seus directores apresentam 
sinceras condolências desapparc- 
cimento inolvidavcl pioneiro de- 
senvolvimento industrial paulista. 
— Joõo Sampaio — Arthnr Tho- 
mas. 

Da Cia. City, S. Paulo: 
A Companhia City de S. Paulo 

apresenta condolências. 
Da S|A. Whartou Pedrosa: 

Apresentamos nossos sinceros 
pêsames passamento nosso sau- 
doso amigo conde Matarazzo. — 
S\A. Wharton Pedrosa. 

Da Exportadora Assucareira 
Ltda., de Recife: 

Pesamea os mais sinceros per- 
da irreparável sen distineto chefe 
nosso muito presado amigo con- 
de Matarazzo. 

Da Toddy do Brasil S. A., do 
Rio de Janeiro: 

Sentidos pêsames illuatre chefe. 
Da firma Leão Júnior & Cia., 

de Curltyba: 
Com as expresaõea sincera ad- 

miração memória vosso illuatre 
chefe destacado industrial conde 
Matarazzo associamo-nos mani- 
feataçõea profundo peaar infausto 
deaapparecimento benemérito ci- 
dadão. — ioão Júnior 4' Cia. 

Da Companhia Nacional de Na- 
vegação Costeira  (Rio): 

Apresento em meu nome e no 
da direotoria da Companhia Na- 
cional de Navegação Costeira sin- 
ceras condolências pelo golpe que 
enluta digníssima familia Mata- 
razzo e os centros industriaes nos- 
so palz. — Xhiers Fleping, dl- 
1'ectof-pl'eBidentei 

Dos directores dtt Atlantic Tíi'- 
fihing Ooülpany o£ Brasül (Rio) I 

Queiram prosados amigos Uc 
eeitar as expressões nosso pro; 

fundo pesar passamento Conde 
Matarazzo e considerar-nos pre' 
sentes todas homenagens que mui- 
to justamente foram prestadas á. 
memória grande morto. 

Da direetoria do Centro Opc 
rarío Catholico  Metropolitano: 

Direetoria Centro Operário Cn 
tholieo Metropolitano rcuiiidii, 
lançar acta trabalhos voto pro- 
fundo pesar morte seu bemfeitor 
Conde Matarazzo e apresenta v. 
exa. sentidos pêsames e grande 
perda que. acaba soffrer. — Pa- 
dre Jesuino Santili, assistente; 
Porfirio Prado, presidente.   . 

Do Centro de Importadores de 
Fortaleza  (Fortaleza): ^ 

Centro Importadores Fortaleza 
(Fortaleza) : 

Centro Importadores Fortale- 
za apresenta condolências pelo 
desapparecimento vosso digno 
chefe Conde Matarazzo. — F. 
Floriano Delgado Perdigão, 1." 
secretario. 

De Nicolau Maluf, de S. Paulo: 
A v. exma. e familia Mataraz- 

zo apresento condolências pelo 
doloroso passamento vosso vene- 
rando chefe conde Matarazzo 
grande cooperador pelo engran- 
decimento do Brasil. — Nicolau 
Maluf. 

Da Cia. Singer, capital: 
Nossos sinceros pêsames pela 

perda irreparável. .    ;   < 
Da firma Tertuliano Fcnian- 

des & Cia., de Mossorô: 
Sentimos profundamente desap- 

parecimento eminente chefe en- 
viamos peaamea todoa componen- 
tes Industrias Reunidas especial- 
mente Familia Matarazzo. — 
Fernandes. 

De Magalhães Rezende & Cia., 
do Rio de Janeiro: 

Enviamos a vv, ss. a expressão 
do nosso mais profundo pesar 
pelo fallecimento do seu eminente 
chefe. — Magalhães Rezende $■ 
Cia. 

De Azevedo Bento Cia., de 
Porto Alegre: 

< 
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Acceitem prezados amigos nos- 

sos sentimentos intenso pezar fal- 
leeimento inolvidavel amigo se- 
nhtor conde Francisco Matarazzo 
perda por tantos motivos lamen- 
tada sobresahindo seus altos do- 
tes caracter iniciativas prol pro- 
gresso industria nacional. — Ase- 
vedo Bento Companhia. 

Dal sr. Luigi Augusto Bonfan- 
ti — Eio- de. Janeiro: 

Invio vivissime sentite condo- 
glianze nome mio c delia Italmar. 
— huigi Augusto Bonfanti. 

Da S. A, João Jorge Figuei- 
redo, de S. Paulo: 

Profundamente consternados 
fallecimento conde Matarazzo a 
■cuja memória rendemos nossa 
«entida homenagem apresentamos 
v. exeia. exma. firailia expressão 
sincero pesar. — João Jorge Fi- 
gueiredo. 

Da Cia. Nacional de Communi- 
cações sem fio: 

.Tohn Keir e dr. Silva Lima di- 
rcetoria da Companhia Nacional 
Je Commnnicações sem fio, em 
nome da mesma e também pes- 
soalmente enviam sinceras con- 
dolências fallecimento grande 
chefe Firmas Matarazzo. — John 
Keir. 

Da S|A Magalhães, de Recife: 
Profundamente sentidos falleci- 

mento seu grande chefe conde 
Matarazzo apresentamos sinceros 
pêsames — >S|.<Í Magalhães. 

De Pinto Alves & Cia., de Ke- 
cife: 

Sinceras condolências falleci- 
mento conde Matarazzo. — Pin- 
to Alves 4' Cia. 

De Carlos de Britto & Cia., de 
ítecife: 

Queira prosado amigo aeceitar 
sinceras     condolências     doloroso 

golpe que o acaba de ferir, af- 
fectando não somente sua digna 
familia mas também São Paulo- 
Brasil inteiro que soffrem iguala 
monte perda irreparável força de 
desapparecimento formidável rea- 
lizador c magnanimidade que era 
conde Matarazzo. — Carlos ãe 
Britto 4r Cia. 

Da Cia. Usinas Nacionaes: 
Condolências. 
Da Sociedade do Banha Sul 

Rio Qrandense Ltda., de Porto 
Alegre. 

Profundamente sentimos desap- 
parecimento grande industrial 
eond eMatarazzo que durante la- 
boriosa existência sempre nos dis- 
pensou consideração especial de 
amizade a fáinilia nossos pêsa- 
mes. 

De Paulo Paiva & Cia., de Ca- 
nanêa: 

Pelo fallecimento do extraor^ 
dinario lutador conde Francisco 
Matarazzo que tanto engrande- 
ceu S. Paulo e cujas virtudes se- 
rão eterno exemplo de fé cons- 
tância disciplina pedimos aecei- 
tar junto exma. farailia e direc-' 
toria grandes estabelecimentos 
nossos mais sentidos pêsames. — 
Paulo Paiva 4' Cia. 

Do Commereio Pontagrossen- 
se, representado por diversas fir- 
mas : 

Commereio Pontagrossense sur- 
prehendido repentino fallecimen- 
to vosso venerando progenitor 
ajp-esenta v. excia. sentidos pêsa- 
mes extensivos oxcellentissima fa- 
milia. 

De Bessa Companhia: 
Momento desapparece grande 

vulto era vosso chefe não pode- 
mos deixar apresentar sua digna 

familia sinceros pezames. — Bes- 
sa Companhia. 

De diversos commerciantes de 
Itatiba: 

Commerciantes de Itatiba co- 
brindo-se de luto infausto desap- 
parecimento conde Francisco Ma- 
tarazzo, expoente máximo do com- 
mereio e da industria do Estado 
de S. Paulo, profundamente pe- 
nalizados, apresentam os seus sen- 
tiiuentos de sincero pezar. (a) 
Diversos commerciantes. 

Do sr. Mario Souto Salles, di- 
rector da Estrada de Ferro Soro- 

ibana: 
Sinceras condolências. — Ma- 

no Sovto Salles. 
Do sr." A. G. de Sousa, presi- 

dente da Cia. Mogyana de Estra- 
das de Ferro: 

Pedimos acceitarem expressões 
sincero pesar. — A. G. de- Sousa. 

Do sr. Robert Paterson, direc- 
tor da Standard Oil Company of 
Brasil, Eio: 

Pleace accept ray deepest sym- 
pathy in your bereavement. — 
Kobert Paterson. 

De De Viço, vice-presidente da 
Oaloric Company; 

Compartilhando sua grande dôr 
apresento meus sinceros pesamos 
pela sua inestimável perda. — De 
rico, vice-presidente Calorie Co- 
pany. 

Dali'Italmar,  di  S.   Paolo: 
Associandoci loro immenso do- 

lore tributiamo commosso reve- 
rente omaggio memória grande 
roalizzatoro conte Franccsco Ma- 
tarazzo fulgido esempio pubbliche 
e private virtu'. — Erneslo Ar- 
Cinoni, direttore S. Paulo. 

Do Moinho Fluminense, do Rio: 
Queiram aeceitar expressão nos- 

so profundo pesar pelo passamen- 

to seu digno chefe conde Fran- 
cisco Matarazzo. — Direetoria e 
Gerencia do Moinho Fluminense. 

Do Moinho Inglez: 
Em nome sr. S. C. Sheppard e 

demais directores desta empresa 
enviamos sinceras condolências 
passamento vosso estimado chefe. 
— Moinho Inglez. 

Dos Grandes Moinhos do Bra- 
sil 8)A., de Recife: 

Expressamos nossas sinceras 
condolências fallecimetno seu di- 
gno chefe. 

Da Sociedade Algodoeira do 
Nordeste Brasileiro apresenta as 
suas sentidas condolências pela 
irreparável perda seu digno chefe. 

Da  S|A.  Prigorico  Anglo: 
Apresentamos a v. exeia. e fa- 

milia nossa expressão profundo 
pesar. — S|^l. Frigorífico Anglo. 

Da Cia. Luz Stearica: 
Apresentamos vv. exeias. sen- 

tidos pêsames passamento seu 
prosado chefe. — Companhia Luz 
Stearica. 

De Domingo Minetti y senho- 
ra: 

Reciban nuestro mas sentido 
pesame. — Domingo Minetti g 
senhora. 

Das Grandes Industrias Mi- 
netti : 

Sinceramente condoídos pelo la- 
mentável passamento seu vener$- 
vel chefe apresentamos respeito- 
sos pêsames. — Minetti. 

De Dianda Lopez & Cia. Ltda.: 
Sinceramente condoídos pelo la- 

mentável passamento seu venera- 
vcdl chefe apresentamos respei- 
sos pêsames. — Dianda Lopes 4" 
Cia. Ltda. 

Da Câmara Municipal de São 
Paulo: 

Apresentamos pêsames  familia 

Asnetti delia Messa ce!ebiata u«lla  Chlesa dell-Immacolata   Concezione,   In  suffiagio  delPuniiua  dei  Conte  Francescp 
- ™ Matarazzo, nel 7." giorno delia sua morte. 
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Matarazzo. — Moacyr Amaral 
Santos, (iirector Câmara. Munici- 
pal ; José Armando Affonseca, 
sub-director. ,   , 

Da Capitania do Porto de San- 
tos: 

O capitão dos Portos e seus au- 
xiliares apresentam sentidas con- 
dolências pelo passamento do seu 
lllustre chefe, lamentando sua 
perda que constitue uma falta 
sensível ao desenvolvimento in- 
dustrial e econômico de S. Paulo. 
— E. C. Paiva. 

Do sr. Prefeito Municipal, de 
Antonina — Paraná: 

Interpretando sentimento povo 
Antonina passamento seu grande 
liemfeitor sr. conde Francisco 
Matarazzo apresento sinceras con- 
dolências doloroso desenlace. — 
Edgarã Withers, Prefeito Muni- 
cipal. 

Da Câmara Municipal de Anto- 
nina, Paraná: 

Nome Câmara Municipal apre- 
sento sinceros pêsames fallecimen- 
to conde Francisco Matarazzo 
grande bemfeitor Antonina. 
Àdherbal de Calderari, presiden- 
ic 

Do Prefeito Municipal de Bau- 
ru': 

Queira v. oxcia. receber expres- 
são profunda magua Prefeitura 
Bauru' passamento Conde Fran- 
cisco Matarazzo. — João Bran- 
Uo. 

Do Prefeito Municipal de Ja- 
guariahyva: 

O Prefeito Municipal de Jagua- 
riahyva apresenta v. excia. e 
cxma. família por si e em nome 
do Municipio condolências pelo 
lallecimento do sr. conde Mata- 
raziio. 

Da Prefeitura Municipal de 
Presidente Prudente: 

Prefeitura Municipal Presiden- 
te Prudente se associa demons- 
trando profundo pesar falleei- 
mento conde Francisco Mataraz- 
zo "primeiro progresso industria 
nosso paiz" determinando como 
merecida homenagem encerramen- 
to expediente repartições muniei- 
paes. 

Do Prefeito Municipal de Ber- 
nardino de Campos: 

Representando sentir população 
bernardinense fallecimento .exino. 
sr. conde Matarazzo padrão dyna- 
mismo honradez apresento v. exa. 
sinceros pêsames. — Ismael V. 
Machado. 

D Juiz de Direito de Itatiba: 
Como paulista deploro a morte 

do grande bandeirante do pro- 
gresso de Piratiningã enviando á 
sua família a expressão do meu 
sincero pesar. — Sebastião Soa- 
res, Juiz de Direito. 

Do comraandante e officialida- 
de do Corpo de Bombeiros de S. 
Paulo: 

O eommandante e officialidade 
do Corpo de Bombeiros de S. Pau- 
lo enviam sentidas condolências 
pelo passamento do grande indus- 
trial e amigo do Brasil o sr. con- 
de Francisco Matarazzo. — Co- 
ronel Amaro Sobrinho. 

Da Câmara Commercio Teuto 
Brasileira: 

Apresentamos nossos profundos 
pêsames â firma Matarazzo em 
nome do commercio teuto brasi- 
leiro pelo desappareçimento do 
sou incansável e grande chefe. — 

Câmara Commeroio Teuto Brasi- 
leiro. 

Do' Centro dos Funccionarios 
Federaes de Sáo Paulo: 

Condolências. 
Do Centro Acadêmico XI de 

Agosto: 
Pelo passamento do grande im- 

pulsionador do progresso paulista 
o Centro Acvademieo XI dè Agos- 
to envia ò seu pesar. — Mario 
Bngler Pinto, presidente em exer- 
cido. 

Do Grêmio Polytechnico de S. 
Paulo: 

Grêmio Polytechnico apresenta 
sinceros pêsames. 

Do Botary Club, de Curityba: 
Botary Club Curityba sua ses- 

são hoje approvou unanime voto 
pesar fallecimento-vosso veneran- 
do chefe expressão operosidade fe- 
cunda em prol engrandecimento 
Brasil. 

Da União Macidade Árabe: 
União Mocidade Árabe envia 

família enlutada sentidos pêsames 
morte irreparável grande cidadão 
conde Matarazzo. — Pela dire- 
ctoria, Elias Shammãs. 

Do sr. Arcebispo de Santos: 
Com sentimentos de pesar faço 

me representar enterro. 
Do monsenhor Uchôa, de Cam- 

pos: 
Queira vossencia receber senti- 

das condolências fallecimento que- 
rido esposo bemfeitor nossa ca- 
thedral. Deus já coroou no céo 
coração tão generoso celebrarei. 
— Monsenhor Uchôa. 

Do revmo. abbade da Commu- 
nidade Benedictina: 

Abbade Communidade Benedi- 
ctina enviam sentidos pêsames pe- 
lo fallecimento conde que descan- 
ce na paz do Senhor. — Abbade 
Domingos. 

Do sr. dr. Levy Miranda, dire- 
ctor do Abrigo Eedemptor: 

Em nome dos pobres do Abri- 
go dos Mendigos e menores de- 
samparados do Eio de Janeiro en- 
vio pêsames, — Levy Miranda. 

Da Directoria da Maternidade 
de São Paulo: 

Sinceras condolências inespera- 
do passamento exemplar chefe e 
grande benemérito conde Francis- 
co Matarazzo. 

Dos Padres Passionistas do Cal- 
vário, capital: 

Padres Passionistas do Calvá- 
rio enviam sinceras condolências. 

Da Associação Beneficente S. 
Vito Martire: 

L 'Associazione Beneficente S. 
Vito Martire presenta le piu' sin- 
cere e vive condoglianze per Ia 
morte dei vostro illustre Capo e 
nostro indimenticabile benefatto- 
re e presidente onorario. — La 
Direzione. 

Da Associação Christã de Mo- 
ços: 

Sinceras condolências infausta 
noticia passamento generoso ami- 
go mocidade paulistana. — Asso- 
ciação Christã de Moços: Flami- 
nio Favero, presidente; Vernon 
Bome, secretario geral. 

Do sr. Vigário e Associações 
religiosas de São Eoque': 

Vigário Associações Belígiosas 
São Boque enviam pêsames e ce- 
lebram missa sétimo dia alma 
grande industrial eatholico. -^ 
Padre Murari. 

Da Santa Casa de Misericórdia 

de Santo Amaro: 
Smcéramonte consternados apre-. 

sentamos a v. excia. sentidos pê- 
sames. 

Da Mesa Administrativa do 
Hospital de Antonina, Paraná: 

Mesa Administrativa do Hos- 
pital Caridade Antonina inter- 
pretando sentir Irmandade apre- 
senta sentidas condolências pelo 
passamento inesperado do vosso 
querido chefe que foi em vida o 
paradigma da caridade christã e 
o amparo dos necessitados que re- 
corriam á sua nunca desmentida 
philantropia. — Álvaro Sodrigues 
da Costa, provedor. 

Da Ditectorja da Cruz Verme- 
lha de S. Paulo: 

A directoria Cruz Vermelha S. 
Paulo apresenta sentidas condo- 
lências pelo fallecimento do con- 
de Francisco Matarazzo. 

Da Directoria da Frente Negra 
Brasileira: 

A' família do benemérito in- 
dustrial que dedicou profícua vi- 
da de trabalho á terra brasileira 
condolências da Directoria da 
Frente Negra Brasileira. — Jns- 
tiniano Costa, presidente geral. 

Do Asylo de Mendicidade de 
Botucatu': 

Indigentes recolhidos Asylo 
Mendicidade Botucatu' apresen- 
tam v. exa. sentidos pêsames fal- 
lecimento sr. conde Francisco Ma- 
tarazzo, grande bemfeitor des- 
herdados fortuna. — Máximo San- 
ches. 

Da Associação Commércial de 
São Paulo: 

Em nome Associação Commér- 
cial S. Paulo apresento v. excia. 
e exma. família expressões pro- 
fundo pesar. — Alfredo Aranha 
Miranda, presidente Associação 
Commércial S. Paulo. 

Da Associaçã oCommercial de 
Jahu':. 

A Associação Commércial do 
Jahu' por seu presidente infra- 
assignado lamentando sincera- 
mente a perda infeliz e irrepará- 
vel da figura máxima do com- 
mercio, da industria e das finan- 
ças brasileiras, sr. Conde Fran- 
cisco Matarazzo, grande batalha- 
dor grandeza Brasil, brilhante es- 
pirito iniciativa muito fez pela 
industria nacional. — Arnaldo 
Ferreira, vice-presidente. 

Da Federação Industrial do Eio 
de Janeiro: 

Federação Industrial Eio Ja- 
neiro apresenta sinceras condo- 
lências fallecimento seu veneran- 
do pae grande propulsor indus- 
trias nacionaes e devotado amigo 
Brasil. —■ Attenciosas saudações. 
Maul Leite, presidente. 

Do Centro Commércial de Ce- 
reaes, do Eio de Janeiro: 

Centro Commércial de Cereaes 
do Eio de Janeiro associando-sc 
derradeiras homenagens prestadas 
ao seu antigo e presado consocio 
conde Francisco Matarazzo apre- 
senta sua excellentissima família 
seus sinceros sentimentos de pe- 
sar. — Oscar Borgerth, presi- 
dente. 

Da Câmara Italiana de Com- 
mercio, do São Paulo: 

La camera italiana di commer- 
cio s'inchina reverente dinanzi 
alia salma di colui che fu 11 pio- 
niere degli italiani 11 maggiore 
esponente delia    attivitá italiana 

in Brasile ed il piu' luminoso 
esempio di lavoro e di intrapren- 
denza e prega gradire profonde 
sentite condoglianze. 

Da Câmara do Commercio Ar- 
gentina, do Eio: 

Profundamente apenado cm 
uombre Câmara Comercio Argen- 
tina dei Brasil presento sentidos 
pêsames lamentable fallecimiento 
digno jefe gran patriota amigo 
Conde Francisco Matarazzo. — 
Llames, Secr. General. 

Da Associação Commércial de 
Minas: 

Associação Commércial Minas 
deplorando grande perda paiz 
acaba soffrer desapparecimento 
maior industrial Brasil, sua sema- 
nal hontem deliberou inserir acta 
voto profundo pesar lutuoso acon- 
tecimento veio encher justa ma- 
goa classes conservadoras extin- 
cto era expoente máximo paiz. — 
Victorino Marcolla, presidente. 

Da Associação Commércial de 
Santos: 

Em nome Associação Commér- 
cial de Santos vimos exprimir as 
mais sinceras condolências pelo 
inesperado fallecimento veneran- 
do chefe dessa tradicional famí- 
lia e nosso presado consocio, sr. 
Conde Francisco Matarazzo. 

Da Bolsa de Cereaes de São 
Paulo: 

Bolsa Cereaes São Paulo parti- 
lhando luto que acaba cobrir vos- 
sa respeitável firma irreparável 
perda seu digno chefe, apresenta 
profundas condolências, que pedi- 
mos transmittir exma. família 
pranteado extineto. — Arthnr 
Loureiro, presidente. 

Do sr. Honorio de Sylos, presi- 
dente da Associação Paulista de 
Imprensa: 

Acceite expressão grande pesar 
desapparecimento Conde Mataraz- 
zo e quem progresso São Paulo 
tanto deve. — Honorio de Sylos. 

Da Associação de Imprensa Pe- 
riódica Paulista: 

A Associação de Imprensa Pe- 
riódica Paulista envia sinceras 
condolências fallecimento bene- 
mérito Conde Matarazzo, grande 
amigo dos periodistas brasileiros. 

Da União Jornalística Brasi- 
leira : 
União Jornalística Brasileira de- 

plorando desapparecimento gran- 
de figura tão lusamente ligada 
prodigioso progresso industria 
paulista, apresenta sinceros pêsa- 
mes. — Menotti Del Pieehia, Ar- 
thur Monteiro, César Bivelli. 

Da direcçâo do "Fanfulla": 
Direzzione et personale "Fan- 

fulla" interprete vivo cordoglio 
collettivitá italiana porge sentite - 
condoglianze scomparsa esponente 
infareggiabile operositá tenacia 
dinamismo nostra gente ossequi 
devoti. — Santalucia. 

Do Boletim do Commercio e da 
Industria, de S.  Paulo: 

Boletim Commercio & Indus- 
tria nas pessoas de José Santos 
Júnior e Moacyr Barros Mello 
apresenta expressões de profundo 
pesar pela irreparável perda. 

Da Câmara Syndical da Bolsa 
Official de Valores, de S. Paulo: 

Câmara Syndical da Bolsa Of- 
ficial Valores São Paulo consi- 
gnou em acta voto profundo pe- 
sar e será representada commis- 
são funeraes benemérito extineto. 
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— Aãolpho Lombardi, presidente. 
Do Syndicato dos Commer- 

ciantes de Cereaes, de S. Paulo: 
Envia profundos sentimentos 

pesar infausto passamento ex- 
cellencia, sr, Conde Francisco 
Matarazzo. Directoria compare- 
cerá, fuiieraes. 

Do Syndicato dos Induatriaes 
Moageiros de Trigo, do Rio de 
Janeiro: 

Enviamos nossos sentidos pê- 
sames pela perda de vosso chefe. 

Da Federação dos Syndicatos 
Patronaes do Commercio de S. 
Paulo: 

A Federação doa Syndicatos 
Patronaes do Commercio de São 
Paulo apresenta sentidas condo- 
lências. — Domingos Bove, pre- 
sidente. 

Da directoria e associados do 
Syndicato Industriaes Lã, Seda, 
Pello, do Rio de Janeiro: 

tos da Industria de São Paulo 
envia sentidos pêsames deaappa- 
recimento Conde Matarazzo, 
grande baluarte industria nacio- 
nal. :— Vcrnanães Garces, pre- 
sidente. 

Da Federação dos Syndicatos 
Patroneos da ■ Industria de São 
Paulo: 

A Federação dos Syndicatos 
Patronaes da Industria de São 
Paulo apresenta sinceros pêsa- 
mes. — Francisco Crnz Maldo- 
nado, presidente. 

Da Associação Commeroial de 
Campinas: 

Associação Comraercial' Cam- 
pinas presta homenagem memó- 
ria grande industrial amigo 
Brasil. — Marinho Ferreira 
Jorge, presidente. 

Da Associação Commercial de 
Braagnça: 

Associação   Commercial     Bra- 

Profundamente consternada 
passamento vosso illustre chefe, 
orgulho industria brasileira, As- 
sociação Commercial Industrial 
de Bebedouro apresenta vossen- 
cias nome commercio industria 
desta cidade sentidas condolên- 
cias, communicando ainda, qiio 
signa] pesar todo commercio Be- 
bedouro cerrou suas portas 15 
horas hoje. Respeitosas sauda- 
ções. — Vicente César, presi- 
dente Associação Commercial 
Bebedouro. 

Da Associação Commercial 
dos  Varejistas: 

Associação Commercial dos Va- 
rejistas de S . Paulo apresenta 
os mais expressivos sentimentos 
de pesar fallecimento sr. Conde 
Francisco Matarazzo. — Pinto 
ãa Silva, presidente. 

Da Associação Commercial de 
Botucatu': 

fundo pesar. — Fernando Leu- 
'cioni, presidente. 

Da Associação Commercial de 
Presidente Prudente: 

Associação Commercial Presi- 
dente Prudente apresenta vossas 
senhorias seus pêsames extensi- 
vos familia enlutada fallecimen- 
to illustre chefe Conde Francis- 
co Matarazzo, expoente máximo 
da industria e do commercio bra- 
sileiros. Commercio local ten- 
dendo homenagem grande ini- 
ciador e propagador do progres- 
so commercio e industria do 
paiz, resolveu, por iniciativa 
desta Associação, encerrar as 
portas li) horas de hoje. — Raul 
Ignacio Pires, presidente; Car- 
los  Zini,  secretario. 

Da Associação Commercial do 
Taubaté: 

Associação Commercial Tauba- 
té   apresenta   sentidas   condolen- 

Aspetti deli» Messa celebrata nella Chlesa  delPInimacolata  Concezione,   In suffragio   delPanlma dei  Conte  Prancesco 
Matarazzo, nel 7." giorno delia súa morte. 

Directoria associados Syndica- 
to Industriaes Lã, Seda, Pello, 
apresentam vossencia sinceros 
pêsames fallecimento prosado 
chefe Conde Matarazzo. — Ke- 
lion Mesquita, secretario. 

Da directoria do Syndicato 
Patronal Industrias Têxteis de 
São Paulo. 

Directoria Syndicato Patro- 
nal Industrias Têxteis reunida 
deliberou comparecer f uneraes 
Conde Matarazzo nosso antigo 
presidente e sócio honorário, en- 
carregando-me apresentar suas 
condolências essa excelleiitissima 
familia. — Pupo Nogueira, se- 
cretario ; geral. 

Da Federação Operaria dos 
Syndicatos da Industria de São 
Panlo: 

Federação    Operaria   Syndica- 

grança envia pêsames grande 
perda. — Mario Alves Barhosa, 
presidente; Alberto Diniz, vice- 
presidente. 

Da Associação Commercial de 
São José doa Campos: 

A' exma. familia sr. Conde 
Matarazzo condolências Associa- 
ção Commercial São José dos 
Campos infausto passamento es- 
timado cavalheiro. — A Dire- 
ctoria. 

Da Associação Commerciul 
Industrial  de  Sorocaba: 

Associação Commercial Indus- 
trial Sorocaba manifesta pro- 
fundo pesar morte grande in-- 
dustrial e grande benemérito 
Sorocaba Conde Matarazzo. —• 
Belarmini Moraes  Arruda. 

Da Associação Commeroial de 
Bebedouro: 

Associação Commercial de Bo- 
tucatu' apresenta sentidos pêsa- 
mes fallecimento illustre honra- 
do induatrial Conde Francisco 
Matarazzo. Compartilhando dôr 
familia, Estado e Nação, tra- 
zendo vácuo industrial paulista, 
quiçá InaubstitiÜTel. Commercio 
e industria local inesqueeiveis 
saudades. —■ Presidente, Emílio 
Pedutti; 1.° secretario, Bernar- 
dino Covea Amaro. 

Da Associação Commercial de 
Catanduvà: 

Sentidas   condolências. 
Da Associação Commercial de 

LUneira: 
Kespeitosaniente venho era no- 

me da Associação Commercial 
de Limeira apresentar a exma. 
familia enlutada expressões pru- 

ciaa irreparável perda inaigue 
paladino industria, trabalho e 
progresso  paulista. 

Da Associação Commercial de 
Avaré: 

A Asaociação Commercial de 
Avaré leva a v. s. as expres- 
sões de seu profundo pesar pelo 
fallecimento do inolvidavel Con- 
de Francisco Matarazzo, cujo 
passamento todo commercio ih- 
piora. Saudações. — José Re- 
boliças   de   Carvalho,   presidente. 

Da União doa Commerciantes 
do Mercado Municipal, de São 
Paulo: 

União Commerciantea Mercado 
Municipal apresenta sinceros pê- 
sames seua associados irrepará- 
vel perda. 

Da Associação Cominercial e 
Industrias de Araraquara; 
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O commercio araraquaruuaí; 

transmitte a v. exa. seus pana- 
mes ' fallecimento Conde Maln- 
razzo. 

Da Associação Commereiar e 
Industrial -de Mogy das Cruzes; 

Associação Commercial Indus- 
trial Mogy das Cruzes envia jfa- 
railia Conde Matarazzo sinceras 
condolências fallecimento chofe, 
a quem São Paulo Brasil muito 
devem suas realizações e tino ao 
mesmo tempo que participa de- 
signação .commissão representn- 
I-a funeraes. 

Da Associação Práticos Barra 
Canal e Porto de Santos: 

Associação Práticos Canal e 
Porto de Santos associam-se pro- 
fundo pesar passamento illustro 
cliofe. — Theophüo Quirino, 
pratico-môr. 

Da Associação Representantes 
Commerciaes do Estado de Üão 
Paulo: 

Em nome Associação Repre- 
sentantes Commerciaes Estado 
de São Paulo apresento sentidos 
pêsames — J. M. Magalhães. 

Da directoria do Centro do» 
Commerciarios Atacadistas de 
Seccos  e  Molhados: 

Centro dos Commerciarios A- 
tacadistas de Seccos e Molhados 
São Paulo apresenta sentidos pê- 
sames . 

Dalla Societá Guglielrao Ober- 
dan: 

La Guglielmo Oberdan pro- 
fondamente addolorata per Ia 
morte dèU'iUüstre e magnânimo 
suo presidente Conte Prancesco 
Matarazzo protettore massimo e 
benefattore amoroso dei Sodali- 
zio Maggior esponente nella uo- 
stra colônia nel campo dei lavo- 
ro delia industria e delia bene- 
ficenza alia famiglia colpita da 
tanto dolore porge costernata le 
piu' sentite e sincero condo- 
glianze. 

Da Associação dos Emprega 
dos no Commercio, Rio de Jii- 
neirã: 

Associação Empregado» Coiu- 
morcio Rio Janeiro apresenta 
condolências passamento vosso 
dignissimo chefe, figura, relevo 
industria e commercio brasüei- 
i-os. 

Da Sociedade Internacional 
Beneficente dos Chaüffenrs, dó 
São Paulo: 

Sociedade Internacional Bçno- 
ficente dos Chauffeurs em ;:s- 
sembléa geral Hontem» realizada, 
resolveu lançar aOta grande va- 
rão  Condo  Francisco   Matarazzo. 

Da Organização Syiiàical Pau- 
lista : 

A   Organização   Syndical   Pau 
iisí,a   apresenta  BÍnceros  pesamea 
pelo     fallecimento  do  sen  illus- 
tre     progenitor.     —    Leonardu 

U 

Teixeira  Leite,   secretario  geral. 
Do Centro do Commercio e In- 

dustria de Antonina, Paraná: 
Centro Commercio e Industria 

Antonina nome classes conserva- 
doras este mnnieipio apresenta 
sinceras condolências desappa- 
recimento vosso querido chefe 
que em vida foi um verdadeiro 
padrão gloria trabalho rynamis- 
mo honestidade ligando posteri- 
dade formidável obra construo- 
tiva quer moral, quer material, 
Antonina desolada, lamenta per- 
da irreparável seu grande bem- 
feitor e amigo. — Iphigenio Al- 
meida, presidente. 

De Giordano Dal Rio, pelas 
Classes, Commercio e Industria 
locaes representados unanimidá- 
des seus membros profundamen- 
te compungidos fallecimento seu 
venerando pae, Conde Francisco 
Matarazzo, vem apresentar v. 
exa. e exma. familia seus sin- 
ceros votos de pesar, manifes- 
tando-lhes sua grande dôr lu- 
tuoso acontecimento que consti- 
tuo perda irreparável para men- 
cionadas classes. — Giordano 
Dal Rio. 

Do "Al-Ahrar", órgão liba- 
nez, de S.  Paulo: 

O "Al-Ahrar", órgão libanez 
compartilha as dores por vos ex- 
perimentadas com a perda irre- 
parável do vosso grande e bene- 
mérito chefe o Conde Mataraz- 
zo. — Hábib Bechelani, redac- 
tor-chef e. 

Do deputado dr. Laerte As- 
sumpção  e sua' esposa: 

Sinceros pêsames — Laerte 
dssumpção e senlwra. 

Dalla Associazione Italiana edi 
Beduci di Guerra, S.  Paulo: 

Associazione Italiana Beduci 
di Guerra porge vive eondoglian- 
ze famiglia duramente' colpita 
per morte illustro vegliardo Con- 
te Francesco Matarazzo. — Fre- 
rlerico  Tomaselli,  presidente. 

Dalla Ass. degli Ex-Ahinni 
deli'Istituto Médio Dante Ali- 
ghieri: 

Associazione Ex-Allicvi espri- 
me sentite oondoglianze. — 
Rtfill Crespi, presidente. 

Dalla Societá Italiana di Benc- 
ficenza di Mutuo Soccorso di 8. 
Paulo: 

Lu Societá Italiana di Bene- 
1'icenza o Mutuo Soccorso invia 
sentite oondoglianze infaustii 
perdita grande italiano. — ,-í 
liincíoria. 

Dal Circolo Italiano: 
Uávanti alia salma dol Contn 

Matarazzo, i sooi dei. CireoJo l- 
s'iiichinano roverenti e coinmos- 
pi. In questa ora tanto triste sia 
di conforto a Lei ed ai f.noi çon- 
glunti Ia constatazione dcll'uni- 
veraalo riconosciiaento che I'ope- 

ra dei suo grande Padre é affi- 
data alia storla come una delle 

'piu' belle affermazioni delia ge- 
nialitá italiana. La prego acco- 
gliere i miei personali sentimen- 
ti di cordoglio e di devozione. 
■— Nioastro Guiãiecioni, presi- 
dente. ' 

Dali'Istituto Médio Dante A- 
lighieri: 

Instituto médio Dante Ali- 
ghieri profondamente commosso 
scomparsa grande connazionale 
che ha affermato nel mondo Ia 
potenza dell'ingegno e dei lavo- 
ro italiano presenta vive oondo- 
glianze.   — Presidente,  Venturi. 

Dalla Casa di Salute Circolo 
■ Italiani Uniti,  di Campinas: 

A nome direzione Casa di Sa- 
lute Circolo Italiani Uniti Cam- 
pinas invio a v. s. e exma. fa- 
miglia sentimenti profondo cor- 
doglio, immane, irreparabile per- 
dita benemérito filantrópico Con- 
te  Francesco   Matarazzo. 

Dalla Societá Italiana di Be- 
nifieenza,  di   Botucatu': 

Societá Italiana di Benefi- 
cenza Botucatu' interpretando 
sentimenti cordoglio colônia' tut- 
ta inchinasi riverente addolorata 
dinanzi salma grande scomparso 
lamentando irrepar-abile perdita. 
— Mansueão Lunardi, presidente 

Dalla Societá Italiana di M. 
S., de Avaré: 

Sociedade Italiana de Mutuo 
Soceorro, de Avaré manda á fa- 
milia Matarazzo as mais senti- 
das condolências pela irreparável 
rerda do nosso sócio benemérito 
Conde Francisco Matarazzo. Deus 
o tenha em paz. — Humberto 
Morbio, presidente geral. 

Dalla Societá Italiana di Be- 
uifieenza Dante Alighieri, di 
Bauru': 

A nome tutti assoeiati Socie- 
tá Italiana di Beneficenza Dan- 
te Alighieri Bauru' giungano 
nobile famiglia sentite condo- 
glianze perdita indiinenticabile 
nostro presidente onorario. — A 
ãirectoria. 

Dalla Colônia Italiana di S. 
João dá Bocaina: 

Colônia Italiansi São João 'da 
Bocaina consternada perda irre- 
parável maior industrial paiz e 
mais illustro compatriota mani- 
festa seu grande peyar. ■— A 
Colônia. 

Dalla Colônia italiana e So- 
cietá Fratellanza di Descalvado: 

Colônia Italiana o Societá Fra- 
telianza di Dejcalvado addolo- 
■úti irreparabib perdita illustro 
connazionale vántp delia grande 
ttaíia fascista ai associauo lut- 
to   famiglia   dol  grande     niortp 

inviando sentite condoplianzo.— 
Presidente,   Vinoeneo   TalUirieo. 

Dalla Colônia Italiana dei Ma- 
ranhão : 

Colônia Italiana dei Mara- 
nhão costernata morte venerando 
Conte Matarazzo invia sentite 
oondoglianze.— Giuseppe Füi- 
zola Mangariello. 

Dal sig. Longhini, dei Fascio 
di Buenos Aires: 

Invio profonde eondoglianze 
per irreparabile perdita grande 
italiano affermatore grandezza 
pátria oltre confini. — Longhi- 
ni. 

Dal  Clube Itálico: 
I Giovani dei Club Itálico si 

inchinano riverenti di fronte al- 
ia salma dei grande italiano Ia 
cui opera sara por sempre sti- 
molo e guida. — Direzione Club 
Itálico. 

Dal Fascio "Pietro Poli", Rio 
de Janeiro: 

I camerati    dei Fascio Pietro 
Poli salutano    romanamente    il- 
grande     scomparso  eondoglianze 
vivíssimo   —  Maggiore   Bianchi- 
ni. 

Dal São Paulo Futebol Clube 
di São Paulo: 

Em nome do São Paulo Fute- 
bol Clube e no meu próprio, en- 
vio sentidos pêsames pelo falle- 
cimento seu illustro pae. — Te- 
nente Porphirio. 

Dal Palestra Itália: 
O Palestra ■ Itália externa a 

sua immensa dor e compartilha 
do sentimento unanime pela 
perda irreparável do inolvidavel 
Conde Francisco Matarazzo seu 
saudoso presidente honorário 
summo cidadão das duas gran- 
des pátrias Itália e Brasil. — 
Uaffaele Parisi, presidente; En- 
rico De Martino, secretario ge- 
ral. 

Do Radio Clube de Bauru': 
Fizemos hontem 21 horas mi- 

nuto silencio em homenagem pos- 
tlmma a familia enlutada con- 
dolencias. — Bauru' Sadio Clu- 
be. 

Do sr. João Pires Figueiredo, 
ds Cabedello: 

Apresento sinceros pêsames 
passamento prosado chefe Conde 
Matarazzo. — João Pires Fi- 
Sueiredo, estivador. 

Expressivo telegramraa da 
menina Micena Catelane Costa, 
de Catanduva: 

Sinceros pesamos da menina 
Micena Catelane Costa. 

Dos auxiliaros do Hotel 
D'Oo3tc,  do  São Paulo: 

Os auxiliares do Hotel D'Oes- 
'.e   gonuflexam-se   rospeitosamon- 
to ante o patriaroha     do  traba- 

lho. 

"i—r 
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il paese ove si nasce vecchietti il   segreto 

■' ..Sra un vecehietto piccolo, 
smilzo, con un ciuffo ãi capelli 
hianchissimi in eima alia testa. 
Gli oechi annegati in un tran- 
quillo specchio di lacrime im- 

.mote, sünile a un lago in honac- 
cia, avevano strani hagliori ãi 

i giovínezza. 
La sua bocca cadente ai lati, 

dimostrava nondimeno Ia stan- 
chezza degli anni. E invece... 

— Ho due anni,    signore — 
halheUô con ãifficoltã. 

^— Come ? I... 
'. , ■■— Due anni e guattro mesi, 
ma crescerá, non duhitate ãi- 
vèrró grande, forte, bellissimo. 
Moriró giovane,    come gli altri. 

SOLO 

GALZATURE 

NAPOLI 
come tutti, qui. Fome a 106 an- 
ni, in fasce, balbettanão, urlan- 
do "ué"; 

— Siete pazzo ?... 
—: Foi non sapete: questo é 

il paese ove' si .nasce vecchi e si 
muore lattanti. E' una strana 
avventura. Ia nostra; il giuoco 
di un biezarro destino. Venia- 
mo dl mondo col fardello di tut- 
te le cognizioni che Ia tarda etá 
comporta, e — strada facendo 
— perdiamo l'esperíenza, Ia no- 
éione delle cose, e diventiamo 
puri, innocenti, candidi. La no- 
stra fine é in perfeita letizia, 
perché Ia morte ei cogite ai seno 
delia balia, quando il cervello 
non ragiona piu', e il mondo 
non interessa se non per il seno 
di'quella balia amorosa...- 
..Questo é un beneficio, indub- 
blamente, benche Ia storia, dei 
vecehio piccolo Tom, ãimostri Ia 
eaducitá di eertc teorie. 

Ascoltai col cuore stretto dal- 
1'angoscia, Ia storia triste dei 
piccolo Tom, morto a soli 94 
anni, per indigestionc, in un 'au- 
la delle scuole elementari, classe 
2.a Sez. B. 

— Quando nacque, ttttto bian- 
■ co era, e Ia barba -gli scenãeva 

sul petto — conobbe ai giardini 
una graziosissima fragile bimba, 
ãalla bocca vizza, i radi capelli, 
gli occhi piccoli, arrossati. Ave- 
va un anno e quattro mesi, ed 
era saggia ai par di lui. Forse 
di piu'. ' 

Pêrchê Tom l 'amava di. giá, 
e Ia piccola non l'amava affat-. 
to. 

Si chiamava Liãia, e 1'espe- 
rienza delia giovane etá aveva 
inaridito il suo cuore. 
' .— Forse un giorno mi ame- 

rai — diceva Tom (e il suo cuo- 
re stanco batteva, batteva !) — 

■ quando saremo piu' vecchi, pic- 
cola cara. 

— Non ti ameró mai I L'a- 
more fa soffrire, fa disperare, 
rende Ia vita amara. 

Qualcuno Io ha ãefinito "Ia 
graãita piaga", e Ia mia espe- 
rienza consiglia ãi non tentare 
mai questà follia, e ãi non la- 
sciarsi tentare... 

Tom taceva. II suo cuore tra- 
boccante ãi felicita gli parlava: 
— Ãmerai e sarai riamàtò ! Ma 
il cervello suggeriva: menzogne, 
menzogne ! Non ãevi amare, 
anohe Ia tua. esperienza parla 
per bocca di  lei ! 

Crebbero insieme, bnoni ami- 
ci. 

Da vecehio che era, Tom di- 
venne un uomo fatio, poi un 
giovanotto ãi belle speranze, in- 
fine uno scapigliato stuãente. ãi 
liceo, 

E Liãia fu Ia piu' grazios i 
compagna ãi studi. 

Aveva sessanfanni eã era un 
fiore di bellezza, ma non amava 
Tom. 

Per un inspiegabile cruãelissi- 
mo fato, non aveva saputo di- 
menticare l'esperienza delia gio- 
vanissima  etá. 

— Aspettiamo — diceva '-jr 
forse un giorno... 

Aspettarono, e Tom ãiventó 
giovanetto, poi bimbo; e Liãia, 
giovanetta poi bimba. Non pote- 
vano piu' amarsi, ormai ! 

In seconãa elementare, Tom, 
per storãirsi, prese una indige- 
stionc formiãahile che Io con- 
dusse a morte. 

Liãia pianse, maleãi' l'espe- 
rienza che le aveva fatto perde 
re Ia cosa piu' bella concessa da 
Dio  alie  sue  creature:  l'amore. 

Visse ancora qualche tempo, e 
in fasce spiró, balbettanão il no- 
me adorato di Tom. 

Ecco perché io sono contento 
di non essere nato in quello stra- 
no paese; ecco perché sara con- 
tento ãi morire quando dell'e- 
sperienza non potró farmene piu 
niente. 

NATALE BELLI 

— Vedl, mio caro; io ho trovato 11 sistema per non pn- 
fgare sul campi dl giuoco. 

— E come fai? 
— OI vado 11 sabato. 
— Ma II sabato non 0'é Ia partlta. 
— K a me rthe ml frega delia partita? 

IMPOTENZA 
Senilitá precoce, frigiditá sessuale, per- 

dite notturne, debolezza, esaurimento. -- 
Guarigione rápida, completa, definitiva. 
Método próprio, riuovissimo. Informazione 
dietro richiesta con cartolina postale, ai 
Dott. G. Costa, Caixa Postal 449. Bello Ho- 
rizonte, MINAS. 
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due   elisir   dl   longa   vita 

h 
Hi 

n- 

Col "Pasqulno" o con lè '"liassatlve Dallarl" si vive ccnm 

fanni sempre vegetl, forti e dl buon umore. . . 

Si  tratta  sempr©   delle  rinomate  "Lassative  Dallarl"   11 
"iPurgante senza dieta", ii miglior regolatore deirintestino. 

11^ 

le besiic spiegate ai popolo 
La mosca appartiene alia 

íamiglia dei miei amlci, alia 
mia, ed a tutte le famiglie 
di amlci, conosoenti e parenti 
sia prossimi che lontani. 

Vi sono dlversi tipi di mo- 
sche; Ia mosca da viaggio, 
Ia mosca da minestra, da 
spiaggia, Ia mosca dei latte, 
Ia mosca cavallina. Ia mosca 
con e senza ali. 

II tipo piu' concsciuto é Ia 
mosca da minestra, che vive 
dl preferenza nei Ristorantl, 
e Ia mosca dei latte ohe si 
trova di solito nelle migllo- 
ri famiglie. 

La mosca da minestra si 
posa generalmenite súl mine- 
stroni e nei sughi delle ipa- 
stasciutte, ove si lascia mo- 
rire in preda alie voluttá piu' 
sfrenate dei cibi mentre Ia 
mosca dei latte é addetta ai 
licenzlamento rápido e inten- 
sivo delle serve. 

La mosca da viaggio é 
qufeinnsetto che all'atto del- 
ia partenza prende a ibenvo- 
lere un vlaggiatore, e non Io 
abbandona per itutto 11 viag- 
gio, per lungo che sia, im- 
pedendogli di prendere sonno 
e di Ingere il giornale. 

La mosca senz'ali é una 
varietá di quella oomune, ed 
é oggetto di speciali oure da 
parte di amorevoli bamtotai 
che se ne servono per tuffar- 
ia nei calamai © per f iccarlé 
nel sedere trombette dl car- 
ta. 

E' U tipo di mosca piu' ac- 
condiscendente e paziente e 
Ia si puó catturare sul vetri 
delle ílnestre mentre si af- 
fanna — ma inutilmente — 
con formidabili testate, a 
rompere 1 vetri suddetti. 

La mosca cavallina serve a 
far muovere Ia ceda dei ca- 
valll indomiti, i quali senza 
l'aiuto di essa, non potreb- 
bero essere cosi indomiti, e 
scalpitarebbfero ben  pocio. 

La mosca serve ai íabbri- 
canti di carta moschicida per 
Ia fabbricazione dl quel no- 
tissimi rotoli gcmmatl, sul 
quali ogni persona paziente 
puó appiecicare a mano 
quante mosche desidera. 

La mosca, a differenza dei 
cane, non . abbaia, e non 
ha — a differenza dei cam- 
mello — alcuna gobba. Se 
tavolta abbdamo visto mo- 
sche in quantitá sopra muc- 
che e buoi, 11 muggito che 
abbiamo ascoltato non pro- 
veniva dalle mosche; benisi 
dai buoi. Tanto per Ia veritá, 
e per sfatare alcune stolte 
leggende in matéria. 

Per concludere dlremo che 
"mosca", significa anche 
"zitti, mi raocomando", e 
quindi ei sembra lógico ter- 
minara seduta stante questa 
breve e istruttiva corrferenza 
chs vi preghiamo di non dl- 
vulgare troppo. 

Umberto Sola. 

SETTIMANA DEI TAPPETI 

Importazione diretta 
TAPPETI TEDESCHI. CON GRANDI 

RIDUZIONI 
FIOBI, tine tappeto dl legglttimo crine 

Grandezza 160x240. Dl 350| per    2905000 

AFGAN, tappeto dl lana di qualitá superior© 
Orandezza 140x200. Di 440$ per    SgQSOOO 

KIRMAN, ottimo tappeto dl lana 
Grandezza 130x200. Di 375$ per    310S0QQ 

HORSA, tappeto molto pratico 
Grandezza 125x190. Di 116$ per  ■   90$000 

Tutte le altre grandezze e qualitá a prezzi 
dl vera oceasione. 

Casa Lemcke 
SAN PAOLO — Rua Libero Badaró, 303 
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o r t I ca r i a 
* Dalle carcerl dl Sing Slng 

sono evasi tre pericolosl de- 
tennti che mediante delle plc- 
cole Ume banno segatQ le in- 
ferriato delia loro celía. Vn 
quarto che faceva parte dei 
complotto non é rlnsclto a 
fngglre perché invece di ado- 
perare una piccola lima, per 
far plú presto, aveva usato un 
Itmone. 

# » * 
* — La donna eschlmese 

— dlce un esploratore — é 
' vecchia a quaranfanni.. 

lia   donna  nostrana  non   é 
vecchia alia stessa etâ, per Ia 
semplice ragione che non ar- 
rlva mal ai quaranfanni. 

» *  * 
* Ouardatevi dalla commo- 

zione di certe donne. 
Alie donne commosse, pre- 

ferite sempre le allegre com- 
messe. 

»■»'■# 

* Le ballerinette dei "Mou. 
lin Rouge" hanno disertato il 
taywo. 

Quello si che é stato uno 
sciòpero in gambá! 

* « * 
* — Avete mai notato che 

svegllandovi in plena notte, 
ed aspettando 1 rlntocehi del- 
ia pendola che vi indirhino 
Porá, sono sempre le mezze 
che battono?.., 

» *  » 
* Sulle ferrovie romene in 

una sola settimana tre viag- 
giatori sono stati addormen- 
tati col cloroformio e poscia 
derubátl. 

II método <'• eccellente: 
Ui vlttlma innocente 
pria d'essere operata 
vlen  cloroformizzata 
perché l'operazioné 
ch'é poi la-sottrazione       s 

o ralleggerimento 
le dia meno tormento. 

»  x  * 
* E' strano: le donne pri- 

ma si  coltivano poi. si  pian- 
' tano. 

» * > 
* ^'altro giomo ai Lido di 

Santos é stato dichiarato In 
contraTTenzione e diífidato 
un tipo di' scostumato che 
quando vedeva scendere in 
maré un uomo magro diceva 
ad alta você:   "Un huco nel- 

l'acqtta" e quando vedeva tuf- 
farsi una grossa signora gru- 
dava: "Due buchl neirac- 
qna!". 

* »  * 
* — Avete mai notato che 

certi giomi il fumo delia si- 
garetta vi si caccia con insi- 
stenza negli occhi?... 

»  #  »    ' 
* in Austrália un tale che 

aveva scommesso sulla virtú 
delia moglie ha ucdso un 
amlco che gli ha provata '•> 
sua illusione. 

Si capiscet Perdere una 
scommessa non fa mal piace- 
re! 

■   * * ■* 

* Cé grande attesa a l108 A gorda: 
Angeles per Ia prima proiezio- 
ne di un film-rlvista dove «P-ft maara* 
pariranno le "100 cambe piú * 
perfette d'America". 

— Staremo a vedere il se- 
guito... ~ dicono i maligni.   •) ^Ví; é  o maravilhoso pó que se vende em todos os empórios 

* *  * o 800 réis cada pacote. O seu conteúdo, esparramado no tanque, 
* La compagna di Spadaro, dó poro toda a roupa de uma semana num lar, deixando-a alvissi- 

Edmonde Guy, continua ad es- -r.a í de frescura incomparavcl e sem o menor risco de estraqol 
sere   presentata   come Ia piú 

^njr^rrd^eva ia LAVAR SEfl TRAI 1AIJIAli 
cosa;   se  continua  a"- 

Nõo esfregue ranto pó no rosto I   Esfregue a roupa 
lá nó tanque...! 
Tá  dpida?...   Acabaram-se  as  esfregas I  Agora  é 
fféX*} P"6 *a2 o serviço; 

cora un   po', 
"bella donna" 
Ia nonna"  di 

* 

anzichê Ia piú 
sara Ia plú bel- 
Francla. 
»  * 

* — Avete mai notato che 
in cert| giomi, guardandovi 
nello specchio, vi trovate se- 
ducentl, ed altri giorni insop- 
portabili?... 

»  *  » 
* L'arte cinese influenza 

quesfanno Ia moda femmini- 
le. Si vedono sulle spiagge 
persino quei grandi cappelli 
cinesi di forma conica vemi- 
ciati di glallo che fauno con- 
correnza alie pagode. Da ciô 
se ne deduce 

che Ia moda orientale 
diventa una regina 
e 11 gnisto occidentale 
dinanzi a lei s'inchina. 

* *  * 
* I giapponesi, parlando 

dei sobillatori di Pechino, U 
chiamano "cani". 

Sono í soliti cani pechinesi. 
* *  » 

* Con 1 quali tanti saluti e 
arrivederci ai 27. 

Banco ítalo Brasileiro 
Rua Alvares Penteado, 25 — S. PAULO 

«Contas Ltdas."  massimo Rs. 10:000$000 
INTEEESSI   5%   ANNXJI 

Libretto di chequei 
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íl proffessore Ia all^amore 

— Non caplsci — ohiese 
Palmira — ohe mi fa rab- 
bia vederti cosi apático, cosi 
indilierente , mentre io mi 
struggc per te? 

— Si, mia doloe bambina, 
o, tn inglese,- my sweet baby 
— rispose con calma il pro- 
fessorè, che semtarava assor- 
to in gravi pensieri. 

Palmira Io fissó inquieta, 
quindi: 

— Mostro! — disse a den- 

VENDONSI 
Ricatt» nuoT» per vlni 

nazionali che pouono ea- 
roggiar» con Tini itranieri, 
utllizz&ndo 1» rinacce per 
Tino Uno da paeto. — Per 
dlmínulre 11 gusto e Todore 
dl fragola. 

Fare 1'enocianina: (Go- 
lorant» naturale dei vino). 
- Vim bianchi flnlaaiml. - 
Vlnl di canna e frutta. 

Birra fina che non lascia 
fondo nelle bottlglle, Li- 
quori di ognl qualitá. Bíbl- 
t« spumanti senza álcool. 
Aceto, Oitrato di magnesia, 
Saipont, prolumi, mlgliora- 
mento rápido d»l tabacco • 
nuOT« industrie lucroee. 

Per famiglia: Vlni bian- 
chi e bibite igieniche che 
costano pochi réis il litro. 
Non occorrono apparecchi. 

Catalogo grátis, OLINDO 
BAJHBEBRI. Rua Paraíso, 
28. S. Paolo. 

N. B.—Si rendono buoni 
i -vini nazionali, stranieri, 
acidi,  con  mujfifa,   ecc. 

ti stretti. — Certe volte mi 
fai tanta rabbia che ti spa- 
rerei! 

— Mi spareresti, eh? — 
ohiese il professore con iin 
sorriso irônico. 

— Si! — ccnfermó risolu- 
tamente Palmira. 

— Spararmi! — esclamó 
il professore. — Per íar ció 
ti occorrerebbe uin'arma da 
fuoco. Ora, mia Palmira, de- 
vi sapere che diconsi armi 
da fuoco quelle che, me-, 
diante utilizzazione delia 
potenza    balística    di    un 

esplosivo, lanciano a di- 
stanza corpi, detü proietti. 
atti ad offendere. 

H professore tacque per 
un istante. 

— Spararmi! — riprese 
con calore. — Spararmi, 
vorresti, quando non sai 
neppure che li valore di 
un.arma da fuoco dlpende 
dalle sue qualitá. meoeani- 
che, e «ioé maneggevolezza, 
rapiditá di caricamento, si- 
curezza nello sparo, robu- 
stezza e sempltcltá nelle 
parti e nel complesso, facili- 
ta di conservaaílone, preci- 
sione nel tiro, e dalle sue 
qualitá balistiche, e cioé 
giustezza di tiro e pehetra- 
zlone dei proletto. 

VI fu un attlmo dl sllen- 
zio. v 

— Ti prego di essermi 
precisa in mérito — feoe poi 
il professore con energia: 
— intenderestl spararmi 
con un'arma portatile o con 
artiglierle? Bd ancora, con- 
ti di spararmi a liro tese o 
ai tiro «urro? 

— Ma che ne so! — bor-. 
bottâ Palmira croUando le 
spalle. — Quanto Ia fai lun- 
ga,   con queste   sciocchezze! 

— Sciocchezze?! — iscattó 
11 professore. — Ah, no, mia 
Palmira! Devi decidere tu, e 
nel f rattempo io ,ti intratter- 
ró brevemente sulla imiveli- 
zione e i prognessi tecnici 
delle armi da fuoco, dal tre- 
dicesimo secolo ad oggi. 

— No, no! — fece Palmira 
s.sccaAar — Parljamo d'»!- 
íro... 

— Come vuci — disse il 
professore. 

E con un'espressione di 
freddo disprezzo, aggiunse. 

— Peró, saippi, ;prima dl 
usare arm i da fuoco, che 
quelle a ripetizione automati- 
ua possono essere ad utilizza- 
zione diretta dei rinculo e ad 
utilizzazione indiretta dei 
rinculo. 

A questo punto Palmira co- 
minció a piangere dirotta- 
mente. 

— Come sono infelice! — 

"AQUILA' 
(IxA.   MARCA   IMPBRIALiE!) 

II PEK   LE   BUONE  11 
FAMIGME ITALIANE 

VENDITE   A  EATE 
ROBUSTA   - 

PRATICA 
SIL.E1NZÍIOSA 

IíA M1GMORE B PIU'  CONVENIENTE NEL PRESZZO 

CASA MAPA R. Quintino Bocayuva, 78 • 8. Paulo 
Caixa Postal 1.579 - Phone 2-2866 

mormoró  tra le lacrime. 
H professore Ia carezzó piu' 

volte e le asclugó le lacrime. 
— Cara! — disse'pol con 

tenerezza. — Su, mia Palmi- 
ra, non piangere! Sii buona. 
che dlró due parole sulle 
bombe a mano, bombe da fu- 

cile, lanciabombe leggeri   e 
tromboncino.  Sei «aiitenta? 

— Sarei contenta se ti ve- 
mfcse un colpo! — gridó Pal- 
mira con rábbia. 

II professore si carezzó Ia 
piccola barba bionda. 

Prof. Francesco Isoldi. 

í» 

— Mi scusi, sa signor direttore, ma. mia moglie continua 
a dirini che... che il mio stlpendio é troppo scarso... Siorome 
anch'ia sarei di qnel parere, allora... ecoò... 

— Ha raglone, oggi sentiró il parere dl mia inogile e pol 
le sapró dire qualcosa. 

w raaopixMo ANDARK 
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■peclalwente ae «1 tratt» 
éMm propri» wüntol' 

r«t«  1« Toatre compere 
a«llá 
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CORSO    GENiBRALE    —    Lunedl, 
mercoledí   e   venerdi.   Dalle   20 
alie 24. 

iORSO PARTIOOLARB — Martedi, 
giovedl e sabato. Dalle 2Q alie 24.. 

Lezionl particolarl ogni glorno dalle 
8 dl mattina alie 24 — Corso com. 
pleto in 10 lezionl. 

"SAPATHADO AMBR1ÜANO", mensalitá 50$000. 
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pensam  enti 
Avete mai conosciuto quei 

tipi buffi che Ia pensano co- 
me .. tu credi Ia pensino?... 

Sono i tipi enigmatlci per 
eccellenza, che amano farsi 
credere profondi, inteUigenti, 
un poço scettici, ma supe- 
rlorl ai comune mortale, alia 
massa grigta. 

Essl si salvano dalla con- 
statazlone dl "vuotl integra- 

DC PRECISÃO 
OCuuOS 

PiNCE-NEZ 
.__ UOOGNONS 
D9 J.VIGNOU 

OTOMETRISTA «"«O   NO   aBASii. 

MMU&BADADQS 
^    S.PAULO 

11", con Ia fatídica frase get- lata quasi sempre a casaccio: 
Tu sai come Ia penso!... 

Mentre voi non sapete e 
non capite un accidente dl 
quanto si agita nel cervello 
dl quel tipo scoeciatore. 

Sono 1 supercrltlci In pom- 
pa magna. Se parlano dl la- 
voro, si arrestano improwi- 
samente dopo averti sclori- 

nato un qualsiasi principio 
dl conversazione su queirog- 
getto, per dirti: Tu sai come 
ia penso In fatto dl lavoro, 
tu sai bene come Ia penso In 
fatto di organizzazione dei 

. lavoro; tu sai perfettamente 
come Ia penso In fatto dl 
mano d^pera, di datori di 
lavorc, ecc. ecc... 

Non toecate mai il tasto 
delle donne... 

In fatto di donne — essi 
dicono con moita gravita — 
tu sai come Ia per?;o. Oon 
me le donne filano che é un 
piaoere.... loro sanno bene 
come Ia penso in fatto di 
amore... 

Attaccate discorso in ma- 
tsria dl política attuale?... 

— Oh, Ia política... Tu sal 
bene come ia penso, dei re- 
:to... Gli armamenti?... 
Bh. giá giá... gli armamen- 
ti... Sai bene come Ia pensi 
in fatto di armamenti!... 

Non azzardatevi a chiedere 
cinque mil reis in prestito ad 
uno di questi tipi... Vi rispon- 
derá che:... Ncn per nulla, 
ma é un mio principio, che 
vuoi farei... Sai bene come 
Ia penso in fatto di presti- 
ti... 

Si alzano ai maittino e co- 
minciano a pe nsare a quello 
che potrebbero pensare gli 
altri di loro. Sembra non ab- 
biamo altre a cul pensare... 
e pensate un .pó!... 

Accidenti... se continula- 
mo dl questo passo, si attac- 
ca Ia malattia anohe a noi.... 
Conosco un tipo dl quelll 
menzionatl,   che   ei   rimase 

male quando Ia serva gli 
spiattelló francamente "co- 
me Ia pensasse". 

— Concetttea — disse un 
glorno 11 formidabile pensa- 
trre — rivolto all'appe1itosa 
fôrvetta — questo caffé é 
orribile... Eppure, sai'bene 
come Ia penso in fatto dl caf- 
fé... 

— Ma cosi me ITia inse- 
gnato mia madjre, signori- 
no... — rispose alquanto an- 
nolata Ia servotta. 

— Beh... — fece 11 pen- 
satore — tu sai come Ia pen- 
so Io in fatto dl madri di 
f ar-tesebe... 

— Lo sa come Ia penso Io, 
allora?... — gli urló àul mu- 
so Ia serva. 

— No, Concettina, non lo 
so... 

— Penso che lei é un bel 
fesso, come dicono tutti gli 
amici suoi... E gli gettó 11 
vassoio in faccia. 

Bruno Putéri. 

—, Lo sai o non lo eai, che differenza passa fraal 
mulo e il Pasquino? ^ 

— Che il mulo tira qualche volta un paio di cop- 
pie e il Pasquino, invecè, tira parecchie centinaia di 
migliaia di copie, sempre. 
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Consultório: Rua Benjamln Constant, 7-A - Dalle S alie 4 
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— Ci voleva tanto per accorgersi che le 
volevo bene? 

— Me n'ero accorto da molto tempo, e 
ancli'io gliehe volevo, ma non sapevo deci- 
dernd, dal giorno pero in cui, per caso, l'lio 
viata fare le sue compre alia "A INCEN- 
DIARIA" "ESQUINA DO BARULHO", 
mi sono deeiso a chiedere Ia sua mano, per- 
che mi sono convinto che possiede tutte le 
buone qualitá per essere una ottima donna 
di casa. 

— Quando arrlvo da viaggio e ci ho nella vaHgia 
qualche pacchetto di cioccolattini, bombons, caramelle ed 

aJtre delisde delia vittoriosa marca "Pan", sono a posto 
con i miei nipotini. 

mi chftaino glno 
Un nome piccolo, comune, 

senza pretese, adatto ad una 
persona qualunque che deb- 
ba vivera senza acosse una 
esistenza In ombra. 

Ebbene, signori: io ho po- 
sto questo nome sopra un 
pledlstallo, l'ho gettato in 
faccia come il famoso pugno 
neirocchio putoblicitario. 

Ed oggi sono quello che 
sono: un personaggio in- 
fluente che gode stlma ed 
autoritá. Mi sono fatto un 
nome, ool mio nome comu- 
níssimo. 

Avete mal notato i'inte- 
resse che desta un nome 
qualslasi gridato ad alta 
você per Ia strada, nei caffé, 
bar, cinematografi, alie corse, 
in .tramvai, in trenó?... Lo 
avrete certamente notato. 

La gente s< volta dl scatto, 
allunga 11 collo, cerca 11 pro- 
prietário dl quel nome lo 
fissa, se rie imprime bene 1 
connotati nella mente, e si 
interessa súbito di quanto gli 
sta sucoedendo. 

I ragazzi in biclctetta so- 
stano, le fanciulle — con Ia 
seusa di aggiustarsi 11 naso 
a fúria di cipria, guardano 
dl sottecchi...- quel nome 
vivente; vecchi, dignitosi 
signori seri, bempensianti — 
interrompono Ia lettura dei 
^iornale per flssare con oc- 
clüo severo, attraverso 1© 
soesse lenti, 11 nroprtetario 
di quel nome squlllante come 
una Diana: teatri interi si 
voltando a naso in su o in 
piú; elegantíssima dame in- 
forcano pli occhlaletti e tor- 
cono 11 collo verso quel nome. 

E' un po' di etloria che vi 
coinisce a bruclapelo: 

Ebbene io hp sfruttato 
questa pubblioa curiositá. 

Ho pregato amlci e cono- 
scenti (ne ho in discreto nu- 
mero) di chiamarmi sempre 
per nome, ad alta você, quan- 
do mi incontrano; ed essi . 
eentilmente hanno acconsen- 
tito, con Tarla di compaíüre 
una piccola innocua mania. 

Non bast*: ho assoldato 
strilioni, ai «uali ho fornito 
mie fotograf» formato tesse- 
ra, perch^ ml seguissero a 
distanza e si dislocassero nel 
passaggi obbjigati ove transi- 
to giornalipçnte, alio scopo 
di    chlamkrmi    affannosa- 
mente... • * * 

Oggi, tutto Ia cittá ne parla. 
Dl me, «'intende. 
Ognuno sa che mi chiamo 

Olno. 
Mlgliaia di persone si so- 

no voltate, mi hanno cono- 
sciuto, e mi riconoscono, og- 
gi, anche senza rausilio degli 
amlci e degli strilioni assol- 
4ati. 

— "Hal visto?... — dicono 
— quello é Glno! 

— Gino... chi?... 
— Ma come?!?... Gino... 

lo conoscono tutti! 
— Ah, glá rlcordo! 
— Attenzione! — dicono — 

passa Glno! * * * 
G.iá qualcuno ml ha chle- 

sto grossi favori. 
Giá molti ne ho ottenuti 

per mezzo dl personaggi in- 
fluenti che hanno chiestn 
l'oncre di esseimi presentati 
oersonalmente, dopo tanto 
tempo che mi conoscevano. 
dt nome. 

Mi banno offerto ottlml 
.tmpieghi, impleghi decorati- 
vi, desiderando una persona 
come me, con un nome cono- 
sciuto, apprezzato. 

Mi hanno conferito Croci, 
e promesso alte ricompense. 

Qualcuno glá mi chiede au- 
toftrafi. 

Una casa di Hollywood ml 
ba proposto una scrittura: 
clnquemlla dollari per settl- 
mana. 

Porse accetteró, tanto piú 
che voglio .levarmi dal piedi 
gli amlci scoociatorl. 

Oosl, soltanto cosi. si pote- 
va degnamente utillzzare un 
nome inutile come 11 mio. 

Provate o fare altrettanto. 
GINO RESTELLT 

spiritismo   in   famiglia 

V 

■ ; 

liA MÉDIUM  (evocando lo spirito dei marito).   Alci- 
biade, Alcibiade mio, ci sei? 

IJA ÜA»£KRIERA. — Si, si, c'é, lo sento io! 
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LA CAMICIA 
per il 

Signore Elegante 

Solamente 

'i 

RECO nxo 
SAN PAOIX): .SANTOS: 

DiBEITA,  12 GBN. 

AROUCHE.,   211 OAIMA.R.A,    9 

sou et to cl9amerÍ9o 
Cé un profumo di zácchere irí giardino, 
che viene a sbellicarmi le narici, 
mentre esórbito il té con certi amici, 
venuti per via aureola da Torino. 

E, intanto che sconocchio un pasticcino, 
e un pane imbottigliato con le aliei, 
narro arguzie e bazzecole felici, 
a quel consesso furbo e biechierino. 

Ma, queWodor di fiori turbolento, 
mi va fin nei due globi dei cerVeUo 
e mi sospinge fuor di galleggiata: 

ond'io giungo a frenarmi solo a stento 
di uscir da quel graduo campanello, 

~ '■ "■ ■■      per affacciarmi sulValba lustrata. 
VANNI, EX-PECORARO 

CONFETTERIA   ROSÁRIO 
E. VIMERCATI & CIA. 

PANETTONI,   BOMBONS  E  DOUCI  FÍNI. 
AOOErrTIAiMlO 'OOMMI9SIIONI PER BANCHETTI. 

Rua João Pessoa, 8-10 Telefono: 3582 
  SANTOS   

Gli studiosi dei genere 
liannü decretato che le bion- 
de e derivati dpvranno spa- 
vire perche Ia colorazionc 
delle loro chiome, il loro pal- 
lore, insofferente dei sole, 
sono tutti sintomi di orga- 
nismi ammalati, degeneri, o 
eomnnque imperfetti, 

0(igi accaãe di sovente 
che  Ia sciema prepotente 
Kcnza un fil ãi companitionc 
ti ãistrugge ogni  illvsione. 

Or ei ioglie próprio qnelln 
ch'é piu' ãolce, cli'ê piit' hclla 
eã é cara a nostri cuori 
di poeti sognatori !... 

Donne Monde, per mia fé, 
rihellatevi,  perché 
i dottor vi han giuãicate 
"patologiche"  e malate ! 

Di voi purê o "tizianenche" 
, dálle guance rosee, fresche, 

quel pallore si soave 
é ãi mal, sintomo grave !... 

Deplorar dovró i favori 
degli antichi trovatori 
per le bionde castellane ? 
Sinnegar dovró le arcanc 

seãvzion- ãi Jteginotte ? 
Disprezzar dovró le Isotte 
e le "belle aããormentate" 
ãei racconti ãellc Fatc ? 

Presso i ãotti  senza  cuare 
avran grazia sol le more. 
Angioletti dal crin  hiondo 
sparirete voi dal Mondo 2 

Pien  ãi hrune,  Ia Natura, 
Hembrerá   certo   piu'   nscura... 
Chiomaãoro se n'anãrá 
e Brunüãe... regn&rá ! 

NINO  AUGUSTO  GQETA 

Mey-Cluli 
Dopo il magnífico rísulíato 

ottenuto nella riunione scor- 
sa, il Jockey Olub organizzó 
per domani un'altra riunione 
che si svolgerá nel Prado da 
Moóca. Nove corse verranno 
disputate fra cui fignrano i 
premi "Clássico Raphael de 
Barros" e "Imprensa". La pri- 
ma é riservata ai cavalli pao- 
Jisti d&ll'ultima generazione, 
essendo perció unMncognita. 
II prêmio "Imprensa" verra 
disputato da 5 ca-salli di fa- 
ma, ognuno con probabilitá 
di vincere. La l.a corsa avr.l 
Inizio alie ore 13.30 precise e 
con  qualunque tempo. 

Ai   lettori   dei   "Pasquino" 
diamo i nostri "palpites": 
1." corsa:   Galerita - Fa- 

da - Onina      34 
2.* corsa:   Salmon - Juiz 

.  Alegrlla         12 
3.* corsa:   Anervo - Dra- 

gão  - Divertido         23 
4.a corsa:   Rugol - Bam- 

boré - Estro         14 
5.* corsa: Macuco - Cam- 

buy  -  Taguá   .......     14 
6." corsa:  Cow Boy - Te- 

tragon - Denotada   . .     14 
7."   forsa:    Britrb   S^ar ,- 
.   Amed  Ali -  Macassar.     14 
S.a  corsa:   Arbolito  -   A- 

certada - Bilhete  ....     34 
9.' corsa:   Rush - Alubia 

-  Arbolada '      S1* 
STINOHI 

^*^*; 
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I eff o n e i d e 
Oh, mia cara! 
Ccme stai? 
Non c'é male... 
Pronto!  Scusami, non so 
Beh? CSie fal? 
che vuoi dire... 
Ti diró: 
ti chiedevo che si fa... 
se c'é qualche novitá. 
Non c'é niente, per mio 
conto. 
E ]a Simoson? 
Come?! Pronto! 
Quella li? Non m'interessa 

Igensiii Ptiliniiti 
Pabblicitá In tuttl 1 
giomali   dei   BrMl]« 

Abbonamenti 
DISEGNI B "GLãCHtS" 

R. S. Bento, 5-Sb. 
Tel. 8-1255 

GaaelU Tostale, 2185 
8. PAXIIX) 

che diventi o no duches- 
sa. 

— Ma davvero?!    • 
— Giá. 
— Che dici! 
— Se quei due saran felici... 

o se pur non Io saranno... 
— Beh? 
— Di quello che faranno 

non    mlmporta    próprio 
niente... 

— Pronto! 
— Pronto! 
— Francamente 

non Ia penso come te 
— No? 
— Ma  perché? 
— Vedi, cara, non nascondo 

che  Ia invidio,  in  fondo 
in fondo, 

questa Simpson... 
— Lascia stare! 

Dott. Guido Pannain 
Chirurgião-Dentista 

Exprofessore delia Faeoltá 
L. di Farmácia e Odontolo- 
gia   dello   Stato di S.  Paolo 

SAGGIX 
E.    Barão   I iapetininga,    79 

4.° piano — Sala 405 
Chiedere   can    anteeedenza 

l'ora delia consulta per 
TELEFONO 4-2808 

Non  c'é niente da invi- 
diare, 

E' una donna fortunata; 
ma non vedi? E' diventata 
una gran icelebritá... 
Io Ia sua notorietá 
non Ia invidio... 
Mi stupisco! 
Ed io, invece, ncn capisco 
perché tu debba invldiar- 

la... 

- Eh, Io so!- Ma c'é, ml pare, 
modo e modo di parlare.,, 
Vedi, queiramericana 
é una celebre... 

- Sei strana... 
- Credi? 
- Giá, non condivido 

le itue idee, mia cara... 
- Si ido! 
J Le mie idee le trovi strane 

perché sono assai lontane 
dalle tue... 

- Beh, sto pensando 
dl partir  per Londra .. 

- Quando? 
- Presto. 
- Ma perché cl vai? 
- Ti diró: non si sa mal... 

qualche grosso personag- 
glo, 

vogllo dlr d'alto lignaggio, 
sai... t>uó perdere Ia testa, 
ed allora... 

- Beh? 
■ Che festa! 

Se ha trovato questa pac- 
òhia 

quella Simpson, cosi rac- 
ohia, 

sai, potrel trcvarla   an- 
ch'lo... 

Oh, che  ingênua,    sarnto 
Dio! 

Credi, tu, d'aver successo? 
• Ho speranza, Io confesso... 
• Se filludi, tu sei pazza! 

Tu sei un'ottima ragazza, 
so ch'liai un limpido pas- 

sato, 
non hai manco un fidan- 

zato, 
non hai scandall e divor- 

zi, 
e per quanto tu ti sforzi 

di far colpo, credi a me, 
farai fiasco, e sal perché? 
Ecco, vedi: oerta gente 
s'iinnamora solamente 
di chi ha detto 11 sacro si 
dieci volte, o giu' di 11. 

II cronista telefônico. 

ANAUSI   CUNICHB 
Mana PrinceM Isabel, 16 (gii Lugo Onaji 

Telefono: 5-317Í — Dalle ore 14 ali* U 
Prof. Dr. ALESSANDRO DONATI 

ESTABELECIMENTO 
ME CHANICO     IZZO 

-^ I» — 

Germano Izzo 
Seec&o d» Fuailkria — Solda Autogenia —BI«ctricidad« 

— Pintora — Sellaria — CarpinUrla • Forraria. 
CABOA DE AOOÜMUIiADORBS 

Aborto dia o noite. — Attendem-se chamados com serrifo 
de eoccorro. 

Rua Maestro Cardim, 22-C — Telephone, 7-1812 
Rua da Liberdade N.? 268 — Telephone, 7-2991 

SAO PAULO 

naufraghi 

— Ho piacere che anche lei si sia salvato, cosi ml resti- 
tuirá le cento lire che le prestai a bordo. 

j — Ml (lisplace, ma momentaneamente non le ho. Ripassl 
ulomani. 

economizzi denaro nella 
ríparazione delia sua radio 
Consultório Redíotecníco-üel. 2-4S42 

UN    C/^LICE   [>■  LCCITTIMC 

= FERNET-BRANCA - 
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Nfilie pause delVudienza, i venditori 
di limonate e di sandwiches sono am- 
messi fra il pubblico e nel pretorio, e 
mentre i giudici sono in sala di co«- 
siglio ad addizionare anni di galera, 
gli avvocati si buttano a vicenda, 
nelle maniche delia toga, le pelli di 
salame. Due grandi qvadri: da una 
parte, Gesú Cristo, con Ia carona di 
spine: dalValtra Ia Granduchessa con 
Ia corona dei Granduchi, delia quale 
aveva venduto sul mercato di Am- 
sterdam le gemme; Ia corona dei pri- 
mo quadro illustra il piú sinistro er- 
ror e giudiziario dei tempi antichi; Ia 
corona dei secondo, il piú pittoresco 
caso di concussione dei tempi moder- 
ni. 

Uaria si arroventó fin daWapertu- 
ra delVudienza. II pubblico, compo- 
sto quasi esclusivamente di amici di 
Zweifel, Io salutó con ,un applauso 
appena apparve. 

— Süenzio! — intimo il Presiden- 
te rivolto ai pubblico. — II vostro po- 
sto non é qui. E' nella platea di un 
teatro popolare o intorno alia pista 
di un circo. 

— Sono d'accordo cot signor Pre- 
sidente — disse 1'avvocato difensore. 
— Ma vi prego di non anticipare 
giudizi. II posto di tutti quei signori 
— e accennó aí pubblico in piedi — 
non é Ia tribuna dei pubblico, ma non 
é nemmeno ia tenda di un circo eqüe- 
stre.. II loro posto dovrebbe essere 
questo — e accennó ai pretorio. -- 
Dovrebbero essere testimoni a dife- 
sa, perché é tutta gente che delle cure 
di Teodoro Zweifel non ha che da 
compiacersi. 

Dopo Ia leitura dei capo di impu- 
tazione, furono uditi i testimoni íí'ac- 
cusa. Passarono una ventina di me- 
diei a ripetere le voei che correvano 
suüe pretese guarigioni di Zweifel: 
narrazione di incantesimi e di pra- 
tiche di negromanzia, pittura dei pe- 
ricoli a cui, con una criminosa inco- 
scenza, Vimputato esponeva i malati 
descrizione di interventi chirurgici 
eseguiti con un cavaturaccioli, un 
succhiello, un allacciascarpe, senza 
preoecupazione di asepsi. Si parlava 
di malattie guarite con delia mollica 
di pane e un sorso d'acqua di maré: 
Un testimone raccontó che U due no- 
vembre Zweifel non volle ricevere 
nessuno, perché il giorno dei morti 
doveva avere segreti colloqui con le 
ombre. Un altro, disse di averlo co- 
nosciuto quindici anni prima ai Ve- 

nezuela, dove curava certe  malattie 
fcô» delle polverine bianche. 

I testimoni a difesa furono, senza 
volerlo, piú dannosi dei testimoni di 
aceusa. Uno raccontó che Zweifel gli 
tolse una pietra dal cervello; un al- 
tro che con una pgzione dmarissima 
gli estrasse una spina di merluzza 
dalla milza; un terz,o che gli uccise 
un serpente infüatosi nelle vertebre 
ai posto dei midollo spinale. 

Mentre sfilavano gli ultimi testi- 
moni, entro neWaula, tutta fresca, 
luminosa, frusciante di seta, Ia so- 
rella deWimputato: Mim. Uattenzio- 
ne dei pubblipo e dei magistrati si 
volse su di lei; ma Mim disse poche 
parole aWorecchio di Zweifel, Io ba- 
cio, e se ne ando. 

Zweifel si passo tutte e due le ma- 
ni sulla fronte, premendosi le tem- 
pia e Ia segui con Io sguardo fin che 
fu uscita. Tutto ció che si svolgeva 
intorno a lui, ormai non Io interessa- 
va piú. Passarono altri testimoni: 
clienti, amici di clienti, parenti di 
persone guarite, gente che aveva sen- 
tito dire... La difesa aveva riservato 
per ultimo il testimone piú impor- 
tante: il professor Mayer, ü gineco- 
logo, Vanima-rifugio di Zweifel. I it- 
sti d!aceusa erano tutti mediei; Ia di- 
fesa aveva un medico solo. 

Uatmosfera era un po' stanca. Nel- 
Vaula fluttuava un'aria di condanna: 
c'era un tanfo caldo di candele spen- 
te e di mandarini. II difensore con- 
tava sul professor Mayer. Allontann- 
to in seguito a un incidente col Prín- 
cipe Consorte dalla Corte delia Gran- 
duchessa, tutti s,aspettavano di ve- 
derlo fra i testi d'accusa. Per quanto 
si conoscesse ia sua probitá, si pen- 
sava che, dato il carattere politico dei 
processo, il Màyer venisse a narrare 
gravi episodi sulVattivitá di colui che 
godeva tuttora Ia protezione di Gi- 
selda. Quando si seppe che, a diffe- 
renza di tutti gli altri mediei dei 
Granducato, avrebbe deposto in fa- 
vore di Zweifel, si diedero medevole 
interpretazioni ai suo atteggiamento. 
E' un tentativo — si disse — di ri- 
cuperare Vamicizia granducale per- 
duta; é una manovra per riessere am- 
messo a corte. 

— E veniamo alVultimo testimone 
a difesa — disse il Presidente: — in- 
troducete il professor Mayer. 

— II teste Mayer! — ripeté il can- 
celliere. 

— II teste Mayer! — gridó Vuscie 
re. 

Nessuno entro. Uusciere Io cerco 
nella sala dei testimoni, sotto il pór- 
tico dei palazzo, nella strada. II pro- 
fessor Mayer non c'era. 

— Bluff fallito!—commentó qual- 
cuno. 

— Prevedibile! — dissera altri. 
— Chi asava supporre che un cosi 

onesto professionista sarebbe venuto 
a difendere quel buffone? 

— II teste Mayer non c'é — dichia- 
ró 1'usciere rientrando neWaula. 

II Presidente, dopo essersi cansul- 
tata con gli assessari, disse: 

— Mm so se Ia difesa annetta 
grande importanza alia deposizione 
dei professor Mayer; risulta dagli 
atti che fu regolarmente pitato; se Ia 
difesa insiste, possiamo far gli telefo- 
nare. 

II Pubblico Ministero fece un ge- 
sto di assenso. Vavvocato delVOrdi- 
ne dei mediei, costituito Parte Civi- 
le, si'leva: 

— Io non mi oppongo. Ma poiché 
Ia Parte Civile e Ia Pubblica Aceusa 
hanno per canto loro, per isnellire Ia 
causa, rinunciato a un buon numero 
di testimoni, mi pare che Ia Difesa 
potrebbe rinunciare a uno. Dico uno. 

— La Difesa non puó rinunciare 
ai professor Mayer — rispose Vav- 
vocato difensore. 

Teodoro Zweifel si levo: 
— Chieda Ia parola. 
— Parlate purê. 
— Se il professor Mayer non é ve- 

nuto a deporre, nçn credo il caso di 
insistere. 

— II pudore glielo ha vietato! — 
esclamó Vavvocato di Parte Civile. 

Zweifel stava per rispondere, ma 
il difensore Io afferró per il braccio, 
invitandolo a tacere. 

— Signor Presidente, — disse Vav- 
vocato — io non rinuncio alia testi- 
monianza dei professor Mayer. A- 
vremmo potuto anche noi presentare 
una lunga fila di mediei; ma ne ab- 
biamo citdta uno solo perché non ei 
siamo mai illusi, come si é illusa Ia 
Parte Civile, di suggestionare il Tri- 
bunale con Vimponenza dei numero. 
Ma poiché abbiama avuto il buongu- 
sto di citare un solo medico, a.quello 
non intendiamo rinunciare. 

Zweifel si levo. Egli sapeva che si 
era citato un solo medico, perché non 
se ne sarebbero trovati due disposti 
a venire a testimoniare in favor suo. 
Disse: 
  Mi permetto di non pensaria 

some il mio avvocato. Io rinuncio al- 
ia testimonianza dei professor Mayer. 
Se non é venuto in tribunale, ció non 
é dovuto a un pentimento tardivo o 
a una ríflessione delVultimo minuto. 
Evidentemente é trattenuto altrove 
da cose piú gravi. 

(Continua). 

,■ - ■.■■>-;^,{^fisáP 
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PER LA PROPAGANDA DELLA VOSTRA AZIENDA CONSULTATE 

L'EMPREZA   VEROUVIR   LTDA. 
ORGANIZZAZIONE SPECIALIZZATA IN QUALSIASI GENERE Dl PUBBLICITÁ'. 
ELABORAZIONE E DISTRIBUZIONE Dl ANNUNZI IN TUTTI I GlÒRNALI E IN 

TUTTE LE RIVISTE DEL BRASILE. 
ANNUNZI IN TUTTE LE STAZIONI TRASMITTENTI. 

SUGGERIMENTI      ORIENTAZIONI PREVENTlVI   ESECUZIONE 

L'EMPREZA   VEROUVIR   LTDA. 
OONCESSipNARIA DEL PROGRAMMA ITALIANO: 

La Você delia. Pafria 
Rua Libero Badaró, 613 - 2.° piano — Telefono: 2-26 5 5 

IRRADIATO TUTTI I GIORNI ALLE ORE 20, DALLA P. R. E. 7 RADIO 
COSMOS Dl S. PAOLO. 

' *!f 

BANCA FRANCESE E HAUANA PER l'AÜÍICA DE Si 
(SOCTEDDADE     AXONYMA) 

CAPITAL     .»     Fcs.    100.000.000,00 
Fl'NDO  DE  RESERVA    .\     Fcs.   140.000.000,00 

SEDE CENTRAL:   PARIS 
SUCOURSAES E AGENCIAS: 

BRASIL: Araraquara — Bahia — Barretos — Biriguy — Botucatú — Caxias — Curltyba — Espirito Santo do Pinhal — Jaho 
— Mocóca — Ourinhos — Paranaguá — Ponta Grossa — Presidente Prudente — Porto Alegre  Recife—'Ribeirão Preto 
— Rio de Janeiro — Rio Grande — Rio Preto — Santos — São Carlos — São José do Rio Pardo — São Manoel  São 
Paulo — ARGENTINA: Buenos Aires — Rosário de Santa  Fé — CHILE: Santiago — Valparaizo — COLÔMBIA;  Barran- 
quilla — Bogotá — Medellin — XJRUGUAY:  Montevideo. 

SITUAÇÃO DAS CONTAS DAS FILIAKS NO  BRASIL  EM 31   DE JANEIRO  DB  1»37 
ACTIVO PASSIVO 

Letras descontadas  
Letras   e  effeitos a 

receber: 
Letras do exterior   .... 
Letras  do  interior   .... 

63.839:891$900 
117.750:488$000 

126.409:394?500 

181.590:379$900 

Empréstimos t-m contas correntes  .... 
Velores depositados    '•'. 
Agencias  e  filiaes     
Correspondentes no estrangeiro     
Titulos e fundos pertencentes ao Banco 

CAIXA: 
Em moecia corrente   . . 
Bm   c|c  á   nossa   dispo- 

sição: 
No Banco do Brasil   ...     49 . 252:403$100 
Em outros Bancos   ....       3 . 507:581?200 

128.9 
313.6 

11 
48 

05:467$460 
69:505$570 
03:946$460 
60:765$400 
69:7441830 

23.874:2378400 

Diversas   conías 

25.6 

76.634:221S700 

34.248:306§270 

30.000:0001000 Capital 'declarado das filiaes no Brasil   . 
Depósitos em contas 

correntes: 
Contas correntes        151 .,133:578$260 
Limitadas          15 . 926:435$500 
Depósitos  a  prazo  fixo.     88.100:3308230     255 .160: 343$9Í)0 

Depósitos em conta de cobrança  195 . 576:524$160 
Titulos em depósitos'  313 . 669:5058570 
Correspondentes no estrangeiro     75.615:5428800- 
Casa matriz      17.269:6768200 
Diversas contas      60 . 200:139837o 

Rs. 947.491:7328090 Rs       947.491:7328090 
A Directoria:  APOLL1NARI São Paulo, 12 dp Fevereiro de 1937 O Contador:   CLERL.E 

.«&;■..;. 


